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ФАРЊАНГШИНОСЇ ВА ФАЪОЛИЯТИ ИЉТИМОЇ - ФАРЊАНГЇ
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УДК 891.5 (575.3)

УНСУРЊОИ СЮРРЕАЛИСТЇ ВА РЕАЛИЗМИ ЉОДУЇ ДАР 
ЊИКОЁТИ МАСНАВИЊОИ “ЊАФТ АВРАНГ”- И ЉОМЇ

Низомї М. З.
МДТ “Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон  

ба номи Мирзо Турсунзода”

Дар миёни њикоёту тамсилоте, ки барои 
тавзењу такмили масоили матрањшаванда 
омадаанд, як ќисм њикоёт ба каромоту 
хавориќи одоти машоихи сўфия бахшида 
шудаанд. Дар ин њикоёт рўъёву мукошифот 
ва таљрибањои машоихи сўфия тавре 
баён шудаанд, ки ба назар ѓайри воќеї 
менамоянд, вале дар гуфтори муаллифон 
сидќу боварї ба онњо машњуд аст. Ин гуна 
њикоёт дар маноќибу тазкирањои сўфиёна 
зиёданд ва аз њамон асрњои миёна то ба 
имрўз мавриди инкору интиќоди бархе аз 
њукамову файласуфон ва донишмандони 
адабиётшинос ќарор гирифтаанд. Чунончи, 
Абдулњусайни Зарринкўб дар китоби 
«Арзиши мероси сўфия» менависад: 
«Таълими тасаввуф, ки њадафи он 
мушоњида ва дарёфти Њаќ аст, дар байни 
дењќонон ва пешаварон њам нуфуз кард. 
Њамин иртибот бо табаќоти омма сабаби 
мазиди эътибори сўфия шуд ва хурофоти 
авомро дар маорифи онњо ворид кард. 
Касоне аз машоих муддаї будаанд, ки 
суњбати Хизрро дарк кардаанд, баъзе њам 
ќарнњо баъд аз њиљрат сухан аз мулоќот 
бо Пайѓамбар(с) рондаанд. Дуруст аст, ки 
баъзе аз ин мулоќотњо воќеа будааст, аммо 
даъовигарии сўфия инњоро то њадди воќеъ 
кашонидааст. Зоњиран осори сидќ њам дар 
гуфтори гўянда зоњир буд ва гўё сўфї он 
чи дар олами хаёл рўй дошт, дар олами 
њис зоњир мешуд. Эътиќод ба хоб ва наќли 
рўъёњои шигифтангез аз ѓароиби кори 
онњост. Баъзе аз онњо муддаї будаанд, ки 
дар хоб чунину чунон дидаанд ва чун бедор 

шудаанд, осори он воќеаро аён дидаанд» [5, 
с. 152-153]. 
Худи Љомї ба ин воќеањо эътиќод 

дорад ва дар хилоли маснавињои ў, бахусус 
“Силсилат-уз-зањаб”-у “Туњфат-ул-
Ањрор” ва “Субњат-ул-аброр” ва тазкираи 
“Нафањот-ул-унс” чунин њикоятњо бисёр 
ба назар мерасанд. Рољеъ ба масъалаи 
мазкур Мавлоно Љомї дар њикояти “Ќиссаи 
њакиме, ки ба воситаи мушоњидаи хирќи 
одот аз авлиё илми вай ба љањл баромад” 
аз маснавии “Силсилат-уз-зањаб” ишорати 
љолибе дорад. Мазмуни њикоят он аст, ки 
рўзе њакиме пеши як гурўњ авлиёу-л-Лоњ 
роњ ёфт. Фасли зимистон буд ва манќале 
оташ миёни онњо шуълавар буд. Њаким 
ба оташ наздик шуд ва сухан дар бораи 
њазрати Иброњим (а) ва мољарои дар 
оташ насўхтани ў мерафт. Аммо њаким 
ин њодисаро инкор намуда, ќайд намуд, 
ки аз рўйи табъ оташ сўзонанда аст ва њељ 
мумкин нест аз муќтазои табъи худ људо 
шавад: 

Он њакимак зи љањлу истинкор
Гуфт:-Биттабъ муњриќ омад нор,
Он чи биттабъ муњриќ аст куљо
Гардад аз муќтазои табъ људо 

[10, с. 275].

Яке аз њозирини маљлисро ѓайраташ љўш 
зад ва хитобан ба њаким гуфт: - доманатро 
пеш ор, то он чи инкор мекунї, ба њаќиќат 
бубинї ва дар домани ў оташ рехт ва дар он 
даст андохт, ки на дасташ сўхт ва на доман:

Яке аз њозирон зи ѓайрати дин
Гуфт:-Њин, доманат биёру бубин.
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Манќали оташин ба домон рехт,
Оташи хиљлаташ зи љон ангехт.
Гуфт:- Дар кун миёни оташ даст,
Њељ гармї, бубин, дар оташ њаст?
Чун на дасташ бисўхт, не доман,
Шуд аз он љањли ў бар ў равшан 

[10, с. 275].

Дар хулосаи њикоя шоир рози ин 
воќеаро мекушояд, ки он њам мусаххари 
Худо будани табъи оташ аст, яъне урафо 
ва авлиёи Њаќ яќин доранд, он чи аз хирќи 
одот ба онњо рўй медињад, ба њукми Худост, 
на ихтиёри онњо. Ба фикри Љомї илме, ки 
дар ў яќин нест, љањл аст ва сабаби инкори 
њаким низ њамин буд.

Табъро њам мусаххари Њаќ дид,
Љонаш аз тирагии љањл рањид.
Агар он илми ў яќин будї,
Ќиссаи ў кай инчунин будї.
Илм, к-омад яќин зи бими завол,
Ба яќин эмин аст дар њама њол 

[10, с. 275-276].

Дар мавриди усули тасвир ва баёни 
чунин њикоёт баъзе донишмандон наќду 
назарњои гуногун баён намудаанд. Ба 
назари Муњаммадризо Шафеъии Кадканї, 
ин њикоёт хусусияти сюрреалистї доранд 
ва дар мавриди њамин гуна њикояю 
ривоятњои осори Аттор мулоњиза ронда 
менависад: «Фењрасте аз афсонањои Аттор 
агар фароњам ояд, худ метавонад яке аз 
хонданитарин маљмўањои сурреолистии 
олам бошад, ки дар њунари мудерн, чї 
наќќошї ва чї теотр ва синамо сахт бад-он 
шефтагї нишон медињанд» [4, с. 17].
 Дар робита бо мавзўи ин њикоёт, 

ки бештар дар насри сўфиёна, бахусус 
маноќиб ва тазкирањои ирфонї вомехўранд, 
олимони эронї Алиризо Асадї ва Саъид 
Бузурги Бегдилї мављудияи жарфсохти 
сурреолистиро дар онњо вобаста ба 
таљрибањои ирфонї баён доштаанд. 
Таъкиди муаллифон ба таљрибаи нохудогоњ 
ва рамзњои номутаъориф, ки хоси осори 
сурреолистї мебошанд, ба ин њикоёти 
ирфонї мутобиќ аст: “Боре дар насри 
ривоии ирфонї осоре мушоњида мешавад, 

ки сабѓаи нохудогоњї дар онњо бориз 
аст ва ба нисбат аз рамзгон ва сохтори 
номутаорифе бархўрдоранд. Шарњи 
мукошифот, мушоњидот ва воќеањои 
ирфонї, шарњи хобу рўъё ва сафарњои 
рўњонї дар ќолаби њикоятњои кўтоњу 
баланд аз ин даста осоранд. Шумори ин 
њикоёт дар муќоиса бо дигар њикоятњои 
ирфонї зиёд нест ва дар мутуни мухталиф 
паркандаанд, аммо ба лињози тасовир 
навъи рамзгон ва фазо бисёр барљастаанд... 
Офарида шудан дар нохудогоњ, рамзгони 
номутаориф, дарк тавассути нохудогоњ ва 
эљоди њисси ѓариб аз вижагињои муштараки 
ин осор аст. Бинобар ин, ќарор додани онњо 
дар маљмўаи осоре бо бутиќои сурреолистї 
бероњ нест” [3, с. 110].
Ќайд кардан бамаврид аст, ки хулосаи 

ин олимон ва баъзе олимони дигар рољеъ 
ба ин навъи њикоёти ирфонї бештар 
њосили омўзиши асарњои насрии ирфонист, 
вале чунин њикоятњое, ки шомили хобу 
рўъё, воќеа, мукошифоту таљрибањои 
ирфонї мебошанд, дар назми ирфонї, 
махсусан маснавињои таълимии сўфия 
зиёд аст. Ба монанди “Њадиќа”- и Њаким 
Саної, маснавињои Аттори Нишопурї, 
“Маснавии маънавї”- и Мавлоно, “Љоми 
Љам”- и Авњадии Мароѓаї, маснавињои 
Мавлоно Љомї, ки њамин хусусиятњои осори 
сюрреалистиро дар онњо метавон мушоњида 
кард. 
 Тавре ки маълум аст, сюрреализм яке аз 

мактабњои адабиест, ки дар миёни љангњои 
якум ва дувуми љањонї дар Фаронса зуњур 
кардааст. Маънои сюрреализм дар забони 
фаронсавї “варои воќеият”, “пушти 
воќеият” ва “воќеияти бартар” аст. Миёни 
сюрреализм ва ирфони исломї умумияти 
зиёде њаст ва метавон гуфт таъсири ирфони 
исломї бар љараёни сюрреализм хеле зиёд 
аст. Донишманди араб Адонис (Алї Ањмади 
Саъид) дар китоби “Тасаввуф ва сурреолизм” 
таъсирпазирии сюрреализмро аз ирфони 
исломї бо далоили фаровон ба субут 
расонидааст. Вай муштаракоти тасаввуфи 
исломї ва сюрреализмро баршумурда ва бар 
ин назар аст, ки “калимаи сўфї дар асл ба 
умури пинњонї ва ѓайбї марбут аст. Он чї 



13

боиси рўй овардан ба тасаввуф шуд, нотавонї 
ва аљзи аќл (ва шариати динї) ва низ аљзи илм 
аз посухгўйї ба бисёре аз пурсишњои жарфи 
инсон аст. Инсон эњсос мекунад, ки бархе 
душворињо ўро меозоранд. Њатто њангоме ки 
тамоми душворињои аќлї, шаръї, динї ва 
илмии ў посух гуфта шавад ё он њангоме ки 
њамаи мушкилот ба сарпанљаи аќлу шаръу 
илм кушуда шавад. Душворие, ки посухе бад 
- он дода нашуд (ва нахоњад шуд) ва он чи 
шинохта нашуда (ва нахоњад шуд) ва он чи 
дар баён намеояд (ва нахоњад омад) сабаби 
гароиш ба тасаввуф мешавад. Њамин масоил 
низ боиси ба вуљуд омадани сурреолизм 
шуд. Даъвои нахусти сурреолистњо ин буд, 
ки сурреолизм љунбишест барои баёни он 
чи дар баён дарнаёмада ва намеояд. Бунёни 
тасаввуф низ бар ногуфтанињо, надиданињо 
ва ношинохтанињо устувор аст. Вопасин 
њадафе, ки сўфї барои расидан ба он мекўшад, 
тамомї (ягона шудан) бо Ѓайби мутлаќ аст. 
Сурреолизм њам дар пайи тањќиќи њамин амр 
аст” [1, с. 7].
Яке аз асосгузорони сюрреализм, шоири 

фаронсавї Андре Бретон дар баёнияи ин 
љараёни нав чунин гуфта буд: “Дастёбї ба 
воќеияти бартар танњо бо рањоии зењн аз зери 
султаи аќлу мантиќ муяссар аст” [6, с. 65].
 Аз назари Бретон, маќсуди аслии њунар 

ва њатто зиндагї ин буд, ки таърифи 
моро аз воќеият ќадре баст дињад, ки 
шигифтангезро њам дар бар бигирад.
Васоиле, ки адибони сюрреалист ба 

кор мебурданд, нигориши худкор, шарњи 
хоб, ривоят дар њоли халаса, шеърњо ва 
наќќошињои мавлуди таъсироти иттифоќї, 
тасвирњои мутаноќизнамо ва рўъёї – њама 
дар хидмати як маќсуди воњид буданд: 
таѓйир додани дарки мо аз дунё ва ба ин 
васила худи дунё [6, с. 66].
Сарчашма ва абзори ин сурреолизм 

умдатан тасвири рўъё буд. Дар њунари 
сурреолистї сањнањои ѓайривоќеї ва ё 
ѓайримантиќї бознамуда мешаванд ва 
тасвири аљибу ѓариб дар канори њам ќарор 
мегиранд. Дар назди шуарои сурреолист 
воќеияти бартар њамон воќеияти љомеъест, 
ки дар аъмоќи замири нохудогоњи одамї 
мадфун шудааст ва танњо дар рўъёњо ва 
авњоми инсон мутазоњир мешавад [8, с. 67].

Донишманди эронї Алии Хазоифар 
муътаќид аст, ки шеваи баёни ин навъ 
њикояњо ба равиши реализми љодуї 
(магический реализм) аст. Тавре ки маълум 
аст, имрўз дар асарњои назарию фарњангњои 
адабї мафњуми реализми адабї ба осори 
адибони Амрикои Лотинї нисбат дода 
мешавад. Аввалин намунањои реализми 
љодуиро нависандагони Амрикои Лотинї 
Карпентер, Хорхе Луис Борхес, Мигел 
Анхел Астурияс, Габриел Гарсия Маркес 
навиштаанд. Реализми љодуии Амрикои 
Лотинї аз сюрреализм таъсир пазируфтааст. 
Вале нависандагони Аврупою Осиё ва дигар 
мамолик низ бо ин шева асар офаридаанд. 
Ба монанди Франс Кафка, Гюнтер Грасс, 
Итало Калвино, Милон Кундера, Харуки 
Мураками, Бен Окри, Салмони Рушдї, 
Карлос Фуэнтес, Михаил Булгаков ва ѓайра.
Реализми љодуиро ду навъ таъриф 

додаанд:
1. Реализми љодуиро техника ё шевае 

барои наќли асар бояд донист, ки мубтанї 
бар нигариши хос нисбат ба воќеият аст. Дар 
ин таъриф реализми љодуї навъе бовар ба 
воќеият аст.
2. Реализми љодуї омехтани воќеият аст 

бо ваќоеи рўъёгуна ва хаёлї ва аносире аз 
афсона, устура ё фолклор. Нуктаи асосї дар 
ин таъриф он аст, ки дар реализми љодуї 
воќеањои ѓайривоќеї дар дохили асаре, ки 
воќеї ба назар мерасад, иттифоќ меафтад, 
аммо ин воќеањо фаќат аз назари хонанда 
ѓайривоќеї, боварнакарданї, аљибу ѓариб 
ё номумкин ба назар расад. Аммо аз назари 
муаллиф ва ќањрамони асари ў ин воќеањо 
хориљ аз воќеият ва ќаламрави эњтимолот 
нест [9, с. 117].
«Дар адабиёти Амрикои Лотинї, - 

менависад Алї Хазоифар,- он чи дастмояи 
нависанда барои халќи љодуст, ин идроку 
мушоњидоту эътиќодоту таљоруби мардум 
аст. Аммо дар адабиёти ирфонї дастмояи 
нависанда идроку мушоњидоту эътиќодот 
ва таљоруби урафо ва авлиёуллоњ аст» [9, с. 
11].
Гоњо ориф мустаќим ё ба воситаи 

фариштаи миёнљї мухотаби Худованд 
ќарор мегирад, гоњо хориќи одоте аз ў сар 
мезанад, ки онро каромот мегўянд ва гоњо 
розњо бар ориф дар хоб ё воќеа ошкор 
мешаванд. Ба њар њол таљрибањои ирфонї, 
ки аз љањони ѓайб парда бармедоранд, 
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љањоне, ки аносири онро Худованд, 
фариштагон, бињишт, дўзах, арвоњи 
муќаддас ташкил мекунанд, дастмояњои 
ќавї ва муносиб барои реализми љодуї 
мебошад [9, с.7].
Бояд гуфт, ки чунин њикоёт асосан дар 

маснавињои “Силсилат-уз-зањаб”, “Туњфат-
ул-Ањрор” ва “Субњат-ул-аброр”- Љомї 
омадаанд, ки ба шарњи мабонии назариву 
амалии тасаввуф бахшида шудаанд. Њикоёти 
бо ин шева навиштаи Љомиро метавон ба се 
даста људо кард: 
 1. Њикоёте, ки дар он хоб ё рўъё ва воќеа 

баён шудааст. Дар ин хобњо манзарањои 
бињишту дўзах, вохўрї ва суњбат бо анбиёву 
авлиё, бузургони дину ирфон ва... тасвир 
мешаванд, ки бинандаи хоб бо њайрат аз 
боби ѓароиби хоби дида пурсон мешавад 
ва ба саволи ў сурўш ё њотифи ѓайбї љавоб 
мегўяд, гоњо бо Худо њамсуњбат мешавад ва 
ѓайра. Ба ин даста «Ќиссаи хоб дидани Алї 
бинни Муваффаќ...», «Дар хоб дидани асњоб 
Абуалии Даќќоќро» ва «Њикояти Шоњшуљои 
Кирмонї» дохил мешаванд. Масалан, дар 
њикояти якум шоир манзараи бињишту 
бузургони дину ирфон, чун Ањмади Њанбалу 
Бишри Њофию Маъруфи Кархї, маќоми 
баланди онњо дар бињишт тасвир намудааст:

Шаб Алии Муваффаќ, он шањи дин
Рафт дар хоб сўйи хулди барин.
Дид шахсе латифу поксиришт
Истода ба рањгузори бињишт.
Суъадоро ба хулд мехонад,
Ашќиёро зи хулд меронад.
Баъ аз он дид бо худодонї
Ду фаришта нишаста бар хоне.
Менињандаш зи тайиботи љинон
Аз чапу рост луќмањо ба дањон.
Баъ аз он бо њазор љоњу љамол
Ёфт рањ дар сародиќотти љалол.
Дид дар зери арш њайроне
Аз ду олам фишонда домоне.
Карда дар љилвагоњи вањдат љой,
Дўхта дида дар шуњуди Худой.
Нанињад дидаи шуњуд ба њам,
Надињад пушти истиќомат хам.
Гуфт бо хештан дар он дили шаб
Ки киёнанд ин се тан, ё Раб!
Њотифе гуфт: - Ин, ки машъуф аст,

Ба шуњуди Худой Маъруф аст.
Ки зи уммеду бим фориѓу фард,
Ба муњаббат парастиши Њаќ кард.
В-он ду танро, ки дидї аз аввал
Бишрии Њофию Ањмади Њанбал 

[10, с. 288-289].

2. Њикоёте, ки дар бораи дидори 
шигифтангез бо орифону авлиёву анбиё 
(чун Хизр) ва шайтон наќл мекунад. Ба 
монанди “Њикояти Зуннуни Мисрї бо 
канизак дар њарам» аз “Силсилат-уз-зањаб,” 
«Њикояти роњибе, ки фирефта нашуд дар 
даъвии Шайтон, ки гуфт ман Исоям аз 
осмон нузул карда» ва «Њикояти мунозираи 
Калим дар навоњии Тур бо он сияњгилеми 
мањљур (иблис)» «Субњат-ул-аброр», аз аз 
њамин ќабил њикоётанд.
3. Мунољоти анбиёю авлиё, ки љавобан 

аз Њаќ хитоб меояд ё њотифе овоз медињад. 
Ба монанди «Довуд алайњиссалом дар 
мунољоти худ гуфт…» аз “Силсилат-
уз-зањаб”, «Њикояти мунољоти Мўсо», 
«Мунољоти Алї ибни Муваффаќ» аз 
“Туњфат-ул-Ањрор”ва ѓайра. 
Сарфи назар аз воќеї ё ѓайри воќеї 

будани ин њикоёт ва новобаста аз боварии 
хонанда онњо як асари бадеиянд ва 
дарбаргирандаи рўъёву воќеот, таљрибаву 
каромоти машоихи сўфия мебошанд. 
Њамчун асари њунарї дорои шигифтињои 
зиёданд ва ба тасвири сюрреалистиву 
реализми љодуї шабоњат доранд. Ин 
њикоёт навъе тасвири њунарии боварњои 
динию ирфониянд ва саршор аз завќу 
зебоишиносии ањли ирфонанд. 
Донишманди шањири эронї 

Муњаммадризо Шафеъии Кадканї рољеъ 
ба ирфон назари љолибе дорад, ки бо 
мавзўи мавриди назар робитаи ќавї 
дорад. Ба назари ў, “ирфон чизе нест, 
магар нигоњи њунарї ва љамолшиносона 
нисбат ба илоњиёт ва дин. Ирфон мисли 
њар нигоњи љамолшиносона ва њунарї 
дорои ду ваљњ аст: аз як сўй орифе, ки бо 
таљрибањои њунарию халлоќи худ дину 
мазњабро менигарад ва он дину мазњабро 
ваљњи њунариву завќї (ирфон) мебахшад 
ва аз сўйи дигар касоне, ки дар партави 
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УНСУРЊОИ СЮРРЕАЛИСТЇ ВА РЕАЛИЗМИ ЉОДУЇ ДАР ЊИКОЁТИ 
МАСНАВИЊОИ “ЊАФТ АВРАНГ”- И ЉОМЇ

Дар маќола таъсири унсурњои сюрреалистї ва реализми љодуї ба њикоёти маснавињои 
“Њафт авранг”- и Абдуррањмони Љомї мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. Дар миёни 
њикоёту тамсилоте, ки барои тавзењу такмили масоили матрањшаванда омадаанд, як 
ќисм њикоёт ба каромоту хавориќи одоти машоихи сўфия бахшида шудаанд. Дар ин 
њикоёт рўъёву мукошифот ва таљрибањои машоихи сўфия тавре баён шудаанд, ки ба назар 

халлоќияту нигоњи њунарии ў ба он дин 
менигаранд ва ирфони њосил аз нигоњи ўро 
таљриба мекунанд. Тамоми вижагињое, ки 
дар таљрибаи њунарї вуљуд дорад, айнан 
дар таљрибаи ирфонї вуљуд дорад ва аз 
он љо, ки дар њунар мо бо аносире, чун 
тахайюлу рамзу чандмаъної ва ... рўбарўем, 
дар ирфон низ ба њамин масоил рўбарў 
хоњем буд” [11, с. 18-19].
Дар љойи дигар мегўяд: “Шеъру насри 

ирфонї аз ду дидгоњ њунар аст: яке ин ки 
шеър аст ё наср ва дигар ин ки ирфон аст 

ва тасаввуф. Бинобар ин, шеъри ирфонї 
њунарест музоъаф, њунарест печидашуда дар 
дохили њунари дигар” [4, с. 10].
Бинобар ин, њикоёти мазкур чун асари 

њунарї дорои арзиши баланданд ва 
тахайюли дурпарвози орифон боиси падид 
омадани чунин њикоёти ѓариб гаштааст. Ин 
гуна њикоёт дар маснавињои дигари Љомї 
ва “Нафањот-ул-унс” кам нест ва таъсири 
унсурњои сюрреалистию реализми љодуиро 
дар аксари осори ирфонї мушоњида 
намудан мумкин аст.
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ѓайривоќеї менамоянд, вале дар гуфтори муаллифон сидќу боварї ба онњо машњуд аст. 
Офарида шудан дар нохудогоњ, рамзгони номутаориф, дарк тавассути нохудогоњ ва эљоди 
њисси ѓариб аз вижагињои муштараки ин осор аст. Ин гуна њикоёт дар маснавињои дигари 
Љомї ва “Нафањот-ул-унс” кам нестанд ва таъсири унсурњои сюрреалистию реализми 
љодуиро дар аксари осори ирфонї мушоњида намудан мумкин аст.

Калидвожањо: сюрреализм, реализми љодуї, маснавї, њикоя, асрорангез, рўъё, 
мукошифот, воќеият.

ЭЛЕМЕНТЫ СЮРРЕАЛИЗМА И МАГИЧЕСКОГО РЕАЛИЗМА В 
РАССКАЗАХ «СЕМЬ ПРЕСТОЛОВ» АБДАРРАХМАНА ДЖАМИ

В данной статье рассматривается влияние сюрреалистических элементов и магического 
реализма на поэмы «Семь престолов» Абдаррахмана Джами. Среди рассказов и притч, 
приведённых в поэме для разъяснения и совершенствования рассматриваемых вопросов, 
часть рассказов посвящена чудесным и удивительным привычкам суфийских шейхов. 
В этих рассказах излагаются сновидения и открытия, опыты суфийских шейхов таким 
образом, что кажутся недействительными, но в словах авторов обнаруживается доверие к 
ним. Создание необычных символов, восприятие посредством неосознанности и творение 
необыкновенных ощущений относятся к особенностям таких произведений, которые 
близки к произведениям сюррелистического происхождения и магического реализма. 
Такие рассказы встречаются также в других поэмах Джами и в «Нафахот-уль-унс» 
(Дуновение дружбы) и влияние сюрреалистических элементов и магического раелизма 
можно наблюдать в большинстве мистических произведений.

Ключевые слова: сюрреализм, магический реализм, поэма, рассказ, мистика, 
сновидения, откровения, действительность. 

THE ELEMENTS OF SURREALISM AND MAGIC REALISM IN THE STORIES 
OF THE "SEVEN THRONES" BY ABDARRAHMAN JAMI

This article examines the influence of surrealistic elements and magical realism in the poems 
"Seven Thrones" by Abdarrahman Jami. Among the stories and parables given in the poem 
to clarify and improve the issues under consideration, some of the stories are devoted to the 
wonderful and amazing habits of the Sufi sheikhs. In these stories, dreams and discoveries, the 
experiences of the Sufi sheikhs are described in such a way that they seem invalid, but in the 
words of the authors, trust in them is revealed. The creation of unusual symbols, perception 
through unconsciousness and the creation of extraordinary sensations are among the features of 
such works, which are close to works of surrelic origin and magical realism. Such stories are also 
found in other Jami poems and in “Nafahot-ul-uns” (Breath of Friendship) and the influence of 
surrealistic elements and magical Raelism can be observed in most mystical works.

Keywords: surrealism, magical realism, poem, story, mysticism, dreams, revelations, reality.
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УДК: 394: 93/99

ТАЪРИХИ ПАЙДОИШ ВА ТАШАККУЛИ ЉАШНЊОИ  
МИЛЛИИ ТОЉИКОН

Мирахмедов Ф.М., Насибова М.Т.
МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон 

ба номи Мирзо Турсунзода»

Љашнњои миллї ва раванди пайдоишу 
ташаккули онњо аз љумлаи масъалањои 
актуалии илмї эътироф шудаанд. Дар 
адабиёт ва сарчашмањои илмї дар 
мавриди пайдоиши љашну идњои тољикон 
назарияњои мухталиф мављуданд. Аз 
сабаби он ки тољикон ќисме аз мардуми 
ориёинажод ва эронитабор мебошанд, 
таърихи инкишофи фарњанги маънавї ва 
иљтимоии пайвастро доштанд. Љашнњое, 
ки баробари пайдоиши дини зардуштї ба 
вуљуд омаданд, ба халќњои эронинажод, 
аз љумла ниёгони тољикон мансубанд. 
Љашнњое, ки дар замони мављудияти 
зардуштия ба вуљуд омада буданд, аксаран 
хосияти динї - табиї доштанд. Масъалаи 
мазкур аз љониби Ѓафуров Б. Ѓ. бевосита 
таъкид мегардад [3, с. 64 - 69].
Дар ривоятњо ишорањое њастанд, ки 

дар замонњои ќадим давраи мављудияти 
зардуштия њафт љашн ба ифтихори Ањура 
- Маздо1 ва шаш љашн ба ифтихори рўњи 
Амеша-Спента (Амеша-Спента, аз калимаи 
авестої буда, маънои "муќаддасоти 
љовидонї " – ро дорад) – фарорасии бањор, 
тобистон, оѓози тирамоњ, ваќте ки чўпонон 
аз чарогоњ баргаштанд, миёнањои зимистон 
ва остонаи бањор ќайд карда мешудааст. 
Дар љашни охирин рўњи гузаштагон ба 
ёд оварда мешуд. Иди бошукўњи љашнї 

1. Ањура-Маздо “Худои хирадманд” номи авестоиест, ки 
пайѓамбар Зардушт, асосгузори дини зардуштиро, 
худо эълон кард. Дар Авесто Ањура-Маздо як эљодкори 
бебањост, дар нури беохир зиндагї мекунад, офарандаи 
њама чиз ва дорандаи њама чизњои нек, ташкилкунанда 
ва њокими олам ва объекти баландтарини эњтироми 
зардуштияњо, ки худро Авестан маздаясна, яъне 
дўстдорони Маздо меноманд. Ањура- Маздо падари 
Аша (адолат-ростї) мебошад, яъне ќонуне, ки љањон 
тањия мекунад, сарпарасти шахси одил ва роњбари 
тамоми ќуввањои неки мубориза бо “дурўѓ” - бадї ва 
харобї, ки дар љањон бар зидди иродаи ў рух медињад. 
Њангоми таѓйирёбии нињоии мављудият, вай њамроњи 
тамоми мављудоти хуб покизагии љањонро ба анљом 
мерасонад.

бо арљгузорињои бепоён њамеша Наврўз - 
арафаи соли нав ба њисоб мерафт.
Таљлили љашнњо бе амалї намудани 

расму оин ва урфу одатњои гуногун 
ѓайриимкон эътироф мегардад. Масалан, 
урфу одатњо вобаста ба навъи љашн ва 
хусусиятњои он амалї карда мешаванд. 
Дар арафаи љашнњои бањорї (масалан, 
љашни Наврўз) тухми гандум, љав ё наск 
ва ангубинро ба хона оварда, дар назди 
ќурбонгоњ мегузоштанд. Дар шоми арафаи 
Соли нав (Наврўз) дар боми хонањо оташ 
фурўзон мекарданд, шохаи дарахти љавон 
бо баргњо дар зарфи наздик љойгир карда 
шуда, хўрок ва нўшокињои расмї дар ин љо 
гузошта мешуданд. 
Бо пайдоиши нурњои аввалини офтоб 

тамоми оила дар боми хона љамъ меомаданд 
ва интизор мешуданд, то сарвари рўњониён 
дар чор кунљи боми худ оташ фурўзон 
кунад. Ин нишонаи он аст, ки Соли нав фаро 
расид ва љашни Соли нав бо тантана љашн 
гирифта мешавад. Дар сари мизи идона бояд 
маљмўи дуоњои авестої ва ривоятњо суруда 
мешуданд. Дар рўзњои ид зардуштиён одатан 
ба камбизоатон, ятимон, маъюбон ва пирони 
танњо кумак мекарданд [4].
Дар шарњи љашнњои мардуми эронинажод 

Абуъсаид Абдулњайи Гардезї дар китобаш 
«Зайну-л-ахбор» ба таври муфассал таърих 
мекунад. «Зайну-л-ахбор» ягона китобест, ки 
аз ў боќї мондааст. Гардезї дар боби бисту 
якуми китоб, ки бањси љашнњо ва расмњои 
зардуштиёнро бозгў мекунад, ба таври 
васеъ тавсифи љашнњои миллии мардуми 
эронинажодро, ки ба миллати тољик низ 
алоќамандї доранд, онњоро њамчун љашнњои 
миллї - таърихии тољикон низ эътироф 
намудааст [1, с. 273]. 
Масъалаи бандубасти таърихии 

љашнњои миллии тољикон мавзўи 
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доманадор аст. Масъалаи мазкур на 
танњо диќќати мутафаккирони замони 
муосирро ба худ љалб кардааст, њамчунон 
мавриди таваљљуњи донишмандони 
даврањои гузаштаи таърихї ва олимону 
фарњангшиносони хориљї низ ќарор 
гирифта, дорои ањамияти вижа мебошад. 
Дар ин боб мутафаккирон, олимон, 
таърихшиносон, назири Абурайњони 
Берунї, Умари Хайём, Абулќосим 
Фирдавсї, Ањмади Дониш, Садриддин 
Айнї, Бобољон Ѓафуров, К. А. 
Инострансев, И. С. Брагинский, Н. П. 
Лобачева, А. Метс, Н. С. Ликошина, С. И. 
Селешников, Л. И. Ремпел, В. В. Бартолд, 
Б. А. Литвинский ва дигарон тањќиќоти 
илмї анљом додаанд. Маврид ба зикр 
аст, ки аксари олимон ва мутафаккирон 
оид ба таърих, вижагињо ва ањамияти 
љашнњое ибрози назар намудаанд, ки 
онњо давраи дуру дарози таърихиро 
сипарї намуда, то замони мо таъсири 
маънавиофариниашонро аз даст надодаанд. 
Ба ин гуна љашнњо, аз љумла љашнњои 
миллии таърихан ташаккулёфтаи тољикон - 
Наврўз, Сада ва Мењргон дохил мешаванд. 
Дар мавриди мухтасароти таърихи 

љашнњои миллии тољикон дар њадди 
Абуъсаиди Гардезї ягон мутафаккир 
андеша нарондааст. Танњо онњо дар мавриди 
љашнњои бошукўњ ва мондагори Наврўз 
ва Садаву Мењргон тањлилњо доранду 
халос. Абуъсаиди Гардезї дар асараш 
ишора ба анъанаи зардуштиён дар рўзгори 
подшоњиашон мекунад. Ба иттилои Гардезї, 
«…Аљамиён чунин гўянд: дар ин рўз Љамшед 
бар гўсола нишаст ва сўйи љануб рафт ба 
њарби девон ва сиёњон – ва маънї зангиён 
бошад – бо эшон корзор кард ва њамаро 
маќњур кард» [1, с. 274]. 
Аслан, љашну оинњои миллию мардумї 

таљассумгари њолати иљтимої, ќобилияти 
фикрї, ахлоќї ва фарњангї буда, рўњияи 
миллию мардумиро дар тўли зиндагии 
башарї ифода менамоянд. Ба василаи 
иљрои маросими љашнию оинї љомеа ва 
мардум зиндагии худро як навъ сару сомон 
мебахшанд ва аз њузури фаъоли худ дарак 
медињанд. Хосияти тарихии љашнњои 

тољиконро дар ибтидо пайдарпайї ва 
даврагї будани онњо ташкил медод ва 
мардум дар он рўзњое, ки ба шарофати 
пирўзињо ва рўйдодњои муњим, инчунин 
таѓйир ёфтани фаслњои сол аз тарафи 
зимомдорони давр рўзи ид эълон мешуданд, 
он рўзро гиромї дошта, минбаъд њамчун 
љашн таљлил менамуданд.
Мардуми эронитабор дар замони бостон 

номи рўзњоеро, ки дар охирашон пасванди 
«гон» мегиранд, бо шукўњи хос таљлил 
менамуданд. Барои мисол метавон аз рўзњое 
ёд намуд, ки охирашон пасванди «гон» 
дошта, мардум ба онњо эњтироми фавќулода 
дошта, эњтироман ин рўзњоро ба таври хос 
ќайд мекарданд [6]. Дар таърихи љашнњо 
фарвардгон рўзе њаст эронитаборонро, ки 
дар он рўз таом ва шароб омода кунанд ва 
ба љойе бинњанд ва гўянд, рўњи мурдагони 
мо биёянд ва он бихўранд ва онњо ин 
ваќтро мансуби кушта ва парвариши рўњ 
мењисобиданд ва ин охири обонмоњ ба 
њисоб мерафт [1, с. 277]. 
Љашнњои имрўзаи тољикон ва 

форсизабонони дунё марњалаи дуру 
дарози таърихиро бо як хусусияти 
эволютсионї паси сар намудаанд ва то 
имрўз ба ассимилятсияи фарњангї ва 
тањмилњои тамаддунї нигоњ накарда, 
моњияти фарњангию таърихии худро аз 
даст надодаанд. Асосан, ба назари мо, 
метавон чањор марњалаи эволютсиониро 
дар инкишофи љашнњои миллии тољикон 
таснифот кард. Марњалаи аввал, давраи 
ибтидоист, ки ба пайдоиши љашнњо ва 
маросими миллї асос гузоштааст ва дар 
адабиёти илмї таърифи он ба замони 
њукумронии Пешдодиёну Каёниён рафта 
мерасад ва он то замони солшумории 
мелодиро дар бар мегирад. Дар ин марњала 
дар шаклгирї ва махсусиятпайдокунии 
љашну маросими мардуми эронинажод 
наќлу ривоятњои динї ва матнњои китоби 
авестої таъсири беандоза доштанд. Љашну 
маросим асосан љанбаи динї ва асотирию 
астрономиро ифода мекарданд ва ба сохти 
рўзгузаронию њаёти иљтимоии одамон 
таъсири бузург мерасониданд. Љашнњо 
ба сифати як мактаби зиндагисоз дар 
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заминаи таъсири иљтимоию психологї 
баромад мекарданд. Марњалаи мазкур то 
солшумории мелодиро дар бар гирифта, 
замони ављи љашнњои тољикон ва 
эронинажодњо ба давраи њукмронии сулола 
ё худ империяи Њахоманишињо рост меояд. 
Ишора кардан бамаврид аст, ки омили 
сиёсї ягона воситаи таќвияти љашн ва 
дигар унсуру аломатњои фарњанги миллї 
метавонад бошад. 
Марњалаи дуюм ба давраи њукмронии 

сулолаи Сосониён ва замони истибдодї, 
омезишёбии тамаддунию фарњангї, 
тањмилоти унсурњои фарњангї - давраи 
асримиёнагии инкишофи таърих рост 
меояд. Дар ин марњалаи эволютсионї 
танњо гулгулшукуфї ва таљлили пурраи 
љашнњои ибтидоии миллї дар ањди Сосониён 
бошукўњ буд. Дар солњои минбаъда танњо 
он љашну маросиме боќї монданд, ки 
ањамияти муњимми иљтимої – фарњангї 
дошта, имконияти аз байн бурдани онњо 
вуљуд надошт. Њатто империяи муѓул бо 
тамоми неруи сиёсї натавонист љои љашнњои 
миллии ањамияти таърихидоштаи тољикон ва 
эронинажодонро аз байн барад.
Марњалаи дуюм асосан ба ду зермарњала 

таќсим карда мешавад: аввал, аз замони оѓози 
асрњои миёна, то ќудрати сиёсї ва фарњангиву 
тамаддуни пайдо кардани аљнабиён, яъне 
давоми њукмронии ањди Сосониён ва 
интињои онро фарогир аст; дуюм, аз оѓози 
истилоњи араб то аз љониби њукумати Русияи 
подшоњї ишѓол гардидани сарзамини Осиёи 
Миёнаро дар бар мегирад. Дар зермарњалаи 
дуюм бар асари бархўрдњо ва тањмилњову 
тахрибкорињои аљнабиён аксаран љашну 
маросими миллии классикии тољикон ва 
эронинажодон аз байн бурда шуд. Осорњои 
моддиву маънавие, ки инъикосгари фарњанг 
ва тамаддуни љашнии ин миллати куњанбунёд 
буданд, нобуд карда шуданд. Аммо, ба 
андешаи Саъдии бузургвор “... шахси накуном 
намирад њаргиз...”, миллати накуном бо љашну 
маросими ќадимаи худ то имрўз боќї мондаву 
тантанањои идонаро давом дода истодааст.
Баъди шикасти давлати Сосониён як 

навъ манзараи парокандагии фарњангї ва 
тамаддуни миллї ба вуљуд омад. Парешонии 

иљтимої ва сиёсиву фарњангї боиси аз 
байн рафтани љашнњо ва аксари анъанањои 
мардуми форсизабон гардид. Азбаски аксари 
идњо ва љашнњои тољикї -эронинажодњо 
дар умум, хосияти динї - асотирї доштанд, 
баробари аз байн рафтанашон идеологияи 
динии ин сарзамин рў ба таназзул нињода, 
љойи худро ба дини нав-Ислом дод.
Таъсисёбии давлатњои Тоњириён ва 

Саффориён натавонист ба пойдорї ва 
эњёи фарњанги љашнии тољикон мусоидат 
кунад. Танњо ин њолат дар замони таъсис 
ва ќувват гирифтани давлати миллии 
тољикон - Сомониён имконпазир гардид. 
Дар баробари ин, дар доираи фарњанги 
љашнии тољикон ва эронинажодони 
баъдизардуштї якчанд љашн ва идњои 
мусалмонии дигар зам гардид ва маънии 
зиндагии онњоро ташкил дод. Ба монанди 
идњои Рамазон ва Ќурбон. Масалан, А. 
Шишон дар асараш “Тољикон (тањќиќоти 
этнографї)” дар боби “Љашну дилхушињои 
мардумї” аз идњои Рамазон ва Ќурбон, ки 
баъд аз зуњури Ислом ба доираи фарњангии 
мардуми эронинажод ва дигар миллатњо 
зам гардиданд, ёдовар гардида, аз хосияти 
динї ва принсипњои љашнии онњо таърих 
меофарад [7, с. 375 - 379]. Дар ин маврид 
мо метавонем масъалаи бисёр муњиммеро 
баррасї кунем, ки идњои Рамазон ва 
Ќурбон бо доштани љанбаи динї, хосият ва 
ањамияти умумї низ дошта, махсусиятњои 
миллиро соњиб нестанд. Масалан, ин 
љашну идњо танњо хоси мардуми эрониасл 
ва миллати тољик набуда, хоси тамоми 
мусалмонњоянд ва њар намояндаи 
миллатњои мухталиф, ки мусалмон ба 
шумор мераванд, љашни онњо низ эътироф 
мегардад.
Эмомалї Рањмон дар китоби “Тољикон 

дар оинаи таърих” ба хосияти ќадимї 
ва ибтидої доштани љашнњои миллии 
тољикон, махсусан, љашни Наврўз ишора 
мекунанд. “Мардуми мо аз ќадимулайём 
дар оѓози фасли бањор гирди дастурхони 
наврўзї љамъ меомаданд, маслињату 
машварат меоростанд ва наќшаю ниятњои 
солонаашонро тарњрезї мекарданд” [5, с. 
54].
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Дар ањди Ѓуриён, ки яке аз сулолањои 
дигари миллии тољикон эътироф 
гардидааст, љашнњои ниёгон, аз љумла 
Наврўз ва Мењргон ботантана таљлил 
мегардидаанд. Дар ин маврид В. В. Бартолд 
ва Станиставсию дигар муаррихон таъриф 
мекунанд. 
Замони дигари буњрони фарњанги 

љашнии миллати тољик ин давраи 
истилои муѓул ва давлати Чингизхон 
буд. Муаррихон ба вањшонияти замони 
муѓул ва аз байн бурдани осори моддиву 
маънавии ниёгон бањои воќеї додаанд. 
Давоми солњои 1210 – 1294 тарихи фарњангї 
ва љашнии Мовароуннањру Хуросон тира 
арзёбї мегардад. Вале бо мустањкамии 
идеологияи љашнии ниёгони мо ин 
тањримњо, тахрибњо ва тањмилњои фарњангї 
натавонистанд ба фарњанг ва идеологияи 
љашнии мо - тољикон халал ворид кунанд. 
Баръакс, географияи љашнии љашнњои 
миллии мо васеъ гардида, ба фарњанги 
љашнии зиндаи фаъол дар тўли таърихи 
минбаъда табдил ёфтанд ва тамоми њудуди 
империяи муѓулро фаро гирифтанд ва ќисме 
аз оини фарњангии миллатњои мухталифро 
ташкил доданд.
Марњалаи сеюми инкишофи љашнњои 

миллии тољикон аз замони тасарруфи 
њукумати подшоњии Русия то барќарор 
гардидани Иттињоди Шўравию аз байн 
рафтани онро дар Осиёи Миёна дар бар 
мегирад. Дар ин марњала муаррихон 
тахрибњо ва тањмилњои фарњанги 
љашниро кам арзёбї мекунанд. Манзараи 
нави бавуљудомада низ ба мављудият, 
пањншавї ва умумитаршавии љашнњои 
миллии тољикон монеа эљод накард. 
Онњо бо хосияту принсипњои махсуси 
љашнии худашон дар мавридњои муайян 
бо анъанаву расму оини махсус таљлил 
мегардиданд. 
Марњалаи чањоруми инкишофи љашнњои 

тољикон ба замони Истиќлолияти давлатї 
ва эњёи давлатдории миллиамон рост 
меояд. 
Пас аз ба даст овардани Истиќлолияти 

давлатї, новобаста аз мушкилоти давраи 
гузариш, Њукумати Љумњурии Тољикистон 

тањти роњбарии Асосгузори сулњу вањдати 
миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон пайваста ба рушди фарњанги миллї 
таваљљуњи махсус зоњир менамояд.
Яке аз самтњои муњимми сиёсати 

хирадмандона ва фарњангии Пешвои 
миллат муњтарам Эмомалї Рањмон, пеш 
аз њама, ташаккули тафаккури бунёдкорї, 
тарбияи ифтихори миллї, худшиносиву 
худогоњї, ватандўстї, сулњу вањдат дар 
љомеа ва њамдигарфањмии сокинони 
љумњурї ба њисоб меравад. Ноил шудан 
ба њадафњои мазкурро Сарвари давлат 
тавассути фарњанги миллї, аз љумла бо 
роњи эњёи мероси таърихию фарњангї 
арзёбї намудаанд.
Дар солњои охир бо шукўњу шањомати 

хосса таљлил гардидани љашнњои миллї 
дар саросари кишвар худ гувоњи гуфтањои 
боло мебошад. Мањз љињати эњё ва боз њам 
дар сатњи баланди давлатї таљлил намудани 
љашнњои таќвимии миллати тољик аз 
он шањодат медињад, ки Истиќлолияти 
давлатї ба мо имконияти бештарро 
фароњам овардааст, то гузаштаи худро 
амиќтар тањќиќ намоем. Дар њамин асос, 
љашнњо њамчун намунањои фарњанги 
миллї гузаштаву њозираи таърих ва 
њаёти миллатро ба њам мепайванданд. Аз 
нигоњи гнесеологияи илмї оид ба омўзиши 
масъалањои љашну маросим ва идњои насли 
башар гирем, љашнњои миллии тољикон 
њануўз аз замонњои ташаккули маърифати 
оламдарккунї ва кайњоншиносиву 
табиатдаркнамоии ниёгони мо ба вуљуд 
омадаанд. Дар ин боб Гардезї, Балъамї, 
Хайём, Берунї, Фирдавсї ва як ќатор 
олимону муаррихони гузаштаву муосир 
далелњои боэътимоди илмї ва таърихї 
овардаанд ва асарњо таълиф намудаву аз 
таърихи пайдоиш ва тањаввулу хосиятњои 
љашнњои миллии мо таъриф намудаанд. 
Омўзиши таърихи пайдоиш ва раванди 
тањаввулу ташаккули љашнњои миллї барои 
вањдату ягонагї, муносибатњои иљтимої, 
арљгузории таърихи тамаддун ва фарњанги 
миллї зарурати њатмиро метавонад соњиб 
гардад.
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ТАЪРИХИ ПАЙДОИШ ВА ТАШАККУЛИ ЉАШНЊОИ МИЛЛИИ ТОЉИКОН

Маќола ба яке аз масъалањои муњим бахшида шудааст. Дар он муаллифон кўшиш 
намудаанд, ки асосњои пайдоиш, таърих ва раванди ташаккули љашнњои миллиамонро 
мавриди тањлил ќарор дињанд. Раванди эволютсияи таърихии љашнњои миллии тољикон 
ањамияти аввалиндараљаро касб намудааст.
Масъалаи бандубасти таърихии љашнњои миллии тољикон мавзўи доманадор аст. 

Масъалаи мазкур на танњо таваљљуњи мутафаккирони замони муосирро ба худ љалб 
кардааст, њамчунон мавриди таваљљуњи донишмандони даврањои гузаштаи таърихї 
ва олимону фарњангшиносони хориљї низ ќарор гирифта, дорои ањамияти вижа 
мебошад. 
Асосан, ба назари муаллифон, метавон чањор марњалаи эволютсиониро дар инкишофи 

љашнњои миллии тољикон таснифот кард. Марњалаи аввал, давраи ибтидоист, ки ба 
пайдоиши љашнњо ва маросими миллї асос гузоштааст ва дар адабиёти илмї таърифи он 
ба замони њукумронии Пешдодиёну Каёниён рафта мерасад ва он то замони солшумории 
мелодиро дар бар мегирад. Марњалаи дуюм ба давраи њукмронии сулолаи Сосониён ва 
замони истибдодї, омезишёбии тамаддунию фарњангї, тањмилоти унсурњои фарњангї – 
давраи асримиёнагии инкишофи таърих рост меояд. Марњалаи сеюми инкишофи љашнњои 
миллї аз замони ишѓоли њукумати подшоњии Русия то барќарар гардидани Иттињоди 
Шўравию аз байн рафтани онро дар Осиёи Миёна фаро мегирад. Марњалаи чањорум ба 
замони Истиќлолияти давлатї ва эњёи давлатдории миллиамон рост меояд.

Калидвожањо: љашн, љашнњои миллї, таърихи миллат, фарњанг, эволютсия, марњала, 
осори фарњангї, одатњои фарњангї, Авесто, Зардушт, эронзамин, тољикон, Пешдодињо, 
Каёнињо, Њахоманишињо, Кушонињо, Сосонињо, Сомонињо, Ѓуриён, Тољикистон.
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ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ И СТАНОВЛЕНИЯ ТАДЖИКСКИХ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ ПРАЗДНИКОВ

Статья посвящена одному из важнейших вопросов. В ней авторы пытаются детально 
проанализировать истоки, историю и процесс формирования таджикских национальных 
праздников. Первостепенное значение приобретает процесс исторической эволюции 
таджикских национальных праздников.
Проблема исторической упаковки таджикских национальных праздников - проблема 

обширная и исследованная. Важно, что он привлек внимание не только современных 
мыслителей, особенно отечественных, но и мыслителей и ученых прошлого, а также 
зарубежных ученых и культурологов.
В основном, по мнению авторов, можно выделить четыре эволюционных этапа в 

развитии таджикских национальных праздников. Первый этап - это начальный период, 
положивший начало возникновению национальных праздников и обрядов, а его 
определение в научной литературе восходит к временам правления Пешдоди и Каяни, 
и восходит к нашей эре. Второй этап соответствует правлению династии Сасанидов и 
периоду угнетения, слияния цивилизаций и культур, наложения культурных элементов 
- средневековому периоду исторического развития. Третий этап в истории таджикских 
национальных праздников охватывает период от захвата царского правительства в России 
до восстановления Советского Союза и его распада в Средней Азии. Четвертый этап 
исторического развития таджикской праздничной культуры совпадает с восстановлением 
национальной независимости таджикского народа и возрождением его национального 
государства в контексте глобального развития.

Ключевые слова: праздник, национальные праздники, история народа, культура, 
эволюция, этап, культурное наследие, культурные обычаи, Авеста, Зороастр, Иран, 
таджики, Пешдади, Каяниди, Ахемениды, Кушаны, Сасаниди, Сомони, Гуриди.

THE HISTORY OF THE EMERGENCE AND FORMATION OF TAJIK 
NATIONAL HOLIDAYS

The article is devoted to one of the most important issues. In it, the author tries to analyze in 
detail the origins, history and process of formation of Tajik national holidays. The process of 
historical evolution of Tajik national holidays has become of paramount importance.
The problem of the historical packaging of Tajik national holidays is an extensive and 

researched problem. It is important that it attracted the attention of not only modern thinkers, 
especially domestic ones, but also thinkers and scientists of the past, as well as foreign scientists 
and cultural scientists.
Basically, according to the author, there are four evolutionary stages in the development of 

Tajik national holidays. The first stage is the initial period that marked the beginning of the 
emergence of national holidays and ceremonies, and its definition in the scientific literature 
dates back to the reigns of Peshdodi and Kajaani, and dates back to our era. The second stage 
corresponds to the rule of the Sassanid dynasty and the period of oppression, the fusion of 
civilizations and cultures, the imposition of cultural elements - the medieval period of historical 
development. The third stage in the history of Tajik national holidays covers the period from the 
capture of the tsarist government in Russia to the restoration of the Soviet Union and its collapse 
in Central Asia. The fourth stage in the historical development of the Tajik holiday culture 
coincides with the restoration of the national independence of the Tajik people and the revival of 
their national state in the context of global development.
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УДК 008. 09 (575.3)

БЕРУНЇ, ФАРЊАНГ ВА ТАЪРИХИ ЌАДИМИ ХАЛЌЊОИ ЭРОНЇ
Юлдошев А. Ќ.

Донишгоњи миллии Тољикистон 

Абурайњон Муњаммад ибни Ањмади 
Берунї (973-1048), ки ба назари академик 
В. В. Бартолд дар асарњои ў, чун 
сухан дар бораи таърих ва фарњанги 
тоисломии халќњои эронї меравад, то 
љое гиромидошти “мењанпарасти эронї” 
намудор мешавад [4, с. 182-183] “ва дар 
рўњияи анъанањои эронии бостон ташаккул 
ёфтааст” [2, с. 273], дар китоби худ “Осору-
л-боќия ани-л-ќуруни-л-холия” ва китобњои 
дигараш ишорањое ба рўзгори подшоњї ва 
подшоњони Сосонї ва пешиниёни асотирию 
нимасотирии онњо њам кардааст. 
Он ки дар сархати маќолаи “Берунї” 

дар Wikipedia.org иќтибосе аз “Сайдана”- 
и аллома овардаанд, ки ў дар арабию 
форсї нафаре омад буд ва ин ду забонро ба 
душворї омўхт, яќинан таќозои идеологї 
буд... Дар охирњои солњо 60-уми асри 
гузашта эњтимол барои он чунин нуктаро 
таъкид карда буданд, ки мабодо касе 
Беруниро нохоразмї нагўяд. Аз рўи инсоф, 
бањое, ки Берунї ба забони арабї додааст, 
воќеиятро инъикос мекунад. Ба назари мо, 
бањое, ки ў ба тарљумаи китобњои илмї 
аз арабї ба форсї низ додааст, то љое 
инъикоси воќеият мебошад [8, с. 138].
Гудозе, ки ба андуњи китобњои сўхта 

ба рўзгори футуњоти исломї дорем, ба 
иттифоќи орои ховаршиносон, аз љумла В. 
В. Бартолд, танњо аз маълумоти “Осору-л-
боќия” сарчашма мегирад. В. В. Бартолд 
тааљљуб њам мекунад, ки чаро дигарон пеш 
аз Берунї ба ин нукта ишорае накардаанд. 
Тааљљуби В. В. Бартолд оњанги шубња низ 
дорад [2, с. 45]. Бо ин њама, Абурайњони 
Берунї менависад: “Ќутайба ононро, 
ки хати (забони) хоразмиро ба хубї 
медонистанд, ба таърихи (хоразмиён) ошно 
буданд ва он чї медонистанд, таълим 
медоданд, нобуд кард...” Ва меафзояд: 
“Сипас чун Ќутайба ибни Муслими Боњилї 
нависандагони онон ва њирбадони эшонро 

бикушту китобњо ва сањфањои ононро 
бисўхт, бесавод монданд” [6, с. 36; 48]. 
Месазад хотирнишон кард, ки ба ќавли 
Берунї сухан дар бораи сўхтани китобњову 
куштори рўњониёни зардуштї дар Хоразм 
меравад. Хоразмро Ќутайба ибни Муслим 
- сарлашкари араб соли 93 њиљрї баробари 
711-712-мелодї фатњ карда буд. Бино ба 
гузориши Муњаммад ибни Љарири Табарї, 
Ќутайба фармуда буд, чањор њазор асирро 
бо як намоишкорие бикушанд. Њазор 
асир аз пеши ў, њазор нафар аз паси ў, 
њазор нафар аз дасти рост ва њазор нафар 
аз дасти чапи Ќутайба. Табарї зикре дар 
бораи куштори рўњониёни зардуштї ва 
сўхтани китобњои онон наовардааст [18, с. 
469-471]. Дар бораи хабари Берунї оид ба 
китобњои сўхта Бартолд В.В. ба мулоњизаи 
тањиягари нашри интиќодии “Осору-л-
боќия” ховаршиноси немис Эдуард Захау 
ишора мекунад, ки Берунї ин хабарро шояд 
дар пайравї аз фатњ ва бедодињои лашкари 
Искандари Маќдунї дар Персепол гуфта 
бошад [2, 45]. 
Бо ин њама, чандон маълум нест, ки чаро 

аллома Абдуррањмон ибни Халдун (1332-
1406) яке аз фарзонагони фалсафаи илми 
таърих дар “ал-Муќаддима” аз њазрати 
Умар халифаи дувум аз хулафои рошидин 
(634-644) симое сохтааст, ки ба воќеияти 
соли 637 – соли фатњи Мадоин (Ктесифон) 
ва оѓози суќути шоњанњоњии Сосонї 
мувофиќат намекунад. То Ибни Халдун 
дар сарчашмањои арабию мусулмонї 
хабари ба салоњдиди њазрати Умар сўхтан 
ва ё ба об афкандани китобњои эронї ба 
назар намерасад. Дар “ал-Муќаддима” 
омадааст: “Ва чун кишвари Эрон ба дасти 
аъроб фатњ шуд ва кутуби бисёре дар он 
сарзамин ёфтанд, Саъд ибни Абу Ваќќос 
ба Умар ибни Хаттоб нома навишт, то 
дар бораи амри кутуб ва ба ѓанимат 
бурдани онњо барои мусулмонон касби 
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иљоза кунад. Лекин Умар ба вай навишт, 
ки онњоро дар об фурў афканед, чї агар 
онњо роњнамої ва ростї бошанд, Худованд 
моро ба рањбарикунандатар аз онњо њидоят 
кардааст. Ва агар кутуби ањли залол ва 
гумроњї аст, пас китоби Худо моро аз онњо 
бениёз кардааст. Аз ин рў, онњоро дар об 
ё оташ афкананд. Ин аст, ки улуми аќлии 
эрониён аз миён рафт ва чизе аз онњо ба мо 
нарасид” [15, с. 1002].
Дар бораи манзалати Абурайњони 

Берунї дар њаёти илмии асрњои миёна 
маводи тањќиќотии зиёде чоп шудааст. 
Дар Тољикистон ду рисолаи номзадї -“ат-
Тафњим”, тарљумаи “Осору-л-боќия” ва 
тарљумаи асримиёнагии “Сайдана” њимоя 
ва чоп шудаанд. Ёдрас мешавем, ки аллома 
Берунї бо шайхурраис Абуалї ибни Сино 
робита доштааст. Дар ин бора донишманд 
Љалолиддини Њумої дар се саду сию се 
сањифа муќаддима ва тавзењоти “Китобу-т-
тафњим фї авоили синоати-т-танљим” дар 
беш аз дањ сањифа таваќќуфе њам кардааст 
[9, с. 89-100]. 
Маълум аст, ки Берунї мукотибае дар 

масъалањои космогония ва физика «бо 
љавони фозил Абуалї ал-Хусайн ибни 
Абдуллоњ ибни Сино” анљом додааст [6, 
с. 281]. Хушбахтона, ин мукотиба дар 
шакли дањ мактуб ва љавоби мактуб то 
замони мо расидааст. Ва ин маљмўа “Дањ 
саволи Берунї дар бораи “Китоби осмон” 
- и Арасту ва љавобњои Ибни Сино” дар 
тарљумаи русии Завадовский Ю. Н. зери 
унвони “Берунї ва Ибни Сино: мукотиба” 
соли 1973 дар нашриёти “Фан”- и Тошканд 
ва дар бознашри сомонаи www.vostlit.info 
дар њаљми 19 сањифа чоп шудааст [12].
1. Аз подшоњони асотирии пешдодї 

Абурайњони Берунї аз Љамшед ёд 
мекунад ва... то љое пояи пиндори “араб” 
будани Бевараспро сусттар мегардонад. 
Ў менависад: “то ин, ки Беварасп писари 
хоњари ў зуњур кард, ўро бикушт ва 
мамлакаташро гирифт”. Берунї он 
таъкиде, ки ансобиёни араб дар “Таърихи 
Табарї” овардаанд, ки модари Зањњок 
хоњари Љамшед буду падараш волии Яман 
аз ашрофони эронї љонибдорї мекунад. 

Ба ин муносибат ба ќавли дигаре яманї – 
араб будани падари Беварасп низ оварда 
мешавад [18, с. 194]. Дар њамин банд 
Берунї ривояти ба фармони Љамшед 
табаррук донистани оби равон, шустушў 
дар оби равон ва њатто баракати обрезонро 
(обпошон) ќисса мекунад, ки одати басо 
густурда њам шудааст [6, с. 218]. Боз 
њам дар бораи пирўзии Фаридун, ки ба 
таваллои Зањњок ўро намекушаду дар кўњи 
Дамованд бандаш мекунад, Берунї бовари 
муттафаќун алайњи њама форсиёнро таъкид 
мекунад, ки Зањњок њазор сол зистааст. Ва 
аллома дуои “њазор сол бизї”- ро ба забони 
тољикї оварда, то љое ин дуоро ба дарозии 
умри Зањњок пайваста медонад [6, с. 223]. 
Боз њам дар бораи Зањњок Абурайњони 
Берунї вобаста ба шаби дањуми бањманмоњ, 
ки ба тољикї “шаби газина”, яъне “шаби 
газанда” мегўянд, меоварад, ки Фаридун 
хост ошпази Зањњокро, ки яке љавонро 
мекушту дигарро рањо мекард, кушад. 
Аммо чун ошпаз ба њама рањоиёфтагон 
мерасонад, дар сари кўњњое, ки њастед, 
гулхан афрўзед, то шоњаншоњ бидонад, ки 
ман чанде аз шуморо наљот додам, Фаридун 
ошпазро авф мекунад. Њамин ривоят дар 
“ат-Тафњим” низ омадааст. Михаил Сале 
дар матни русї “шаби газина”-ро “ночь 
кусательная», потому что она холодна» 
тарљума кардааст [6, с. 227;10, с. 327; 9, с. 
258]. 
2. Берунї Ардашерро борњо зикр 

кардааст. Ў Ардашерро “ал-љомеъ” њам 
сифат кардааст, зеро ин подшоњ мулки 
форсиёнро ба њам овард [6, 121]. Берунї 
дар бораи гирифтани моњ меоварад, ки ба 
ривояте эњтимол риёзидони Юнони ќадим 
Фалес (624-548 пеш аз милод) дар замони 
подшоњии Ардашер писари Бобак зиндагї 
кардааст, вале таъкид намекунад, ки чунин 
буд. Берунї гузинаи дар замони подшоњии 
Кайќубод фаъолият доштани Фалесро низ 
зикр кардааст [6, с. 39]. 
Берунї таърихи ќавмњои эрониро ба се 

марњала табаќабандї мекунад, ки чандон 
маъмул нест. Бахши аввал аз замони 
Каюмарс то “замони тасаллути Искандар ба 
кишвари Эрон” ва ќатли Доро. Дар ин росто 
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Берунї ба печи сюжете ишора мекунад, ки 
басо маъмул њам њаст. “Чун Искандар ба 
мамолики Эрон чира шуд, хазоини њикмати 
эрониёнро ба кишвари худ њамл кард”. Бахши 
дуюм аз замони пирўзии Искандар то зуњури 
Ардашер ва бахши сеюм аз замони зуњури 
Ардашер то кушта шудани Яздигурд ва 
инќирози давлати Сосониён [17, с. 140].
Абурайњони Берунї вобаста бо 

нобасомонињо дар љашн гирифтани 
рўзи Наврўз пораеро аз ќасидаи Абу 
Убодаи Буњтурї (820-897) дар ситоиши 
халифа ал-Мутаваккил меоварад, ки дар 
он бозгардонидани љашн ба рўзњое, ки 
Ардашер муќаррар карда буд, чун фазилат 
дониста шудааст [6, с. 32].
Аллома Берунї дар бобати насаби 

Ардашер чунин силсиларо овардааст: 
“Ва боз мегардем ба зикри ќисми сеюми 
таърихи форсиён. Оѓоз мекунем аз 
ќиёми Ардашер писари Бобак аз насли 
Бањман ибни Исфандиёр, зеро ў писари 
Бобакшоњ писари Сосон писари Бобак 
писари Сосон писари Бењофарид писари 
Мењрмиш, писари Сосони Акбар писари 
Бањман ибни Исфандиёр буд”. Силсилае, 
ки Берунї овардааст, аз ду гузинае, ки 
Табарї овардааст чандон фарќ намекунад. 
Танњо Табарї шаљараро аз Исфандиёр 
њам ду зина фаротар то Луњросб мебарад. 
Табарї ва Берунї дар њама љо Ардашерро 
писари Бобак мегўянд ва ба њамин тариќ ба 
Фирдавсию муаллифи “Корнома”, инчунин 
Агафии Румї ва гирем Себеоси Арманї 
имкон мегузоранд, ки дар ин бобат назари 
худро дошта бошанд [6, с. 120].
Дар бораи љашни Сада Берунї аќида 

пешнињод мекунад, ки ин љашнро дар рўзи 
Обони Бањманмоњ, ки рўзи дањум мебошад, 
Ардашери Бобакон муќаррар ё барќарор 
кард. Ва ин ёдгори Ардашер писари Бобак 
аст [10, с. 242-243]. Берунї дар “ат-Тафњим” 
дар бораи Сада менависад, ки: “Обонрўз 
аст аз бањманмоњ. Ва он дањум рўз буд. Ва 
андар шабаш, ки миёни рўзи дањум аст 
ва рўзи ёздањум оташњо зананд ба гавз ва 
бодом ва гирд бар гирди он шароб хўранд 
ва лањву шодї кунанд. Ва низ гурўње аз он 
бигзаранд то бисўзонидани љонварон. Ва, 

аммо, сабаби номаш чунон аст, ки аз ў то 
Наврўз панљоњ рўз асту панљоњ шаб. Ва низ 
гуфтанд, ки андар ин рўз аз фарзандони 
падари нахустин сад тан тамом шуданд. 
Ва, аммо, сабаби оташ кардану бардоштан 
он аст, ки Беварасп тавзеъ карда буд 
бар мамлакати хеш ду мард њаррўзї, то 
маѓзашон бар он ду реш нињодандї, ки бар 
китфњои ў баромада буд. Ва ўро вазире буд 
номаш Армоил некдил ва неккирдор. Аз он 
ду тан якеро зинда яла кардї ва пињон ўро 
ба Думованд фиристодї. Чун Фаридун ўро 
бигирифт сарзаниш кард. Ва ин Армоил 
гуфт, тавоноии ман он буд, ки аз ду кушта 
якеро бирањонидаме. Ва љумла эшон аз 
паси кўњонанд. Пас бо устуворон фиристод, 
то ба даъвии ў нигаранд. Ў касеро пеш 
фиристод ва бифармуд, то њар касе бар 
боми хонаи хеш оташ афрўхтанд. Зеро ки 
шаб буд ва хост, ки бисёре эшон падид 
оянд. Пас он ба наздики Афридун ба мавќеъ 
афтод. Ва ўро озод карду бар тахти заррин 
нишонд. Ва масмуѓон ном кард, ай мањи 
муѓон. Ва пеш аз сада рўзе аст ўро барсада 
гўянд ва низ навсада ” [9, с. 257-258].
Берунї чун олими фарњехта ривояти 

аз љониби Њушанг - подшоњи пешдодї 
расм гардонидани љашни Садаро низ 
гуфта мегузарад. Берунї бино ба ишорае, 
ки кардааст, њатто аз “Шоњнома”-и Абу 
Мансурї њам истифода бурдааст [6, с. 121]. 
Њаким Фирдавсї ривояти аз љониби Њушанг 
љашн гирифтани Садаро дар шонздањ байт 
овардааст [22, с. 43-44].
Берунї дар “Тањќиќу мо ли-л-Њинд” 

дар бораи созгор будани сохтори сиёсии 
љамъият њамон нуктаро таъкид мекунад, 
ки ба Ардашер нисбат медињанд. Ин њам 
бошад, ба њам омадани ду экизак – подшоњ 
ва дин. Меафзояд, ки подшоњони ќадим 
ба табаќабандии љомеа эътибори хосса 
медоданд. Намунаи чунин амал давлатдории 
подшоњони эронї буд. Дар табаќабандии 
раият подшоњони эронї ќоидањои устувор 
доштанд, ки онњоро бо ягон роњу восита 
дигар карда намешуд. Ардашер табаќањоро 
низ барќарор кард. Ў ба табаќаи якум 
саворон, шоњзодагон, ба табаќаи дуюм 
таќводорон, ходимони оташкадањо ва 
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нухбагони уламои дин, ба табаќаи сеюм 
табибон, мунаљљимон, донишмандон ва ба 
табаќаи чорум кишоварзон ва косибонро 
муайян кард [11, с. 123-124].
Дар ин росто месазад яке аз лањзањои 

аз як нуќтаи назар на чандон маъмулиро 
аз “Шоњнома” ба ёд овард. Дар яке аз 
љангњои беохир бо Рум Хусрави Анўшервон 
(531-579) ба мушкилоти молиявї дар 
маблаѓгузории лашкар рў ба рў мешавад. 
Мо дар садади он нахоњем буд, ки сухан 
дар бораи кадом аз љангњо меравад. 
Танњо мехоњем зикр намоем, ки соли 
565 император Юстини II ќайсари Рум 
мешавад ва дар њама сарчашмањои румї 
њамон лањзаи “Шоњнома” дида мешавад, 
ки Юстин соли 572 сафорати Анўшервон 
ва пешнињоди ўро, ки аз пардохти бољ 
саркашї нанамояд, ќабул намекунад. 
Анўшервон ба љанг мебарояд.  Эњтимол дар 
њамин љанг душворї дар маблаѓгузории 
лашкар рў мезанад ва шоњаншоњ аз 
пардохти подоши хидмати сипоњиён 
ољиз мемонад. Фармони Анўшервонро, 
ки маблаѓ аз Мадоин оварда шавад, 
Бузургмењр бо нармї ба сабаби дурии 
роњ   ќобили ќабул намедонад ва пешнињод 
мекунад, ки шоњаншоњ аз бозаргонону 
дењќонон вом пурсад. Хулоса, њамин тавр 
њам мешавад. Ба ќавли Фирдавсї, “Яке 
кафшгар буд мўзафурўш” ба хушнудї 
розї мешавад, ки “Чињил мар дирам њар 
маре сад њазор”-ро ба Бузургмењр дињад. 
Бо назардошти муболиѓаи шоирона ин 
љо сухан дар бораи чор миллион дирњам 
меравад. Ва шарт мегузорад, ки писари ўро 
подшоњ ба дабирї бипазирад. Анўшервон 
ба дуруштї ин арзи Бузургмењрро 
мешунавад ва ќотеъона рад мекунад, ки 
писари мўзафурўш аз табаќае ба табаќаи 
болотаре бардошта шавад [24, с. 419-423].
Авасто дар “Осору-л-боќия” дар нуњ 

маврид зикр шудааст. Нахуст дар устураи 
Меша ва Мешана, ки дар он васвасаи 
Шайтон њам, ки ба Одаму Њавво карда 
буд, инъикосе дорад. Меша ва Мешана 
фарзанди аввалро аз тарс мехўранд. Ба 
навиштаи Берунї, онњо љуфт шуданду 
Оллоњ ба дилашон рањм андохт ва аз онњо 

шаш тифл рўид, ки номи онњо маълум аст 
ва сабт дар китоби Авасто [10, с. 110-111].
Берунї бо истинод ба Њамзаи Исфањонї 

меоварад, ки Њамза номи подшоњони 
пешдодї ва каёниро дар муќоиса бо 
Авасто тасњењ кардааст. Дар љои дигар дар 
бобати номњои подшоњони Ашконї боз 
њам ба мурољиати Њамза ба Авасто таъкид 
шудааст. Боз њам дар љои дигар Берунї ба 
Њамзаю “Авасто” такя кардааст. Берунї 
бори дигар њам аз Њамзаю тасњење, ки дар 
асоси “Авасто” кардааст, ёдовар мешавад. 
Ин номњо ба тариќаи худойномањо усулан 
аз Каюмарс то Доро писари Дороро, пасон 
подшоњони Сосониро фаро мегиранд. Чун 
ќоида дар ин ќоимаи номњо њам на Куруши 
Кабир њасту на Дорои Бузург... [10, с. 115, 
127].
Сипас Зардушт... зуњур мекунад... Ин 

кор дар Балх, њангоми подшоњии Гуштоспи 
асотирї сурат гирифта будааст. Пасон 
яке аз мавзўъњои ношоями оини зардуштї 
никоњ ба пайвандонро Берунї меорад ва 
аз забони Зардушт чунин наќл мешавад, ки 
агар хатари кандани шудани насл бошад, 
ин кор раво мебошад. Чунин “фатво” бо 
ривояти тавротии духтарони њазрати Лут [5, 
с. 19] бо падарашон мухолифат намекунад. 
Ва масъала чунин мемонад, ки кадом оин аз 
кадом оин гирифтааст? 
“Зардушт китобе овард, ки онро Авасто 

номанд. Ва луѓати ин китоб бо луѓати њама 
кутуби олам мухолиф аст. Ва аз решаи 
луѓоти дигар нест. Ва барои худ луѓате асил 
аст. Ва њуруфи он аз њуруфи њама луѓот 
зеботар аст. Ва иллати ин, ки ба чунин 
луѓате ин пайѓамбар китоби худро ихтисос 
дод, ин аст, ки илми он, ихтисос ба ањли як 
забон пайдо накунад. Ин китобро Зардушт 
дар пешгоњи Гуштосп гузошт. Ва Гуштосп 
уламои кишварро даъват карда буд. Ва 
Зардушт дастур дод, ки миќдоре мис об 
кунанд. Сипас рўи худро ба осмон карду 
гуфт: “Худовандо, агар ин китоб аз туст, 
ман ба фармони ту онро барои ин подшоњ 
овардаам. Зиёни ин миси гудохтаро аз ман 
дур кун. Ва њозиронро гуфт, ки ин миси 
гудохтаро бар ман бирезед. Ва онон чунин 
карданд, ки Зардушт гуфта буд. Ва миси 
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музобро бар рўи шикам ва синаи Зардушт 
рехтанд. Ва њама бадани ўро фаро гирифт. 
Ва гулўлањое чанд  бар мўйњои Зардушт аз 
ин миси гудохта овехта гашт. Ва шунидам, 
ки то њангоме ки эрониён подшоњї 
доштанд, гулўлањои номбурда дар ганљинаи 
мулуки Эрон вуљуд дошт.
Чун Гуштосп ин ќазияро мушоњида кард, 

ба Зардушт имон овард. Ва Гуштосп бар 
ин гумон буд, ки фариштагони чанде аз 
сўи Худо омаданд. Ва њангоме ки Зардушт 
машѓули даъвати ў буд, Гуштоспро амр 
карданд, ки ба ин пайѓамбар имон ор! Ва 
њафтод сол Гуштосп мардумро ба кеши 
Зардушт даъват кард. Ва ба ќавли дигар, 
чињилу шаш сол.
Сипас аллома Берунї њама ривоятњоро 

вобаста ба пайванди Зардушти пиндорї ба 
Илёс пайѓамбар ва таълим гирифтани ў аз 
уламои бани Исроил дар Њаррон – болооби 
Даљлаю Фурот – зикр намуда, бо таъкиди 
ин нукта, ки Зардушт аз Озарбодагон буд, 
ишора мекунад, ки ў ахиран ба кўњи Сабалон 
(дар тарљумаи форсї), Сейлон (дар тарљумаи 
русї) рафт ва чандин сол дар он љо бимонд 
ва Авасторо дар он кўњ такмил кард [7, с. 
299-301]. Сабалон ва Сейлон дар мифологияи 
исломї љои табаррук дониста мешаванд ва 
таъкид шуда, ки њазрати Одам аз бињишт ба 
Сарандеб афканда шуда буданд.
Дар рўзгори Берунї фарњангиёни 

эронитабор майле доштанд, ки мењтарони 
эронитаборро бо анбиё, авлиё ва 
муќаддасоти сомї бегона надонанд. Кор ба 
љое расида буд, ки модари Куруши Кабирро 
аз духтарони яке аз пайѓамбарони бани 
Исроил ба ќалам дода буданд [14, с. 53]. 
Устураи миси гудохта устураи беќиёс 

нест. Дар устурањо нахуст Ардашери 
Бобакон шояд ба пайравї аз њиллаи 
одамхудои Бобулї Мардук, ки аждањои 
Тиаматро кушта буд, ба дањони вози 
аждањои Њафтвод миси гудохта мерезад, то 
бикушад [24, с. 227]. Ва ба ривояти рисолаи 
пањлавии “Шояст нашояст” дар замони 
Шопури II (Зу-л-актоф) яке аз мўбадони 
маъруф Озарбади Мењраспандон ба андоми 
худ миси гудохта рехта буд, то бегуноњ 
будани худро собит кунад [25, с. 214]. Ба 

ќавле, чунин рафтор чандон аз иќдоми 
њазрати Иброњим, ки аз оташ гузаштанду 
Сиёвуш низ чунин кард, чандон дур 
намебошад [“ал-Анбиё”, с. 68-69; 21, с. 48-
52]. 
Шопури Ардашер. Берунї меоварад, ки 

Шопур китобњои юнониёнро тарљума кард 
ва дар замони ў найро ихтироъ карданд. 
Сипас менависад, ки Монї зуњур кард 
ва дар оѓози китоби худ “Шопуракон”, 
ки барои Шопур писари Ардашер 
навишт, таъкид мекард, ки њикмат ва 
корњои нек њамон аст, ки пайаста онњоро 
фиристодагони Худованд меоваранд. 
Берунї менависад, ки оини Монї дар 
замони... Шопур писари Ардашер... ва 
писари ў Њурмуз ва Бањром писари Њурмуз 
рў ба ављ нињода буд [10, с. 212]. Сипас 
“подшоњї ба Бањром ибни Њурмуз расид. 
Ва Мониро хосту дар њузури ў чунин гуфт: 
Ин мард барои даъват ба вайронии љањон 
омад. Пас мо бояд, пеш аз он, ки вай ба 
муроди хеш расаду љањонро хароб кунад, 
ўро аз миён бардорем. Машњур аз њоли 
Монї ин аст, ки Бањром ўро бикушт ва 
пўсташро канду пур аз коњ кард. Ва ба 
дарвозаи шањри Љундишопур овехт, ки 
онро то имрўз дарвозаи Монї гўянд. Ў, 
инчунин бисёреро бикушт, ки ба Монї 
гаравида буданд [10, с. 212]. 
Ба ривояти дигари Берунї, Монї 

муъљизањо њувайдо мекард ва Шопури I ба 
оини Монї гаравида буд. Имон овардани 
Шопури I ба Монї пас аз он сурат гирифт, 
ки Монї бо Шопур ба осмон уруљ карданд 
ва чанде байни замину осмон монданд. 
Боз њам ривоят мешавад, ки Монї аз назди 
гаравидагони худ борњо бо осмон уруљ 
мекард ва чанд рўз мемонд. 
Аммо, пасон Шопури I ба оини Зардушт 

бармегардад ва Мониро аз мамлакат 
меронаду савганд мегирад, ки ба Эроншањр 
барнагардад. Монї ба Њинду Чину Тибет 
паноњ мебарад ва пас бозмегардад. Шопур 
Мониро дастгир мекунад ва ба ќатл 
мерасонад. Шоњаншоњ ин рехтани хунро 
гуноњ њисоб намекунад, зеро ба пиндори ў 
Монї савгандро шикаста буд [10. с. 213]. 
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Берунї дар бораи Шопури II менависад, 
ки дар охирњои подшоњии ў ќавме зуњур кард, 
ки мухолифат бо таълимоти муѓон дошт. 
Бо ин ќавм Озарбад писари Мењраспанд...
дарафтод ва пирўз шуд. Баъд аз ин ў муъљизае 
намоиш дод. Фармуд ба синаи ў миси гудохта 
бирезанд. Рехтанд ва мис шах шуду осебе 
нарасонд. Сипас Шопур ба авлоди ў якљо 
бо авлоди Зардушт маќоми мўбади мўбадон 
инъом кард [10, с. 206-207].
Берунї бо фаросати камназире, ки дошт 

дар мавридњое ба маълумоти сарчашмањо 
ба назари танќидї ё сањењтараш ба назари 
истењзо менигарад. Аллома њељ намехоњад 
бовар кунад, ки насаби волии Нишопур 
Ибн Абдурразоќи Тўсї њамон волиро, ки 
фармуда буд, аз худойномањои гуногун 
ба забони тољикї “Шоњнома” ба наср 
созанд, то ба Манучењр подшоњи пешдодї 
бирасонанд. Зиёда аз ин, бо њама нуфузе, 
ки ба замони аллома яке аз донишмадон 
ва фузалои асри Х Иброњим ибни Њилоли 
Собї (925-994) дошт, шубњаи истењзоолуд 
кунад, ки чї гуна Собї шаљараи Абу 
Шуљоъ Бувайњ поягузори сулолаи 
Бувайњиён – вазирон ва амирони вилоятњои 
ниммустаќилро ба наќл аз баъзе ансобиёни 
араб то ба Бањроми Гўр расонидааст [10, с. 
51]. 
Абурайњони Берунї вобаста ба Хусрави 

Анўшервон меоварад, ки таваллуди њазрати 
Пайѓамбар (с) дар соли чилуми подшоњии 
Хусрави Анўшервон сурат гирифта буд. 
Ва, инчунин гўянд, ки ба соли чилу дуюм 
ва гўянд ба соли чилу сеюм [10, с. 42]. Ба 
наќл аз “Китоби таърих”-и Муњаммад 
ибни Мўсои Хоразмї боз њам вобаста 
ба таваллуди њазрати Пайѓамбар (с) 
менависад, ки “ ў, алайњи-с-салом, пас аз 
панљоњ рўзи омадани асњоби Фил ба Макка 
шаби душанбеи даймоњи соли чилу дуюми 
подшоњии Анўшервон ё 20 найсони соли 882-
и солшумории Искандар, ба дунё омад” [10, 
с. 138]. 
Аллома Абурайњони Берунї дар 

“Осору-л-боќия” таваќќуфи маънидоре ба 
муносибати Маздаку Ќубод ва Маздаку 
Анўшервон писари Ќубод мекунад. Берунї 
Маздакро аз ањли Насо мегўяд ва меафзояд, 

ки дар он рўзгор ў мўбади мўбадони 
(ќозикалони) њамон диёр буд. Маздак 
бо таълимоти динии худ, ки мо сари ин 
нукта таваќќуф намекунем, тарафдорони 
зиёде пайдо мекунад. Ќубод, ба назари 
Берунї,   ба ду ангеза ба мазњаби Маздак 
моил мешавад. Яке ангезаи ѓариза – раво 
медонад, ки Ќубод ба зани писари амаки 
худ љуфт шавад – дигар анбуњи бешумори 
гаравидагони мазњаби Маздак. Вобаста ба 
зани писари амаки шоњаншоњ Маздак шарт 
мегузорад, ки модари Анўшервонро ба ў 
вогузор кунад. Модари Анўшервон духтари 
яке аз ашрофони Нишопур зани... Ќубод 
буд. 
Анўшервон назди Маздак омада, зорї 

мекунад, њатто пойњояшро мебўсад, то 
аз модараш даст кашад. Дар тарљумаи 
форсї Маздак миннате гузошта, аз модари 
Анўшервон даст мекашад. Аммо дар 
тарљумаи русї Маздак тарањњум намекунад 
ва ба модари Анўшервон амон намедињад. 
То љое ки медонем, дар сарчашмањои 

то Берунї хабари ињонатангезе дар бораи 
Анўшервон вуљуд надорад. Сарчашмањои 
арабу муслумонї, аз љумла “Шоњнома”, аз 
Анўшервон мехостанд подшоњи покиза ва 
одил тарошанд ва њамин тавр њам карданд. 
Чаро чунин нуктаи ињонатангезро Берунї 
овардааст, намедонем. Вале дар ёдкарди 
подшоњони Сосонї чунин ишорањое буд, то 
эътибори поягузор ва подшоњони бузурги 
хонадони подшоњї шиканад. Масалан, 
Прокопий ва Агафий ин корро кардаанд. 
Ба он маънї, ки то хуни подшоњї гиранд, 
Бобак зани худро бо Сосон љуфт карда буд 
[1, с. 27].
Анўшервон чун ба подшоњї мерасад, 

Маздак ва пайравони ўро, ки Муќаддасї 
њаштод њазорашон гуфтааст, ба ќатл 
мерасонад [16, с. 208]. Дар нигориши 
Берунї Анўшервон мефармояд Маздак ва 
маздакиёнро пушт ба боло зинда ба гўрашон 
кунанд [7, с. 311-312; 10, с. 213-214]. 
Берунї лозим медонад таъкид кунад, 

ки Ширўя ба муќобили падараш Хусрав 
ќиём кард ва ўро кушт. Дар бораи Хусрави 
Парвиз гўё њиндуе бо номи Њанно ба 
ў гуфта бошад, ки: “Хобидан дар сояи 
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дарахти анор аз дардњои вазнин шифо 
мебахшад ва хобидаро аз аљинањо нигоњ 
медорад” [10, с. 140, 293). Берунї дар бораи 
Хусрави Парвиз, ки дар наздики чил соли 
подшоњї метавонист коре барои гирифтани 
роњи лашкаркашињои араб кунад, накард, 
њељ хабари дигаре наовардааст. 
Берунї дар “ат-Тафњим” рољеъ ба 

солшумории Яздгирдї гуфта мегузарад, 
ки: “бештарини габргон ва муѓон таърих 
аз њалок шудани Яздгирд доранд”. Дар 
љои дигар ишора мекунад, ки “ Яздгирд, 
солњои ў порсї аст ва њар соле 365 рўз” [9, 
с. 238,241]. Масалан, муѓони Њинд рўнависи 
яке аз дастхатњои расидаи “Корномаи 
Ардашери Бобакон”-ро соли 1054-и 
солшумории Яздгирдї (1686 мелодї) таъкид 
кардаанд [16, с. 104].
Абурайњони Берунї аз ќавли Монї 

меоварад, ки ў даъвои пайѓамбарї дошт ва 
менависад: “Пасон чунин вањй нозил шуд ва 
чунин нубувват омад дар ин замони дигар 
ба дасти ман – Монї расули Илоњи барњаќ 
ба замини Бобул”. Ва дар “Инљил”-и худ 
зикр карда, ки: ” ў Фориќлит (параклет) аст, 
ки њазрати Масењо башорат дода буданд 
ва ў хотими пайѓамбарон аст”. Дар љои 
дигар Берунї аз забони њазрати Масењо 
меоварад, ки он њазрат ба гаравидагони худ 
“Фориќлитро хоњанд фиристод, ки ў рўњи 
муќаддас аст”. Ва яке аз рўзњои якшанбе, 
ки иди бантиќастї аст, рўзи нузули 
Фориќлит ва таљаллии њазрати Масењо ба 
шогирдонашон хоњад буд” [10, с. 308]. Иди 
бантиќастї панљоњ рўз пас аз иди Фасњ 
њамасола таљлил мешуд ва дар ибтидо рўзи 
оѓози дарави ѓалладона буд. Ба ривояти 
дигаре, рўзи хуруљи яњудиён аз Миср. Дар 
иќтибос аз Берунї нуктаи љолиб он њам 
метавонад бошад, ки аллома калимаи 
“Фориќлит”-ро тарљума накардааст. 
Дар тарљумаи шаръии русии “Инљил”-и 
Юњанно чунон ки гуфта гузаштем, ин корро 
кардаанд, яъне Утешитель (оромбахш) 
гуфтаанд [13, с. 14\26]. Ва њамин нуктаро 
Берунї дар “ат-Тафњим” низ бо ихтисорњое 
овардааст [9, с. 250].
Дар китоби “Тањќиќу мо ли-л-Њинд” 

Абурайњони Берунї дар чанд љой 

маънињоеро аз таълимоти Монї овардааст. 
Чунончи, “Чун Монї аз Эроншањр ронда 
мешавад, пасон ба замини њиндувон 
меояд ва аз онон таълимоти таносухи 
арвоњро гирифта, ба оини худ ворид 
месозад. Ў дар “Китобу-л-асрор” мегўяд: 
“Чун фариштагон донистанд, ки арвоњ 
намемиранд ва дар интиќолњо сурати 
монанд ба њар шаклро мегиранд ва ба 
худ мепўшанд. Ва њар љонвареро, ки дар 
онњо таљассум меёбанд ва дар гунаи њар 
шакл, ки дар даруни вай љой мегиранд, аз 
Масењо мепурсанд, ки ќисмати он арвоњ, ки 
њаќиќатро напазируфтанд ва решаи вуљуди 
худро надонистанд, чї гуна хоњад буд? Ў 
чунин љавоб медињад: “Њар љони (рўњи) 
нотавон, ки њаќиќати ба ў боистаниро 
напазируфт, мемирад ва ўро тарањњум 
нахоњад буд”. Зери “марги” рўњ Монї 
уќубати онро дар назар дорад, на ба тамом 
нобуд шудани вайро” [11, с. 91].
Дар љои дигар Берунї меоварад: “Сипас 

(ба ислом) балои дигар аз љониби зиндиќон 
- пайравони Монї чун Ибни Муќаффаъ, 
Абдулкарим ибни Абу-л-Ављо ва монанди 
онон, ки ба њама аз нигоњи адолат ва 
инъидоми адолат бањо дода, дар замири 
афроди табиатан заиф шубња нисбати 
Ањад ва Аввал барангехтанд ва ононро 
ба санавия (дуализм) моил гардониданд. 
Онон чунон тариќаи зиндагонии Мониро 
наку тасвир карданд, ки одамон аз Монї 
шафоат љустанд. Ин инсон дар таълимоти 
худ бо хурофоти љоњилона мањдуд нашуда, 
мулоњизањои худро дар бораи кавну макон 
низ баён мекард. Ва аз ин амр баръалоина 
дурўѓ ва муѓризона њувайдо буд. Таълимоти 
ў дар байни мардум густариши васеъ 
пайдо кард ва дар баробари фитнањои 
гаравидагони оини яњудї, равияи махсусе 
гардид, ки онро чун таълимоти ислом ба 
ќалам медоданд – Оллоњи таоло аз чунин 
таълимот нигоњ дорад [11, с. 245-246].
Бино ба гуфтаи Табарї, ки Берунї њам 

дар “Осору-л-боќия”овардааст, Абу-л-
Ављо соли 772 дар Куфа чун зиндиќ кушта 
мешавад  [20, с. 47- 48; 10, с. 85-86].
Рољеъ ба дини монавї њаминро нуктаро 

метавон гуфт, ки њарчанд асрњо маркази 
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ин таълимот Бобулистон буд (Ироќ), дар 
асри Х ба таъкиди Бартолд   монавиён дар 
Самарќанд њам љамоате доштанд [3, с.216]. 
Дар сарчашмаи љуѓрофии “Њудуду-л-олам 
мина-л-машриќ ила-л-маѓриб” ишорае 
рафтааст, ки дар Самарќанд “хонаќоњи 
монавиён аст ва эшонро наѓушок хонанд” 
[26, с. 63].

Абурайњони Берунї дар китобњои 
худ, ки ѓолибан хусусияти илмї доранд, 
маълумотеро дар бораи гузаштаи 
тоисломии халќњои эронї ба таври 
даќиќтар инъикос кардааст. Дар таълифоти 
Берунї таќрибан њаќиќати фарњанги 
тоисломии халќњои эронї тањриф 
нашудааст.
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БЕРУНЇ, ФАРЊАНГ ВА ТАЪРИХИ ЌАДИМИ ХАЛЌЊОИ ЭРОНЇ

Абурайњони Берунї, ки гароиши ўро ба эњтироми гузаштаи таърихї ва фарњангии 
халќњои эронї инкор карда намешавад, дар чанд љои китобњои маъруфи худ, аз ќабили 
“Осору-л-боќия”, “Тањќиќ мо ли-л-Њинд”, “Сайдана” “ат-Тафњим” малумотеро овардааст, 
ки ё дар сарчашмањои арабї - мусулмонии асрњои IX-X ба назар намерасанд ва ё он 
маълумот баъзе тобишњои дигар гирифтааст. 
Масалан, сўхтани китобњои муѓон ва куштори мўбадон дар Хоразм, ки ба назари 

аллома, соли 93 њиљрї (711-712) сурат гирифта буд. Ин хабар ба гунаи дигар дар “ал-
Муќаддима”-и Ибни Халдун вобаста ба фатњи Мадоин ва суќути шоњаншоњии Сосонї 
низ дида мешавад. Аммо, гумон аст, ки хабари Ибни Халдун бо њама эътиборе, ки “ал-
Муќаддима” дар доирањои илмї дорад, исбот карда шавад.
 Ва ё љашни ё маросими обрезон. Он чи Берунї вобаста ба табаррук донистани оби 

равон ё борон аз ќавли Љамшед ривоят мекунад, як ќабати маълумот мебошад. Ќабати 
дигар ба хушксолї ва ќањтии охири солњои панљоњуми асри IV ба замони оѓози подшоњии 
Фирўз вобаста мебошад, чун њаќиќати воќеї эътироф шудааст.
Нуктаи дигар, шояд муносиби таъкид бошад, он аст, ки Берунї дар “Осору-л-боќия” 

Зањњокро араб намедонад. Мегўяд фарзанди хоњари Љамшед буд, ки ба муќобили 
шоњаншоњ ќиём кард ва ўро бикушт.

Калидвожањо: Берунї, Хоразм, Љамшед, Зањњок, Анўшервон, сўхтани китобњо, Ибни 
Халдун, арабї, форсї, санскрит.

БЕРУНИ, КУЛЬТУРА И ДРЕВНЯЯ ИСТОРИЯ ИРАНСКИХ НАРОДОВ 

Выдающийся учёный в области средневековых естественных наук Абу Райхан Беруни, 
наследие которго сохранилось до наших дней почти в полном объеме, уделял немалое 
внимание и истории и культуре иранских народов доисламской эпохи. Значение сведений 
Беруни, прежде всего, заключается в том, что они отражают взгляд средневекового 
учёного мира Востока конца X и первой половины XI, века на сформулированный 
выше предмет. Сведения, как правило, изложены на основе глубокого осмысления 
исторического материала. Беруни прекрасно владел двумя ведущими языками 
мусульманского мира - арабским и фарси. Известно, что он самостоятельно выучил и 
санскрит.
Некоторые сведения Беруни являются уникальными. К этой категории сведений 

относят сведение о сожжении книг и казнь служителей зоорастриской веры в Хорезме 
в 712 году. Оно не проходит в других источниках. То, что арабские завоеватели  
своеобразно относились к письменному наследию огнепоклонников проходит лишь в 
знаменитой “аль-Мукаддима” (Введение) Ибн Халдуна (1332-1406). При этом остётся 
неясным, что послужило источником для такого мыслителя и учёного как Ибн Халдун. 
Касательно распространенного мифа о том, что Заххак был арабом, Беруни 

придерживается другой версии. Согласно его изложению Заххак был сыном родной сестры 
Джамшида. К слову и по Табари не выходит, что Заххак был не иранской крови.
Беруни критически относится и к домыслам некоторых знатоков родословий. В 

частности несмотря на такой высокой авторитет, которым пользовался ученый X века 
Абу Хилал Саби, с пренебрежением относится к мнению последнего, что родословие 
Буидов восходит к Бахраму Гур. Беруни возможно является единственным мусульманским 
автором, позволившим себе приведение сведения, порочащего сложившееся представление 
об Ануширване как о справедливом царе и безупречном человеке.
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Ключевые слова: Беруни, Хорезм, Джамшид, Заххак, Ануширван, книги, Саби, Ибн 
Халдун, арабский, фарси, санскрит.

BERUNI, CULTURE AND ANCIENT HISTORY OF IRANIAN PEOPLES

An outstanding scientist in the field of medieval natural sciences, Abu Raikhan Beruni, 
whose legacy has survived to the present day almost in full, paid considerable attention to the 
history and culture of the Iranian peoples of the pre-Islamic era. The significance of Beruni’s 
information, first of all, lies in the fact that they reflect the view of the medieval scholar of 
the East of the late 10th and first half of the 11th century on the subject formulated above. 
Information, as a rule, is presented on the basis of a deep understanding of the historical 
material. Beruni was fluent in two leading languages ​​of the Muslim world - Arabic and Farsi. It 
is known that he learned Sanskrit on his own.
Some of Beruni’s information is unique. This category of information includes information 

about the burning of books and the execution of ministers of the Zoorastrian faith in Khorezm 
in 712. It does not pass in other sources. The fact that the Arab conquerors had a peculiar atti-
tude to the written heritage of the fire-worshipers occurs only in the banner of “al-Mukaddimа» 
(Introduction) Ibn Khaldun (1332-1406). At the same time, it remains unclear what was the 
source for such a thinker and scientist as Ibn Khaldun.
Regarding the widespread myth that Zahhak was an Arab, Beruni adheres to a different ver-

sion. According to his presentation, Zahhak was the son of Jamshid’s own sister. By the way, and 
according to Tabari it does not come out that Zahhak was not of Iranian blood.
Beruni is also critical of the speculations of some experts in genealogy. 	

In particular, despite such a high authority enjoyed by the 10th century scholar Abu Hilal Sabi, 
he disdained the latter’s opinion that the Buyid lineage dates back to Bahram Gur. Beruni is per-
haps the only Muslim author who allowed himself to cite information discrediting the prevailing 
idea of ​​Anushirvan as a just king and an impeccable person. 

Keywords: Beruni, Khorezm, Jamshid, Zahhak, Anushirvan, books, Sabi, Ibn Khaldun, ara-
bic, farsi, sanskrit.
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Многие столетия в новогодних обрядах 
таджиков большую роль играла ива как 
символ календарного празднества, что было 
обусловлено широко распространенным 
культом ее почитания. Однако для 
изготовления новогодних ритуальных 
предметов употреблялись не все ее виды, а 
только «сиехбед» (черная ива).
Самые ранние сведения об иве - 

ритуальном предмете, фигурирующем в 
новогоднем обряде иранцев, сообщает 
автор второй половины IX в. Муса-
Ибн-Иса аль-Кисрави в своем описании 
празднования Нового года - Навруза в до 
мусульманском Сасанидском Иране. Он 
пишет, что «на серебряном новогоднем 
столе (поставленном перед царем во время 
новогоднего приема) ... посередине его 
клали семь ветвей деревьев, по которым 
и по именам которых предсказывали и 
вид которых считали хорошим знаком, 
как-то: ива, маслина, айва, граната, 
срезанные в один, два и три сустава» [9, 
с. 88]. Упоминание ивы на первом месте 
этого текста говорит об особом почтении 
к ней. Оно сохранилось до настоящего 
времени. Так, на Памире она символизирует 
очищение дома в новогодний праздник, 
получение в наступающем году хорошего 
урожая. А девочки и девушки вплетали в 
свои косы ветви ивы, иногда даже спали 
с ними в первую новогоднюю ночь, а 
также изготавливали из мягких кожиц ивы 
имитации различных женских украшений: 
ожерелья на грудь, серьги и т.п. [11, с. 18].
Обычаи и обряды, связанные с 

почитанием ивы (вербы), известны и у 
некоторых других народов, в частности 
в календарных обрядах среднеазиатских 
евреев, говорящих в домашнем быту на 
таджикском диалекте, хотя они и относятся 
к переднеазиатскому ареалу. В осеннем 
празднике урожая евреев - «кущи», 

или «сукко», или «суккот» («шалаш») 
ива играла важную роль. Праздник 
сопровождался процессией верующих, 
державших в руках ее ветви с листьями. 
По окончании процессии начинался 
обряд сбивания листьев с веток, для чего 
ветками ударяли об пол. Этот обряд назы
вался «молотьба листьев» [10, с. 38-41]. В 
таджикском обиходе это выступало под 
названием «бедбандои» («обвязывание 
ветвями ивы»). Праздник отмечался 
в последнем месяце древнееврейского 
лунного календаря, конце сентября - начале 
октября и длился 8 дней. В течение этих 
дней предписывалось жить в шатрах под 
открытым небом, на хорошем, чистом месте 
во дворе. Дверной проем обрамляли густой 
гирляндой из ветвей ивы.
Основная специфика этого древнего 

земледельческого праздника заключалась 
в том, что лицам обоего пола старше 9 лет 
все восемь дней надлежало жить, питаться и 
спать в шатре под ивовой крышей.
Особый интерес представляет при-

готовление специальных ритуальных 
кушаний таджиков при проведении 
семейных праздников и торжественных 
дней, описанный Н. Н. Ершовым, М. 
А. Хамиджановой, И. Мухитдиновым 
[7, с. 225-227]. Так, на седьмой день 
жизни новорожденного пекли лепешки 
«гирдача» (кругленькая). Из принесенных 
пришедшими родственниками и соседями 
продуктов варили вечером кушанье 
«гандумбог» - ритуальную кашицу из 
дробленой пшеницы, гороха и фасоли. 
Когда у ребенка появлялся первый зуб, 
варили суп из дробленой пшеницы (кошк), 
клецки с молоком - (умачи башир), пекли 
кульча и жарили орзук (сладкое мучное 
изделие), а для детей жарили в котле, 
сбрызгивая соленой водой, пшеницу, горох, 
кунжутное семя, тыквенные семена, орехи 
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и абрикосовые ядрышки, смесь которых 
называется гандумбирьен.
На торжество первой стрижки пекли 

кулча и чапоти (круглая большая лепешка), 
готовили халву. В ознаменование первых 
шагов ребенка резали барана, варили кашу, 
в которую клали бараньи голову и ноги. Во 
время свадеб или обряда обрезания пекли 
чапоти и кулча, жарили орзук, варили суп 
и готовили плов, а также делали слоеные 
лепешки кадмол (комол), халву.
Из обрядовой пищи, в первую очередь, 

нужно отметить чапоти, которые пекли 
иногда в неограниченном количестве 
во время поминок или угощений, 
устраиваемых в память духов предков, а 
также суп шурбо, сваренный из коровы или 
быка, который раздавали односельчанам 
и присутствующим на поминках. На 
новогодний и религиозные праздники 
готовили хавло двух сортов: хавлои сурхак 
(красная халва) и хавлои софедак - (белая 
халва). Варили и красили куриные яйца, 
раздавая их в свертках с лепешками и 
халвой.
На праздник Нового года, а также 

осенью в Каратегине пекли лепешки из 
пшеничного солода, называемые суманаки 
нони. Их готовили еще на праздники 
Курбана и Рамазана, а также ко дню 
помещения ребенка в колыбель (гахвора).
Говоря о ритуальных кушаньях, нельзя 

не упомянуть об очень интересном обычае 
горных таджиков выпекать из теста к 
празднику Навруза фигурки горных козлов 
(нахчирак) [5, с. 250].
Надо отметить своеобразный обычай 

устройства прижизненных поминок 
у таджиков. И, прежде всего, следует 
отдать дань уважения замечательному 
исследователю-востоковеду М.С. Андрееву, 
который не только описал этот архаический 
обычай, но и был его свидетелем на 
территории Таджикистана конца XIX - 
начала XX вв.
По мнению М.С. Андреева «Свой-

ственный первобытным народам обычай 
убивания стариков существовал не так 
давно еще в Хуфе, а также вообще в 

верховьях Пянджа, а может быть, еще не в 
столь отдаленную эпоху и среди таджиков 
вообще» [1, с. 209].
Может быть, именно отголосок той 

эпохи и сквозит в следующем коротком 
стихотворном отрывке, услышанном М.С. 
Андреевым в начале века

«Если жена дожила до семидесяти лет и 
не умерла, то ты ее бей и убей: 

Убивать топором женщин - таков 
бывает обычай мужчин» [1, с. 98].

Как вспоминал автор, согласно рассказу 
хуфтца, среди них еще в 1901 г. ходили 
предания о том, что в старое время, 
когда в семье имелись старики и старухи, 
становившиеся в тягость в силу дряхлости, а 
запасов пищи оставалось мало, их уводили 
или уносили в горы, оставляли в каком-
нибудь отдаленном, изолированном месте, 
ставили около них горшочек с небольшим 
количеством еды, а после этого уходили, 
оставляя умирать.
То, что подобный обычай оставлять 

дряхлых стариков умирать, уводя их 
подальше от глаз семьи, существовал 
не только в Хуфе, но и в других местах 
верховья Пянджа, видно из сохранившихся 
еще воспоминаний, конечно, быстро 
исчезающих в настоящее время.
На подобные воспоминания автор 

наткнулся и в Шугнане, где шугнанцы 
рассказывали ему, что в старые 
времена, при правлении собственных 
самостоятельных правителей (ша, шох), на 
памяти стариков существовал обычай, по 
которому ослабевших от старости стариков 
и старух, не могших двигаться, работать, 
относили в отлогое место, известное и 
теперь под именем Бобы-хор (правильнее, 
«Боби-хур»-пожирающие стариков, пред
ков), где их оставляли умирать, ставя около 
них горшок с небольшим количеством еды.
Этот обычай запечатлен также в 

стихотворном отрывке тех времен:
Если женщина дожила до тридцати 

лет - лучше ей умереть, 
Не следует ей жить и лучше для нее 

умереть 
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Где бы ты ее ни увидел, лучше бросить 
в нее камнем, 

Подобно как гудем (демоническое, 
существо), лучше ей огонь на шею» 

[1, с. 101].

Воспоминание о том же самом обычае 
сохранилось и в народных сказках, но 
в другом нравственном аспекте было 
услышано тем же автором.
Был один царь. Однажды ему 

приснился: пришел к нему какой-то че
ловек и приказал отправиться со своим 
народом в одну дальнюю страну, а перед 
отправлением наказал, чтобы убили всех 
стариков и старух, так как, во-первых, 
их всех трудно увести с собою, а, кроме 
того, они все старые, иначе мыслят и 
для новых дел не годятся. Когда царь 
приказал перебить всех стариков, их 
уводили в горы, где, согласно древнему 
обычаю, убивали в одном определенном 
месте. У двух братьев был дряхлый старик 
- отец, которого они очень любили. Взяли 
они его на спину и понесли в горы в то 
место, где убивали стариков. В начале 
дорога шла равниной. Дошли они до 
одного камня и сели на него, чтобы 
отдохнуть. Старик плохо видевший, 
спрашивает, где они находятся. - «Да вот 
сидим на таком-то камне». - «Да, - сказал 
отец, - когда я был молод, а отец у меня 
очень состарился, и когда мы с братьями 
пошли его отнести на место, где убивают 
людей, то тоже садились и отдыхали в 
свое время на этом самом камне. Придет 
время, и вы состаритесь, и вас понесут 
ваши сыновья туда же и будут отдыхать 
на этом же камне». Подумали братья, и 
им стало жалко старика. И решили они 
его спрятать и держать так, чтобы никто 
не видел... Братья сажают отца в сундук 
и несут потом его в общем путешествии 
на спине, говоря, что в сундуке спрятаны 
их вещи и провизия. Старик в силу своей 
опытности дает советы сыновьям и выводит 
войско из затруднительного положения, в 
которое оно попало. Царь допытывается 
об источнике мудрости обоих братьев, 

которые сознаются, что советы исходят 
от сохраненного ими отца. Последнего 
приводят к царю, и он делает его своим 
советником. Жестокий закон об убийстве 
стариков с тех пор был отменен [1, с. 211].
Имеется ряд других вариантов этого 

предания, также заканчивающихся отменой 
обряда убивания престарелых. Отразилась 
его отмена и в поговорках типа: « Нет 
стариков - нет порядка».
Прижизненные поминки, о которых был 

начат разговор выше, существовали как 
пережиток ритуального убиения старых 
людей.
В имеющейся литературе своеобразный 

обычай устройства прижизненных 
поминок отмечается у разных народов 
[3], в том числе у таджиков. По данным 
Н.С. Бабаевой [2], М. Рахимова [12] и 
А.К. Писарчик [13], поминки устраивали 
сами престарелые или их дети. И это 
воспринималось как проявление «почета и 
уважения». В некоторых регионах вместо 
поминок устраивали обряд прижизненного 
прочтения по себе всего Корана. В 
работе Юсуфбековой З. дается подробное 
описание обряда прижизненных поминок, 
устраиваемых группой людей, достигших 
40-50 летнего возраста. Воспринимались 
поминки как «призыв к вечности» [19]. 
Считалось, что душа такого человека 
после смерти обязательно попадает в 
рай. Поэтому некоторые старые люди, 
независимо от пола, в возрасте от 60 до 70 
лет и справляли по себе поминки, причем 
весь ритуал проводили как по дейст
вительно умершему («поминки души»). 
Согласно народным представлениям, все 
сделанное при жизни самим человеком 
(атрибуты поминального процесса), 
увеличивало вероятность его попадания 
в рай. В свою очередь, душа, попавшая 
в него, будет покровительствовать 
оставшимся на земле.
Человек, совершивший прижизненные 

поминки, пользовался (и пользуется) 
большим авторитетом, уважением. К 
его словам прислушивались, наделяя его 
сверхъестественной силой.
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Вначале справляли поминки первого дня, 
затем седьмого, сорокового и годовые. В 
этих целях резали жертвенное животное, а 
также раздавали «хайрот» (милостыню в 
виде ткани или денег).
Чтобы объяснить генезис обряда 

прижизненных поминок, необходи - мо 
рассмотреть и обряды «туи Пайгамбари 
(пророческая свадьба), «оши пайгамбари» 
(пророческие угощения), «пайгамбароши», 
«синни пайгамбари» (пророческий возраст) 
- торжества по поводу достижения возраста, 
в котором умер пророк Мухаммед (63 
года), отмечаемые как мужчинами, так 
и женщинами. Правда, в отношении 
последних существовали противоречивые 
мнения. Одни мужчины считали, что 
женщины не должны устраивать торжества, 
так как пророк - мужчина. Другие же 
говорили, что женщина, достигшая 
определенного возраста и переставшая 
менструировать -»ритуально чистая», 
приравнивается к мужчине, а потому 
имеет право выполнять обряд. Но все 
стороны сходились в одном: мужчины и 
женщины, отметившие «возраст пророка», 
не должны вести половую жизнь, так как 
в народном толковании считалось, что 
«праведник» обязан отказаться от плотских 
наслаждений. Если же обряд совершала 
только жена, то она обязана была 
позволить мужу жениться.
Древние авторы пишут, что 

представление о пределе жизни было из
вестно многим народам, в том числе и 
народам Бактрии и Согдианы. Люди, 
достигшие предела жизни, умерщвлялись, 
и такой (конец жизни) считался у них 
счастливейшим [6, с. 141-145]. Бактрийцы 
и согдийцы выбрасывали старых людей 
живыми даже на съедение собакам, которых 
специально держали для этих целей. 
Массагеты, исседоны доживших до старос
ти людей убивали, а затем варили вместе 
с мясом убитого скота и съедали [87, с. 
79]. Каспии, по сообщению Страбона, 
доживших до семидесяти лет морили 
голодом [6, с. 141-145]. По свидетельству 
Геродота, в индусском племени вадеев 

«убивали и съедали всякого захворавшего, 
чтобы мясо не испортилось», а старцев 
«торжественно заваливали и приносили в 
жертву божеству и также съедали» [Там же, 
с. 146].
В законах Ману говорится, что 

состарившийся царь должен передать 
престол сыну, а сам пойти искать 
смерти [17, с. 403]. Ахеменидский царь, 
достигнув возраста 52 лет, сходил с 
престола, «и это была смягченная нор
ма ритуального убийства» [15, с.73]. В 
письменных источниках имеются сведения 
о сохранении до XIX в. пережитка обычая 
убиения старцев и у других восточных 
народов: тибетцев [14], народов Сибири, 
Алтая, Казахстана, Монголии, Японии, 
Китая [8]. По бурятским преданиям, для 
70-летнего старика устраивали пир, во 
время которого внук клал своему деду в 
рот кусок бараньего курдюка и заталкивал 
его длинною костью, отчего старик умирал 
[14]. На островах Фиджи невозможно было 
встретить человека старше 40 лет, так как 
достигших этого возраста убивали [8, с. 42-
60].
Все эти данные говорят о том, что 

возраст ритуального умертвления, по 
мнению Н.Н. Велецкой, «носил условный 
характер». Были также и иные признаки 
существования ритуального убийства у ряда 
других народов.
Почему же древние убивали старых 

людей? Безусловно, по мысли Д.К. 
Зеленина, явление - это стадиальное, 
характерное для идеологии одного из 
этапов развития примитивного общества 
[8, с. 66]. Согласно этой идеологии, душу, 
или по более раннему представлению 
- жизненную силу, надо было уловить, 
пока она не ослабела, надо дать ей жить 
здоровой в загробном мире, т.е. поглотить, 
буквально съесть ее еще сильной и крепкой 
[17, с. 403].
Важно было сохранить не только 

физические, но и «морально-интел-
лектуальные» свойства индивида [3, с. 61-
62]. Считалось, что в стареющем организме 
не только тело, но и дух становится 
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больным, опасным для окружающих [8, 
с. 49]. Именно в стремлении сохранить 
в полном расцвете сил дух сородича и 
коренился обычай умертвления [6, с. 141-
145]. Опасным считался тот, кто умер своей 
смертью. Тем самым он якобы приносил 
гибель и несчастье своим соплеменникам 
[328, с. 300-308]. Ритуальное умертвление 
совершали при появлении первых 
признаков старости - первый седой волос, 
выпавший зуб, слабая половая потенция. 
У женщин время ритуального омертвления 
наступало, как только она теряла способ
ность деторождения [18, с. 113-114].
Ислам, боровшийся против языческих 

обрядов, не мог примириться со 
«сверхъестественностью» простого смер-
тного и внес свои коррективы - считать 
пределом человеческой жизни возраст, в 
котором умер пророк Мухаммед. Думается, 
по этой причине и появился обряд «туи 
пайгамбари» - торжество по поводу 
достижения 63 лет (мавлуд). В доме одного 
из верующих собирались женщины (кое-
где отдельно и мужчины) и за угощением 
читали сказания о рождении пророка 
Мухаммеда (Мавлуд-ан-Наби). Во время 
чтения зажигались свечи, и при каждом 
упоминании имени пророка Мухаммеда 
все вставали и склонялись в почтительном 
поклоне.

Таким образом, по словам Н.С. 
Бабаевой, обычай убиения старых людей 
коренился в глубокой вере, что это 
необходимо как для убиваемого, так и для 
остающихся на земле членов общины. Он 
считался своего рода «гуманным» актом, 
так как сохранял -и это было главное в 
обрядедушу-покровительницу. Только 
у убитого человека душа пребывала 
в вечности вместе с душами ранее 
«обожествленных» предков. Вследствие 
этих представлений в древности и бытовал 
описанный обряд убиения стариков. 
Прижизненные поминки дошли до нас как 
пережиток этого обряда [2, с. 105].
Безусловно, изживание этого обычая 

происходило не одновременно и было 
связано не столько с возможными 
запретами, сколько с изменением взглядов 
на старость и старых людей. Полностью 
он исчез, когда созрело «сознание цены 
мудрости и опытности», а долгая жизнь 
стариков стала считаться желательной» [12, 
с. 113]. Определить же, какой исторический 
отрезок времени длился процесс отхода 
от него, пока невозможно. Существующие 
материалы показывают, что еще в XIX 
- начале XX в. в отдельных местах он 
продолжал бытовать. Возможно, что к 
моменту исламизации в некоторых районах 
обычай был жив, в других его сменил 
пережиток в виде прижизненных поминок.
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ПРИЖИЗНЕННЫЕ ЯЗЫЧЕСКИЕ ОБРЯДЫ У ТАДЖИКОВ

На страницах данной статьи, автором в историческом аспекте рассматриваются 
некоторые архаические прижизненные языческие обряды, имевшие в быту у таджиков. 
Анализируются обычаи и обряды, связанные с почитанием ивы (вербы), как символа 
календарного празднества, как у таджиков, так и у некоторых других народов, 
специальных ритуальных кушаний таджиков при проведении семейных праздников 
и торжественных дней, в большинстве связанные с устройством прижизненных по
минок. Излагается анализ имеющейся в литературе своеобразный обычаи устройства 
прижизненных поминок у российских, таджикских и ученых ряда других стран. Также 
дается подробное описание обряда прижизненных поминок, устраиваемых группой 
людей, достигших 40-50 летнего возраста. В этом контексте автором также приводиться  
повествование об обычае обряда убивания престарелых сохранилось  в народных сказках. 
Обобщаются некоторые разновидности обрядовой пищи,   которые пекли во время 
поминок или угощений, устраиваемых в память духов предков и которых раздавали 
односельчанам и присутствующим на поминках. Особенно подчеркивается алгоритм 
последовательности совершения прижизненных поминок человека, который пользовался 
большим авторитетом и уважением, когда проводился процесс обряда «туи Пайгамбари 
(пророческая свадьба), «оши пайгамбари» (пророческие угощения), «пайгамбароши, 
«синни пайгамбари» (пророческий возраст) - торжества по поводу достижения возраста, в 
котором умер пророк Мухаммед (63 года), отмечаемые как мужчинами, так и женщинами. 
На основе сравнительного анализа, автором излагается типология обычаев устройства 
прижизненных поминок на примере Массагеты, Исседоны, Каспии, Тибетцев, народов 
Сибири, Алтая, Казахстана, Монголии, Японии, Китая, бурят, островах Фиджи и ряда 
других стран и народов, у которых этот обычай «носил условный характер». Были также и 
иные признаки существования ритуального убийства у ряда других народов, обосновывая 
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тем, что - это стадиальное, характерное для идеологии одного из этапов развития 
примитивного общества. 
 
Ключевые слова: прижизненные языческие обряды, таджики, праздники, старцы, 

прижизненные поминки, суманак, красная и белая халва. 

БАЪЗЕ МАРОСИМИ БОЗМОНДАИ ДАВРОНИ БОСТОН  
ДАР БАЙНИ ТОЉИКОН

Дар маќолаи мазкур муаллиф аз љињати таърихї баъзе маросими бутпарастонаи 
ќадимаро, ки дар њаёти њаррўзаи тољикон вомехўранд, мавриди баррасї ќарор додааст. 
Муаллиф баъзе расму оинњоро, аз љумла вобаста ба эњтироми дарахти бед, оинњои рамзи 
идњои таќвимигашта, омода намудани таомњои махсуси маросимї њангоми баргузории 
таомулњои оилавию рўзњои ид ва таърихи бисёре аз маросими ёдбудии дар байни тољикон 
ва дигар халќиятњои њамљавор мондаро ба риштаи тањќиќ кашидааст. Ў ба таври умумї 
маълумоти мављудаи адабиётњоро оид ба урфу одатњои хос ва маросими ёдбудии аз он 
замон боќимондаро, ки олимони русу тољик ва дигар миллатњо зикр кардаанд, тањлил 
намудааст. Инчунин, оид ба маросими ёдбудии бозмондае, ки аз тарафи як гурўњ одамони 
синну солашон 40-50 тартиб дода шудаааст, маълумоти муфассал додааст. Дар ин 
замина муаллиф низ аз тарафи худ дар бораи одатњои маросимие, ки ба ќатл расонидани 
пиронсолонро талќин мекунанду дар афсонањои халќї боз мондаанд, наќл мекунад. 
Муаллиф андешањои худро оид ба таомњои гунонгуни маросимие, ки дар ваќти маросими 
ёдбудї омода карда мешаванд ва њадя кардани туњфањо ба хотири арвоњи гузаштагон ба 
њамдењагон ва иштиркдорони маросимро љамъбаст намудааст. Махсусан оид ба маросиме, 
ки дар ваќти зинда будани одамони аз эътибори бузург бархўрдору соњибэњтиромбуда 
баргузор мекарданд, ба монанди “тўи пайѓамбарї”, “оши пайѓамбарї”, “ пайѓамбарошї”, 
“ синни пайѓамбарї” таъкид намуда, тарзи раванди баргузории онњоро ќайд мекунад. Дар 
асоси тањлили муќоисавї муаллиф урфу одатњои бозмондаро дар мисоли урфу одатњои 
массагетњо, исседонњо, њазарињо,тибетињо, бурятњо, халќњои Сибир, Олтой, Ќазоќистон, 
Муѓулистон, Љопон, Чин, Љазирањои Фиджи ва дигар кишварњову миллатњое, ки дар онњо 
“аломатњои шартї”-и ин одатњо дида мешаванд, тањлилу баррасї кардааст. Инчунин, 
нишонањои дигари мављудияти куштори маросимї дар байни як ќатор халќњои дигар 
вуљуд доштанд, ки ин марњила ба марњила хоси идеологияи яке аз даврањои рушди љомеаи 
ибтидої мебошад.

Калидвожањо: маросими бозмондаи даврони бутпарастї, тољикон, идњо, пиронсолон, 
ёдбудњо, суманак, њалвои сурх ва сафед.

LIFE - LONG PAGAN RITES IN TAJIKS

In the pages of this article, the author in the historical aspect examines some archaic life-long 
pagan rites that were in everyday life for тajiks. The customs and rituals associated with the ven-
eration of the eve (verba) are analyzed, as a symbol of the calendar celebration of both тajiks and 
some other peoples, special ritual meals of Tajiks during family holidays and solemn days, most 
associated with the device of lifetime commemorations. The analysis of the original custom of 
life-time remembrance sat-downs in both Russian and Tajik scientists is presented. It also gives a 
detailed description of the rite of lifetime remembrances arranged by a group of people who have 
reached the age of 40-50. In this context, the author also cited the story of the custom of killing 
the elderly preserved in folk tales. Some varieties of ceremonial food, which were baked during 
funerals or treats, arranged in memory of the spirits of ancestors and which were distributed to 
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villagers and those present at the wake. Particularly emphasized is the algorithm of consisten-
cy committed by a lifetime commemoration of a man who enjoyed great authority and respect 
when the process of the rite of «Tui Pigambari (prophetic wedding), «osp ipegambari» (prophetic 
treats), «payambaroshi», «shinni paygambari» (prophetic age) - celebrations about the age of the 
prophet Muhammad (63 years) - celebrations about the age of death, as men died. On the basis 
of comparative analysis, the author outlines the typology of the custom of the device of lifetime 
remembrances on the example of Massageta, Issadon, The Caspian Sea, Tibetans, peoples of Si-
beria, Altai, Kazakhstan, Mongolia, Japan, China, Buryat, Islands of Fiji and a number of other 
countries and peoples, whose custom «was conditional». There were also other signs of ritual 
killing among a number of other peoples, justifying the fact that it is a stage, characteristic of the 
ideology of one of the stages of the development of primitive society.

Keywords: life-long pagan rites, тajiks, holidays, elders, life-long memorials, sumanak, red and 
white halva.
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Как известно, развитие человеческого 
потенциала является приоритетной целью 
и главной мерой успеха в деятельности 
любого государства. Наличие действенной 
социальной системы предоставляет ее 
членам широкие возможности, творческой 
самореализации. Одним из важнейших 
элементов этой системы выступает право 
граждан на образование. Возможность 
получения качественного образования, 
соответствующего потребностям общества 
и личности, выступает серьёзным условием 
человеческого развития. Образование 
увеличивает способность человека реали-
зовать свои цели, возможности расширять 
масштабы и спектр социального выбора, 
обеспечивает адаптацию личности к 
требованиям окружающего мира [8, с.10].
Образование рассматривается в 

современном Таджикистане как одна 
из основных ценностей, без которых 
невозможно дальнейшее развитие общества. 
Особо хочется отметить систему обра-
зования сферы культуры и искусства. Она 
представляет собой многофункциональную 
и сложную структуру. Воздействие этой 
системы образования на жизнь таджикского 
общества весьма широко: в дошкольных 
учреждениях и в общеобразовательной 
школе начинается процесс формирования 
личности, индивидуального и общест-
венного сознания людей, продолжающийся 
далее в системе специализированного 
профессионального образования. Воз-
растает роль этой системы как социального 
института духовного производства 
личности, повышения её качеств как 
субъекта общественных отношений. Эта 
деятельность образовательных учреждений 
культуры и искусства, выступая сваим 
родам реализацией потребностей общества 

и личности в образовательных услугах, 
нуждается в особой поддержке государства.
Сложившаяся сегодня мировая система 

образования закладывает контуры 
глобальной ситуации в 21 веке. С этой 
точки зрения, образование рассматривается 
как стратегически важная сфера 
человеческой жизни. С одной стороны, 
она признается как главный фактор 
развития и усиления интеллектуального 
потенциала нации, ее самостоятельности и 
международной конкурентоспособности, 
с другой – как фундаментальное 
условие осуществления человеком своих 
гражданских, политических, экономических 
и культурных прав.
Всесторонняя подготовленность кадров 

рассматривается сейчас как главное условие 
готовности общества к освоению новых, в 
том числе, научно-технических достижений. 
Затраты на образование выступают как 
инвестиции на создание долговременно 
существующего и накапливаемого фонда 
знаний, навыков и опыта всего населения. 
Таким образом, чем обширнее инвестиции 
в человеческий капитал, тем шире 
осваиваются общепризнанные достижения 
науки и культуры, тем больше растут 
объемы выпуска наукоемкой продукции, 
которая, в конечном счете, изменяет образ 
жизни населения страны. Формирующийся 
в процессе нематериального накопления 
образовательный потенциал населения 
отражает современное состояние общества.
Происходящие сегодня в Таджикистане 

глубокие экономические и политические 
преобразования не могли не затронуть и 
систему образования сферы культуры и 
искусства. Они коснулись практически всех 
ее элементов – содержания образования, 
методов и форм обучения, приемов 
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оценки результатов, управленческих 
структур, финансирования и т. д. Суть 
происходящих изменений в общих чертах 
преследует две основные задачи. С одной 
стороны, сохранить и приумножить те 
положительные моменты, которые были 
присущи советской образовательной 
системе, с другой, ориентировать 
подготовку на потребности, вытекающие 
из функционирования нового независимого 
государства – Республики Таджикистан.
Ключевыми тенденциями развития 

образования по специальностям культуры и 
искусства в Таджикистане является адаптация 
к новым требованиям, порождаемым 
складывающимся международным рынком 
труда. При этом процессы, происходящие в 
таджикском обществе, ставят перед данной 
образовательной системой новые проблемы. 
В частности, большое внимание специалистов 
и широкой общественности привлекает 
вопрос равного доступа к качественному 
образованию, особенно высшему.
Исследуя деятельность любого 

социального института, следует принимать 
во внимание, что у него имеется как явные 
функции, т.е. совпадающие с открыто 
провозглашающими целями и задачами, 
так и латентные, обнаруживающие себя с 
течением времени в большей или меньшей 
степени, отличающиеся от декларируемых 
намерений. 
Например, характер реализации со-

циальных функций советской высшей школы 
в 70-80-е годы ХХ в. были таковы, что, 
несмотря на провозглашаемое продвижение 
к социальной однородности, стирание 
различий между представителями отдельных 
категорий населения в доступе к высшему 
образованию и т. д., нарастали процессы 
социальной дифференцированности [3, с. 42]. 
Причем, это проявлялось на разных уровнях 
и во многих сферах высшего образования. В 
этом контексте можно выделить следующие 
аспекты.
Во-первых, как показали данные советс-

кого периода, наличествовали заметные 
различия социально-профессиональных 
ориентаций внутри студенчества [5, с.130]. 

Главным дифференцирующим фактором 
выступали не только особенности 
первичной социализации, но и специфика, 
вытекающая из места конкретного вуза, 
которое он занимал в производственных 
процессах. Различные виды образования 
открывали доступ к разнородным видам 
труда и обеспечивали неодинаковые 
возможности последующего социального 
продвижения. Соответственно те или 
иные вузы и факультеты были нацелены 
на различные группы и профессионально-
квалификационные слои специалистов, 
пополнение для которых они готовили. 
Это означало, что реальные различия 
внутри интеллигенции как бы находили 
свою «проекцию» в социальных различиях 
внутри студенчества.
Во-вторых, исследования советского 

периода фиксировали существенные 
расхождения в показателях мобильности 
молодежи и неравенства учебных 
успехов учащихся, которые имели разное 
социальное происхождение, что во многом 
предопределяло их выбор формы или типов 
среднего образования. Таким образом, 
социальные источники пополнения 
студенчества видоизменялись не при отборе 
контингента в вуз, а уже на более ранних 
этапах обучения [2, с.26].
В-третьих, особенностью развития 

высшего образования являлись все более 
распространяющиеся различия вузов по 
основным показателям состояния, как 
кадрового потенциала, так и организации 
и возможностей учебного процесса и 
научных исследований, которые отражались 
на качестве подготовки специалистов. 
Более того, происходило в определенной 
мере распределение функции высшего 
образования между учебными заведениями 
с различными уровнями образовательных 
программ. Социологами были сделаны 
выводы, что сближение социальных групп 
и сближение разных регионов достигались 
в большей мере на уровне общего среднего, 
нежели профессионального (в особенности 
высшего) образования. Это означало, 
что общее образование выступало как 
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один из важнейших факторов социальной 
интеграции, тогда как профессиональное 
образование имело более ярко выраженные 
социально-дифференцирующие функции [5, с. 
21; 6. с. 28; 7, с. 32].
Тенденцию возрастания социальной 

дифференциации в системе высшего 
образования, связанную с социальной 
дифференциацией нельзя ославлять 
без внимания. Особенно это важно в 
настоящее время. Важно, что именно 
явления такого рода могут стать для 
нас определенными проблемами. В этом 
отношении отметим мысль классика 
европейской социологии Э. Дюркгейма: 
«было бы совершенно безболезненно, если 
бы каждый индивид считал справедливым 
признание общественным мнением 
иерархию функций, не признавая в то же 
самое время справедливым тот способ, 
как рекрутируются исполнители этих 
функций» [4, с. 234]. В этом аспекте 
представляется справедливым понимание Э. 
Дюркгейма. Оно связано с необходимостью 
предотвращения такого состояния 
общества, при котором несоответствие 
между объективными условиями су-
ществования и представлениями людей 
достигло бы критической величины.
Предупреждение, сделанное Э. Дюрк-

геймом сто лет назад, очень злободневно. 
Он писал, что если система регламентации 
(связываемая им кроме «моральной 
дисциплины», так же с «социальным 
принуждением») «держится только по 
принуждению и привычке, то мир и 
гармония существуют в обществе лишь по 
видимости» [4, с. 236].
Приоритеты развития образовательной 

системы в Таджикистане, в частности, 
сферы культуры и искусства, дол-
жны обеспечить ее целостность и 
преемственность ступеней в государствен-
ных и частных учебно-образовательных 
учреждениях, восс-танавливать связь 
образования с национально-культурными 
традициями [9, с. 144]. Закон Республики 
Таджикистан «Об образовании» открывает 
путь к демократизации управления 

школой, к овладению культурным 
наследием прошлых эпох. В этом контексте 
важной задачей является приобщение 
человека к нормам и ценностям культуры, 
превращение его в полноправного 
члена общества. Существенным ком-
понентом процесса социализации инди-
видов выступает обучение человека с 
целью передачи накопленных знаний 
и культурных ценностей. Образование 
характеризуется как относительно 
самостоятельная система, «функцией 
которой является систематическое 
обучение и воспитание членов общества, 
ориентированное на овладение оп-
ределенными знаниями (прежде всего 
научными), идейно-нравственными цен-
ностями, умениями, навыками, нормами 
поведения, содержание которых опре-
деляется социально-экономическим и 
политическим строем общества, уровнем 
его материально-технического развития» [5, 
с. 21].
В контексте сказанного выше отметим 

следующую проблему – устойчивое равно-
весие системы образования, которое 
обусловлено внешними и внутренними 
факторами. С одной стороны, оно выступает 
как результат воздействия, давления 
социальной среды на сис-тему, т. е. внешней 
детерминации. Действительно, скорость 
и направление развития содержания, 
структуры, функции образования меняются 
при смене экономического уклада, 
политического режима, под влиянием 
изменений социальной структуры, со-
циокультурного типа общества. Такого 
рода детерминации можно считать внешнйм 
фактором [1, с. 200]. 
С другой стороны, устойчивое равно-

весие может выступать характеристикой 
социального субъекта, результатом его 
собственных усилий, его социальной 
установки на ценность образования, 
которая выражается в непрерывном 
использовании индивидами этого со-
циального института для своих жизненных 
сил. Эту сторону детерминации можно 
называть внутренней обусловленностью. 
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Представители различных социальных 
групп и слоев значительно отличаются 
по способностям и возможностям 
использовать в своих интересах систему 
образования. Первый, внешний фактор, 
предполагает свойство социального 
института воспринимать давление соци-
альной среды и функционировать в 
предложенной социальной ситуации; 
второй же, внутренний, это способность 
социального субъекта изменять социальную 
среду, активно использовать детерминанты 
образовательного поведения в соответствии с 
собственными интересами и целями [3, с. 148].
При изучении устойчивости или 

изменчивости системы образования предметом 
исследования всякий раз становится характер 
взаимодействия социального субъекга с 
окружающей социальной средой. Исследуя 
характер образовательного поведения 
личности, социальной группы или всего 
общества, можно выявить влияние социальных 
факторов на образовательный путь 
социального субъекта и степень активности 
самого социального субъекта в определении 
и прохождения этого пути. Несомненно, что 
для успешного функционирования системы 
образования как социального института 
нужно оптимальное соотношение внешних и 
внутренних его детерминантов.
Национальный образовательный по-

тенциал во многом определяет место 
каждой страны в мировом сообществе, 
возможности решения актуальных внут-

ренних проблем. На новом судьбоносном 
историческом этапе развития таджикского 
общества институт образования должен 
стать не только важнейшим национальным 
ресурсом обновления, но и столь же 
значимым политическим ресурсом 
государства в его внешней и внутренней 
политике. Отставание в развитии и, тем 
более, его свертывание ведет к подрыву 
качества образования – как общего, так 
и профессионального, снижению уровня 
кадрового обеспечения, падению статуса 
и роли образования в системе культурных 
и социально-политических институтов 
общества, а, тем самым, к снижению 
культурно-образовательного потенциала 
страны, её независимости, престижа и роли 
в мировом сообществе.
Происходящие глубокие изменения 

в Таджикистане, затрагивающие все 
социальные институты, непосредственным 
образом отразились на институте 
образования, в том числе сферы 
культуры и искусства. Создаваемый 
рынок труда и новые экономические 
отношения, демократизация общественной 
жизни и формирование гражданского 
общества требуют адекватную реакцию 
системы общего и профессионального 
образования на обеспечение необходимого 
образовательного потенциала, уровня 
подготовки молодого поколения и качества 
специалистов, соответствующие новым 
реалиям времени.
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О НЕКОТОРЫХ ОБЩИХ ТЕНДЕНЦИЯХ РАЗВИТИЯ СИСТЕМЫ 
ОБРАЗОВАНИЯ ТАДЖИКИСТАНА

В статье рассматриваются общие тенденции развития системы образования 
Таджикистана сферы культуры и искусства в контексте проблем ее становления в 
советский период и на современном этапе. Основное внимание сосредоточено на 
осмыслении роли данной системы как существенного фактора развития и усиления 
интеллектуального потенциала таджикского общества, вопросов подготовки 
кадров в аспекте потребностей современного рынка труда, проблем социальной и 
профессиональной дифференциации учащихся, как фактора социального выбора, 
адаптации личности к требованиям окружающего мира. Отмечаются проблемы равного 
доступа к качественному образованию и социально-экономического положения как 
существенного условия эффективного развития современной системы национального 
образования.

Ключевые слова: образование, социальная дифференциация, современный рынок труда, 
советский период, национально-культурные традиции, потребности общества, равный 
доступ

ДАР БОРАИ БАЪЗЕ ТАМОЮЛЊОИ РУШДИ НИЗОМИ МАЪЛУМОТ  
ДАР ТОЉИКИСТОН

Дар маќолаи мазкур тамоюлњои умумии низоми маълумот дар Тољикистон дар соњаи 
фарњанг ва санъат вобаста ба масъалањои ташаккулёбии он дар давраи шўравї ва дар 
марњилаи имрўза мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Дар маќола ба наќши низоми 
мазкур њамчун омили љиддии рушди пурзуўршавии неруи зењнии љомеаи тољикон, 
масоили омода кардани кадрњо вобаста ба талаботи бозори муосир, масъалањои 
вобаста ба тафриќаи иљтимої ва касбии хонандагон њамчун омили интихоби иљтимої, 
мутобиќшавии шахс ба талаботи муњити атроф диќќати асосї дода шудааст. Дар матлаб, 
инчунин мушкилоти дастрасии баробар ба маълумоти босифат ва вазъи иљтимої-
иќтисодї њамчун шарти муњимми рушди самараноки низоми муосири маълумоти 
миллїматрањ гардидааст.

Калидвожањо: маълумот, тафриќаи иљтимої, бозори имрўзаи мењнат, давраи шўравї, 
анъанањои фарњанги миллї, талаботи љомеа, дастрасии баробар. 

ABOUT SOME GENERAL DEVELOPMENT TRENDS EDUCATIONAL 
SYSTEMS OF TAJIKISTAN

The article examines the general trends in the development of the education system of 
Tajikistan in the sphere of culture and art in the context of the problems of its formation in the 
Soviet period and at the present stage. The main attention is focused on understanding the role 
of this system as a significant factor in the development and strengthening of the intellectual 
potential of Tajik society, training issues in terms of the needs of the modern labor market, 
problems of social and professional differentiation of students as a factor of social choice, 
adaptation of the individual to the requirements of the surrounding world. The problems 
of equal access to quality education and socio-economic situation are noted as an essential 
condition for the effective development of the modern system of national education.
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Маорифпарварї њамчун љараёни 
сиёсиву иљтимої ва фарњангї дар заминаи 
инќилобњои буржуазї ба вуљуд омадааст. 
Он такони азиме дар рўњияи худшиносии 
миллатњои пасобуржуазї гузошта, ки 
то имрўз арзиши маънавияшро аз даст 
надодааст. Мафкураи маорифпарварона 
нахуст дар асрњои XVII - XVIII дар 
Аврупои Ѓарбї ташаккул ёфта, тадриљан 
дар аксари манотиќи дунё пањн 
гардидааст, ки кишварњои Осиёи Марказї 
аз он истисно нестанд. Намояндагони 
маорифпарварї бањри инкишофи илму 
маориф, барњам додани монеа ва иллатњои 
мављудаи љамъият, ба низом даровардани 
ќонунгузорї ва ѓайра кўшишњои зиёде ба 
харљ додаанд, ки дар бедории шуури миллї 
ва худшиносии мардум наќши назаррас 
доранд.
Дар Осиёи Миёна ин љараён дар нимаи 

дуюми асри XIX доман густурд, ки саромади 
он Ањмади Дониш аст. Мањз ў бори аввал 
ѓояњои маорифпарвариро дар ин минтаќа 
тарѓиб намуда, тамоми њараљу мараљ ва 
нобасомониву иллатњои дар љомеа љойдоштаро 
аз камбудии соњаи маориф ва ба ислоњ ниёз 
доштани он донистааст. Наќши ин мутафаккир 
дар ташаккули тафаккури маорифпарваронаи 
ќариб тамоми маорифпарварони ин минтаќа, 
махсусан дар соњаи таълиму тарбия, пайгирии 
низоми нави омўзиш ва нашри китобу 
рўзномањои љадид равшан ба назар мерасад. 
Андешањои маорифпарварона дар 

марказњои маъмурии Осиёи Миёнаи он замон, 
аз љумла шањрњои Самарќанд, Бухоро, Хева, 
Хўќанд, Истаравшану Хуљанд ва ѓайра зуд 
интишор меёбад ва намояндагони илму адаби 
ин шањрњо, ба мисли Шоњин, Васлї, Савдо, 
Возењ, Туѓрал ва дигарон дар рушду нумўи 
ѓояњои маорифпарварї хизматњои зиёде 
намудаанд. Хусусан, осор ва афкори фалсафї, 

иљтимої, сиёсї ва таърихии намояндагони 
ин љараёни фалсафї дар бедории маънавии 
мардум таъсири намоён расонидаанд. 
Фаъолияти шахсиятњои фавќуззикрро 
метавон намунаи олии љонфидої дар роњи 
бењдошти асолати миллї, дарёфти илму 
маърифат, огоњї аз илму фарњанги љањони 
мутамаддин, пешрафт, тараќќиёт ва рањої 
аз зулму истибдод, ватанпарварї, арљгузорї 
ба арзишњои миллї ва вањдату ягонагї 
арзёбї намуд, ки огоњї аз он барои имрўзиён, 
махсусан ањли зиё амри зарурї мебошад. 
Иќдоми мо дар ин маќола як навъ кўшиши 

љамъовариву тањлилу баррасии андешаву 
афкори илмиву иљтимої ва фалсафиву 
маорифпарваронаи яке аз симоњои намоёни 
љараёни маорифпарварии тољик Наќибхони 
Туѓрали Ањрорї буда, ба сифати сарчашма аз 
асарњои худи ў ва таълифоти дигар муњаќќиќон 
истифода кардем. 
Наќибхони Туѓрал яке аз суханварони 

бомањорату боистеъдод ва рангинхаёли 
тољик буда, дар охирњои асри XIX ва 
ибтидои асри ХХ кору эљод намудааст. 
Аз осори мањфузмондааш бармеояд, 
ки ў аз чењрањои намоёни њаракати 
маорифпарварии тољик буда, аз пайравони 
Донишу Шоњин аст ва мероси фикрии ў, 
алалхусус андешањои маорифпарваронааш, 
то њол ба ќадри бояду шояд омўхта 
нашудаанд ва ба тањќиќоти вижа ниёз 
доранд. 
Пас аз касби Истиќлолияти давлатї 

таваљљуњи рўшанфикрону зиёиёни 
миллат ба мероси фарњангии аљдодї 
бештар гардид, ки дар партави сиёсати 
пешгирифтаи Њукумати кишвар аст. 
Бесабаб набуд, ки Асосгузори сулњу вањдати 
миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон бо маќсади боз њам аз наздик 

УДК 550: 37 (575.3)

НАЌШИ АНДЕШАЊОИ МАОРИФПАРВАРОНАИ НАЌИБХОН 
ТУЃРАЛ ДАР ТАШАККУЛИ ХУДШИНОСИИ МИЛЛЇ 

Амондуллоев Б. С.
Донишгоњи миллии Тољикистон
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шинос шудан аз авзои зиндагии мардум 
ва ба истифода додани як ќатор иншооти 
гуногуни иќтисодию иљтимої, фарњангї, 
њамзамон мусоидат ба бењдошти шароити 
иљтимоии мардум 18-уми октябри соли 2015 
ба вилояти Суѓд сафари корї анљом доданд, 
ки аз зодгоњи Наќибхони Туѓрал - ноњияи 
Айнї оѓоз ёфт. Дар ин ноњия Пешвои 
миллат дар фазои бошукўњу тантанавї 
бо бардоштани парда аз рўйи пайкараи 
Наќибхон Туѓрал Маљмааи таърихї-
фарњангии ин шоири маъруфи тољикро, ки 
ба ифтихори 150 - солагиаш бо эњтимоми 
бевоситаи Президенти кишвар бунёд 
шудааст, ифтитоњ намуда, ба њамдењагон 
ва мухлисони осори пурѓановати Туѓрал ин 
воќеаи таърихиро табрику тањният гуфтанд. 
Маљмааи таърихї-фарњангии Наќибхон 
Туѓрал аз оромгоњи адиб, фаввора, 
муљассамаи барќади шоир ва айвони бо 
усули меъмории миллї кандакоришуда 
иборат мебошад. Оромгоњи шоир навсозї 
шуда, бо наќшу нигори миллї, кошињо, 
гаљкорї ва кандакорї тазйин ёфтааст. 
Дар назди Маљмааи таърихї-фарњангии 

Туѓрал манзили истиќоматии шоир, ки бо 
супориши Њукумати мамлакат њамчун хона-
осорхона пурра азнавсозї шудааст, љой 
дорад, ки дар он осори пойбарљои адиб, 
либосњо ва дигар ашёи рўзгори ў нигоњдорї 
шуда, осорхонаи дидание барои сокинони 
кишвару сайёњони хориљї мањсуб мешавад.
Агар ба њаёти адабии даврони фаъолияти 

Туѓрал таваљљуњ шавад, ба хубї мушоњида 
мегардад, ки дар охирњои асри XIX ва 
ибтидои асри ХХ вазъияти иќтисодї, сиёсї 
ва мадании минтаќа нињоят мураккаб 
гардида буд. Ин вазъи нобасомон махсусан 
дар ќаламрави Аморати Бухоро бо 
мухтассоташ љараён дошт. Дар ибтидои 
асри ХХ љараёни љадидия тавассути 
пайравонаш ба ин вазъ то андозае таъсир 
расонида, бо муњтавои ислоњотхоњии 
муросокорона ва миллатгароёнааш чун 
ќувваи аксулинќилобї ташаккул ёфт. Зеро 
ин љараён тадриљан бо идеяњои пантуркиву 
панисломї ва панэронї омезиш ёфта, 
дар осори пайравонаш, ки ба адабиёти 
феодалии асримиёнагї такя мекарданд, 

мазмуни буржуазї илова намуд. Ба 
алоќамандон маълум аст, ки “њаракати 
ислоњотхоњї њукумати ваќти Россия ва 
Аморати Бухороро ба ташвиш оварда буд 
ва боиси таъќибњои ошкору нињон бар 
зидди ислоњотхоњон шуда буд” [2,с. 9]. Дар 
чунин шароит ягона љараёни пешќадаму 
рўшанфикр, ки рўњияи оппозитсионї 
дошт, љараёни маорифпарварї буд, ки 
банди таќлиду тамаллуќ ва фасодкорињои 
пайравони оли манѓитро гусастан хоста, 
бебокона зимомдорони ваќтро зери 
танќиди тезу тунд гирифта, ба роњи бедории 
милливу худшиносї оммаро рањнамун 
месохт ва њавохоњи табаддулоти нави 
иљтимої бањри инкишофу тараќќиёти љомеа 
буд. Осори боќимондаи Савдо, Шоњин, 
Њайрат, Туѓрал ва дањњо маорифпарвари 
дигар, ки дар ин љода њамфикру пайравони 
Ањмад Махдуми Дониш буданд, далели 
гуфтањои болост.
Туѓрал њаёти пур аз шебу фароз, 

мусибатбор, аммо пурифтихореро паси сар 
намудааст. Њарчанд дар зиндагї обрўву 
нуфузи зиёде дар байни мардум касб намуда 
буд, аммо тафсили њаёту фаъолияташ дар 
манобеи илмиву адабии ќабл аз Айнї кам 
мушоњида мешавад. Бори аввал доир ба 
кору фаъолияти Туѓрал шоиру адиби асри 
XIX Мир Сиддиќи Њашмат дар “Тазкират-
уш-шуаро”, ки дар охирњои асри XIX ба 
табъ расидааст, маълумот дода, њамзамон, 
барњаёт будани ўро таъкид кардааст [11]. 
Пас аз ин шоири дигари маъруфи индавраи 
тољик Абдуллоњхољаи Абдї дар асари 
“Тазкират-уш-шуаро”-аш, ки соли 1904 
дар Бухоро тадвин шуда буд, дар бораи 
шуњрати Туѓрал ёд намуда, ўро аз шоирони 
маъруфи замон ва аз саршиностарин 
шогирдони Шоњин ёд мекунад [12]. Дар 
тазкираи “Туњфат-ул-ањбоб фї тазкират-
ил-асњоб”-и Возењ намунаи ашъори 
Туѓрал оварда шудааст. Дар “Тазкират-
уш-шуаро”-и Њољї Неъматуллоњи 
Муњтарам низ, ки тахминан солњои 1908 ё 
1909 китобат шудааст, дар бораи Туѓрал 
бо њарорат ќайдњое шуда, ўро њамчун 
суханвари мумтоз, соњиби табъи баланд 
зикр намудааст [12]. Устод Садриддин Айнї 
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дар “Намунаи адабиёти тољик” дар бораи 
тарљимаи њоли Туѓрал ба таври мухтасар 
бошад њам, аммо возењ маълумот додааст [5, 
с. 409]. Баъдан, адабиётшиносони шинохтаи 
тољик Носирљон Маъсумї ва Муњаммадљон 
Шакурии Бухорої соли 1961 дар шумораи 
12-уми маљаллаи “Шарќи сурх” (“Садои 
Шарќ” - и имрўза) аз ашъори Туѓрал чанд 
намунаеро ба хонанда пешнињод намуданд, 
ки њамаи сарчашмањои мазкур хусусияти 
филологиву таърихї доранд ва онњо дар 
туѓралшиносии минбаъдаи тољик сањми 
арзишманд гузоштаанд.
Наќибхон соли 1865 дар дењаи Зосун, 

љамоаи Варзи мунор, тумани Фалѓар 
(ноњияи Айнии имрўза) дар хонадони шахси 
давлатманду бомаърифат, ки аз авлоди 
Хоља Ањрори Валї ба шумор мерафт, 
ба дунё омадааст. Аљдодони ў аслан аз 
Самарќанд будаанд ва чанд насл пештар 
онњо аз таъќиби зимомдорони замонашон 
маљбуран ба кўњистони Фалѓар паноњ 
бурдаанд. Падари Туѓрал ба мансаби 
ќозии Фалѓар таъйин мешавад ва дар он 
љо бо духтаре оиладор шуда, дар њамон љо 
ќазо мекунад [6, с. 219]. Номи шоир Наќиб, 
кунияташ Муњаммадхон, номи падараш 
Бобохон ва насабаш Ањрорист. Дар номи 
пурраи Туѓрал “Ањрорї” ишорат ба њамон 
силсилаи авлоди Ањрори Валии маъруфи 
самарќандист. Худи Туѓрал ба ин чунин 
ишорат дорад:

Мерасад аслам ба Ањрори Валї,
Дудаи ман бошад аз ин дудмон [3, с. 265].
Айёми наврасии адиб дар зодгоњаш 

сипарї шуда, хату саводи ибтидоиро 
нахуст аз падараш, ки аз шахсиятњои 
маъруф ва бомаърифати замон буд, 
гирифтааст [1, с. 55]. Дар таълиму тарбияи 
ў наќши падар ва баъдтар бародаронаш 
Мансурхон, Њамзахон ва Акобирхон хеле 
муассир будааст. Дар даврони љавонї 
бо дастури падараш бо нияти дарёфти 
бештари илму маърифат озими Самарќанд 
мешавад. Наќибхони Туѓрал дар мадрасаи 
Тиллокории Самарќанд тањсили илм 
намуда, баъдан, як муддат дар мадориси 
Бухоро низ дониши худро такмил медињад 
ва аз илмњои њисобу њандаса, тиб, фиќњ, 

таърих, сарфу нањви забони арабї, маониву 
баёну балоѓат бархўрдор мегардад. Дар 
њамин муддат ба омўхтани забони русї низ 
машѓул мешавад.
Туѓрал бо маорифпарварону сухансанљон 

ва шахсони бомаърифату њунарманди 
замонаш, аз љумла бо Шамсиддин Шоњин 
ва Гулшании Бухорої дўстї ва њамкорї 
дошта, Шоњинро њамчун устод ќабул 
доштааст. Мувофиќи нишондоди устод 
Айнї, “Туѓрал Шоњинро мусоњиб шудаву 
худро аз шогирдони ў мешуморид. Лекин аз 
ашъораш маълум мешавад, ки шогирдияш 
ба Шоњин танњо ба ном аст, танќиду 
тасњењи ўро надидааст, зеро агар монанди 
Туѓрал як комилистеъдод аз мисли Шоњин 
як устоди комил танќиду роњбарї медид, 
њељ гоњ ба ашъораш он ќадар хомињо, ки 
ба девони Туѓрал дида мешавад, пайдо 
намешуд” [5, с. 279].
Аммо чун ба маснавии нотамоми 

“Лайлї ва Маљнун” таваљљуњ шавад, 
мушоњида мегардад, ки ў ба васфи устодаш 
Шамсиддин Шоњин боби махсусе чудо 
намудааст, ки чунин њусни оѓоз ёфта:

Он к-ў ба камол Шамси дин аст,
Бо хотами илм ў нигин аст.
Наштарзане дар раги маъонї,
Fаввоси ями гуњарфишонї,
Ганљури дури њадиси рангин,
Дар ављи ѓазалсарої Шоњин.
Тасхирнамои њисни дониш,
Авранги ќабои мулки биниш.
Устоди ману муаллими дањр,
Маќбули љањону шўњраи шањр [8, с. 12-13]. 

Агар миёни Туѓрал ва Шоњин, мувофиќи 
нишондоди худи Туѓрал, муносибати 
устодиву шогирдї љой дошта бошад, 
байни ўву Гулшанї мукотибаву пайванди 
дўстї ва робитаи эљодї љой дошта, ки аз 
гуфтањояшон њувайдо мешавад. Масалан, 
Туѓрал дар мусаввадае зикр мекунад, ки 
“...нома ба Гулшанї тањрир ёфт” ва ин 
рубоиро меорад:

Муддате шуд, ки ёр нома накард,
Раќами анбарин шамома накард.
Ё магар ќоѓазу мидод надошт, 
Ё маро лоиќе ба хома накард?! [8, с. 284].



51

Инчунин, дар девони ашъори Туѓрал 
ѓазале бо матлаъи:

Он рўз ваъдаи ту сар омад, наёмадї,
Нахли умед бо самар омад, наёмадї 

[8, с.226].

љой дорад, ки љавобия ба яке аз 
ѓазалњои Гулшанист ва ин даъвиро ба 
исбот мерасонад, ки миёни ин ду суханвар 
робитаи эљодї љой доштааст. Ѓайр аз ин, 
Туѓрал дар ду ќасидаи мадњия Гулшаниро 
самимона тавсиф намуда, ба ў бањои баланд 
додааст. Масалан, дар ќасидае тањти унвони 
“Дар мадњи Гулшанї” мефармояд:

Он, ки ба чавгони назм, гўй зи Саъдї барад,
В-он, ки ба дониш аз ў Бўъалї бекор шуд.
Он, ки зи роњи сухан фусњати Сањбон шикаст, 
В-он, ки ба Њассон маро нисбати ў ор шуд

 [8, с. 240].

Албатта, Туѓрал ин љо муболиѓа 
мекунад ва Гулшаниро дар назм њамсони 
Саъдиву дар дониш аз Сино фузунтар 
ва дар фасоњати калом аз Сањбони Воил 
ќавипанљатар ва аз нисбат додан ба 
Њассон, ки маддоњи Паёмбари ислом буд, 
ор медонад. Аммо ба сароњат муњаббату 
эњтироми хосса доштани ў ба Гулшанї 
маълум мегардад. 
Туѓрал бештар дар Самарќанд зиставу 

эљод намудааст. Ба гуфтаи А. Раљабов, “...
усулан тамоми давраи пурбори эљодиаш 
дар...Самарќанд ташаккул ва љараён 
гирифтааст” [4, с. 74]. Ў яке аз њуљрањои 
мадрасаи Тиллокории ин шањрро њанўз 
аз ибтидои тањсилаш тавассути падари 
сарватмандаш харида буд ва то соли 
1914 он њуљра истиќоматгоњаш будааст. 
Баъдан, Туѓрал барои такмили дониш ба 
Бухоро рафта, аз маъруфтарин олимони 
њамондавра сабаќ гирифтааст. Вале дар 
ин давра рафтуомадро бо ањли диёраш 
ќатъ накарда будааст. Аммо баъдтар њол 
баръакс мешавад. Ба гуфтаи устод Айнї, 
Туѓрал «дар охирњои њол обу њавои тозаи 
кўњистонро аз зиндагонии шаъшаадори 
пурташвиши шањрњо тарљењ карда» [5, с. 
278]. Аммо ў робитаро бо њаммаслакони 
шањриаш низ ќатъ намекунад ва онњоро 

ба омўхтани илму њунари замон таблиѓ 
менамояд. 
Чунин њадс задаанд, ки баъди такмили 

илм ба зодгоњаш бармегардад ва бар 
хилофи хоњиши наздикон бо канизаки 
хонадони падариаш, ки Истам ном 
доштааст, издивољ намуда, нуњ сол бо ў 
зиндагї мекунад ва бо сабаби бефарзандї 
аз вай људо шуда, бо Муќаддара ном 
духтаре аз дењи Сангистон хонадор 
мешавад. 
Сарфи назар аз ташвишњои рўзгор, 

хабардорї аз њоли дўстони дуру наздик, 
мададгорї ба ниёзмандон, тарѓиби илму 
маърифату омўхтани забонњои мухталиф 
ва амсоли ин Туѓрал њељ гоњ аз эљод 
канорагирї накардааст. Њамзамон, дар 
тўли умр ў аз омўзиш низ дур нашуда, 
ба ќадри имкон аз улуми роиљи замонаш 
мехост бањраманд бошад ва дар ин љода 
ранљу машаќќати зиёдеро тањаммул 
намудааст ва ба алоќамандонаш њамеша 
тарѓиби маърифат менамудааст. Аз 
дастнависњои ў бармеояд, ки адиб аз фунуни 
бадеъу балоѓату баён, тиббу дорусозї, 
њисобу њандаса, фиќњу тафсиру њадис, 
таъриху њисоби абљад ва амсоли инњо 
бањраи фаровон бардоштааст. Зеро дар 
ин дастхатњо роњњои донистани моњњои 
шамсиву ќамарї, усулњои љамъу тарњ ва 
зарбу таќсим, тариќаи тайёр намудани њар 
гуна нўшобањои табобатї, тарзи навиштани 
њуљљатњои расмиву шаръї ва монанди 
инњо њар гуна намунањои амалие сабт 
шудаанд, ки шањодат аз огоњї доштани 
Туѓрал аз ин фанњост. Ѓайр аз ин, ў аз 
њунарњои мухталифе, ба мисли бинокорї, 
дењќонї, шатранљ, хаттотї, донистани 
лањљањои гуногун ба хубї ошної дошт ва 
аз ин њунарњо дар љодаи тарѓиби афкори 
маорифпарварї истифода менамуд.
Аз муњтавои ашъори Туѓрал метавон 

натиљагирї намуд, ки ў аз нукоти забони 
модариаш, њамзамон аз сарфу нањву луѓати 
забони арабї низ ба дараљаи баланд огоњї 
дошт:

Агар дорї хаёли хоки пои тавсанаш будан,
Намо вирди забон “ё лайтанї кунту

 туроб”-ашро [7, с. 43]. 
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Инчунин, Туѓрал аз урфу одоту забони 
ќавмњои мухталифи Осиёи Марказї 
хабардор буд ва дар эљоди наср низ дар 
радифи Ањмади Донишу Тошхољаи Асирї 
барин абармардони ин давра маќом дошт. 
Ў аз њама гуна дасисабозиву миллатгароињо 
ва хурофотпарастињо дур буда, марди 
озодаву ринд ва дорои хислатњои наљиби 
инсонї буд ва роњи рањоии љомеаро аз 
мушкилоти замон дар омўзишу маърифат 
медид.
Адиб дар миёни мардуми камбаѓали 

Панљакенту Фалѓар, Мастчоњу Истаравшан 
ва навоњии Самарќанду Бухоро њаводорону 
дўстони зиёд дошт ва њамчун маорифпарвар 
рисолати худро дар таблиѓи илму 
маориф медид. Дар миёни њамнишастњои 
ў њунармандону овозхонњо, шоирону 
адибон, зиёиёни пешќадам низ буданд, ки 
Гулханї, Лутфї, Васлї, Масењои Тамњид, 
Ањмади Равнаќ, Исњоќ, Ќурбї, Њасратї, 
Муњаммадќули Тарљумон, Ашрафи 
Туљљор аз љумлаи онњоанд, ки рўњияи 
маорифпарварона дошта, дар нашри девони 
шоир кумакњои зиёде низ намудаанд.    
Туѓрал аз муњити шањр ва 

нобаробаробарии назарраси иљтимої 
дилгир шуда, як муддат дар дењаи Зосун ба 
дењќониву чорводорї машѓул мешавад. Дар 
ин давра лирика бештар таваљљуњи ўро ба 
худ љалб намудааст. Мувофиќи навиштаи 
Н. Маъсумї, “Шоир ба зиддиятњо ва 
муборизањои дохиливу хориљии замони 
худ сарфањм нарафта, худро ба олами 
ишќ мезанад ва онро маќсуду мароми 
худ мешуморад. Ба фикри ў, “љуз ишќ 
ба олам њама авњоми хаёл аст”” [3, с. 27]. 
Дар ин миён Инќилоби Октябр дар Русия 
ва ќаламрави Генерал-губернатории 
Туркистон ѓалаба кард ва авзои сиёсиву 
иљтимої ранги дигар гирифт. Таѓйироти 
љиддии сиёсиву иќтисодиву фарњангии 
дар он замон рўйдода барои ташаккули 
афкори ба замон мувофиќи сиёсї-иљтимої 
муассир буда, дар осори Туѓрал низ равшан 
мушоњида мешавад. Ин адиби пухтакору 
љањондида баробари таѓйири низоми 
идорї дар водии 3арафшон ба хидмати 
њукумати нав мепардозад. Шоир дар 

миёни муаллимону талабагони мактабњои 
навташкили давлати нав суханронї карда, 
онњоро ба омўхтан ва андўхтани илму 
дониш таблиѓ менамояд.
Ў солњои 1918-1919 аскарони сурхро 

њамроњї ва роњбаладї мекунад. Борњо 
онњоро дар хонааш љой дода, дар озод 
намудани чандин дења аз дасти босмачиён 
фаъолона ширкат варзидааст. Дар рафти 
яке аз муњорибањо, ки барои ишѓоли 
дењаи Вешаб сурат мегирифт, аскарони 
сурх муваффаќ нашуда, шикаст мехўранд 
ва Туѓрал ба туњмати ноњаќ гирифтор 
шуда, 28-уми июни соли 1919 дар дењаи 
Сангистони ноњияи Фалгар аз дасти 
аскарони сурх кушта мешавад. Ба марги ин 
чењраи шинохта шоирону эътиќодмандони 
ў ќитъаву марсияњо сурудаанд. Аз љумла, 
Файёзи Хуљандї фармудааст:

Дуболо шуд зи сањбои шањодат,
Ба базми љовидонї кайфи Туѓрал.
Хирад фармуд бо Файёз, баргў,
Ба таърихи вафоташ: “њайфи Туѓрал» 

[8, с. 17].

Ибораи “њайфи Туѓрал”   аз рўйи њисоби 
абљад, ки дар адабиёти асримиёнагї мавќеи 
намоён касб намуда буд ва то ба њукумати 
шўравї тобеъ шудани Осиёи Миёна дар ин 
минтаќа мавриди истифодаи васеи адибону 
шоирон ќарор дошт, ба соли 1337 њиљрї 
баробар аст, ки мутобиќи солшумории 
мелодї ба соли1919 рост меояд.
Шоири дигаре бо тахаллуси Хилъат 

ба кушта шудани Туѓрал ишорат карда, 
таърихи вафоти ўро њам ба солшумории 
мелодї (1919), њам ба солшумории њиљрї 
(1337) чунин ба риштаи назм кашида:

Ба соли ќатли Туѓрал гуфт Хилъат,
Зи чап бинвис нуздањ боз нуздањ.
Агар хоњї, ки орї соли њиљрї,
Бењ аст аз рост њафту севу сездањ [8, с. 17].

Аз рўйи нишондоди муњаќќиќон, 
Туѓрал аз худ осори зиёди гуногунжанру 
мухталифулмавзўъ ба мерос гузоштааст, 
ки на њамааш то имрўз дастрас аст. 
Нахустин маротиба девони ў дар матбааи 
Когони Бухоро бо кўшишу дастгириии 
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алоќамандонаш соли 1916 нашр шудааст. Ин 
девон аз 303 ѓазал, 9 мухаммас, 3 мусаддас, 
8 ќасида, як мустазод, як тарљеъбанд ва ду 
маснавї, тањти унвонњои «Соќинома» ва 
«Наврўзнома» иборат буда, дар маљмўъ аз 
7385 мисраъ иборат аст. Баъдан, аз Туѓрал 
якчанд асари дигар, аз ќабили маснавї, 
ќасида, ѓазал, мусаммат, рубої ва фард низ 
дарёфт гардидаанд. 
Бештари эљодиёти Туѓрал дар пайравии 

адибе тадвин шудааст. Аз љумла, дар пайравии 
«Лайливу Маљнун»-и Шоњин, ки аксари ин 
маснавиро аз ёд медонист, достони «Лайливу 
Маљнун»-и худро офарид, ки аз сабаби марги 
муќаддар нотамом монд ва аз 219 байт иборат 
аст. Ин асари Туѓрал дар адабиёти классикии 
тољик охирин намунаи «Лайливу Маљнун» 
мебошад, ки дорои арзиши баланди адабист 
ва дар он андешањои маорифпарваронаи адиб 
низ ироа шудаанд. 
Наќши ањли њунари Самарќанд дар 

ташаккули чењраи илмиву адабии Туѓрал 
нињоят бузург аст. Зеро њунармандоне, ба 
мисли Рањими Танбўрї, Њољї Абдулазиз, 
Илёси Танбўрї ва дигар намояндагони 
мактаби классикии ин шањри бостонї ба 
ашъори Туѓрал оњанг баста, дар мањфили 
хосу ом онро ба сомеон мешунавониданд, 
ки бешак, дар муаррифї намудани ин 
адиб наќши назаррас доранд. Дар даврони 
фаъолияти Туѓрал намояндагони адабии 
Самарќанд танњо ба суннати пешинаи 
адабї такя накарда, дар иртибот бо 
талаботи замон тозакорињои њунариро 
низ ривољ медоданд ва дар мањфилњои 
адабї онњоро тањлилу баррасї мекарданд, 
њатто дар нашрияњо низ гузориш атрофи 
ин мањофил чоп мешуд. Маъруфтарин 
чењрањои ин мањфилњо Туѓрал, Ањмадхољаи 
Васлї, Сипандї, Хилъат, Тўраќул Зењнї, 
Гулханї, Њасратї, Бењбудї, Малењо, 
Равнаќ ва њаммаслакони онњо буданд, ки 
бисёр мехостанд мардуми диёрашон ба 
илми замонавї рў оранд ва тавассути пора 
намудани завлонањои љањл њалќаи ѓуломиро 
низ фурў пошанду њамќадами замон гарданд. 
Бо ибтикори чунин сарсупурдагони илму 
фарњанг дар нимаи дуюми асри XIX ва 
ибтидои асри ХХ дар Самарќанд макотиби 

наве ба вуљуд омаданд, ки дар ташаккули 
маорифу марокизи фарњангии минбаъдаи 
тољик наќши назаррас гузоштаанд.
Туѓрал бештар фикрашро тавассути 

рамзу киноёт ва истиорањои сарбаста баён 
мекунад. Истифодаи образњои мураккаби 
маљозї, ба мисли киноя ва истиорањои 
чигил гоњо ба сарбастамаъноиву 
душворфањмї боис мешаванд ва аз ин рў, 
дарки афкори маорифпарваронааш каме 
мушкилтар аст. Ин њолатро Туѓрал дар 
осораш муќаррарї мењисобад ва даъвои он 
дорад, ки навиштањояш аз маонии нозук 
саршор аст ва танњо касе ба онњо дастрасї 
дорад, ки ба моњияти гуфтањои Бедил 
сарфањм меравад:

Уќдањои мушкили рамзу киноёти маро,
Фањмад он доно, ки њалли Булмаъонї 

мекунад
 [8, с. 125].

Ё дар љойи дигар ба сермаъноиву 
пўшидагии рамузи гуфтораш ишора 
мекунад:

Аз рамузи гуфтаи ман сарсарї натвон 
гузашт,

Ѓайри мазмун аз каломам њар чї фањмї 
ботил аст [8, с. 173].

Аммо Туѓрал, сарфи назар аз кўшишњои 
сарбастабаёниаш аз муќаллидони 
соданависи Бедил ба шумор меравад ва 
мунавварфикриаш мушаххас асту кушодани 
моњияти афкори баённамудааш ба њадди 
Бедил нест. Устод Айнї дар асорати сабки 
бедилї мондани ўро малењ наќд мегирад: 
“Туѓрал муќаллиди Бедил аст, лекин 
мисли бисёртарини муќаллидони Бедил 
дар ин пайравї њељ муваффаќ нашудааст. 
Истеъдоди Туѓрал бисёр комил ва хаёлаш 
мустаъиди болоравї буд. Агар табъи худро 
дар асорати таќлиди Бедил намеандохт ва 
њам ба њаќќи худ бисёр некбин намебуд, аз 
саромадони замони худ шуданаш муњаќќаќ 
буд” [5, с. 278]. 
“Ба њаќќи худ бисёр некбин намебуд” 

гуфтани устод Айнї ишорат ба баъзе 
худњимояткунињои Туѓрал, ки аз 
бадхоњону муѓризон намуда, дар натиља ба 
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худтаърифкунї расидааст ва ба њусни назми 
дилписандаш ва тафаккури фалсафиаш 
лакнат ворид намудааст. Масалан, ў ба 
љавоби нотавонбиниву бадгўии бархе 
шоиртарошони муосираш гуфтааст:

Навбањори эљодам, равнаќи њамал дорам,
Њамчу гулбуни маънї ѓунча дар баѓал дорам.
Поймоли дунонам гар зи пастии толеъ,
Аз баландии њиммат маснади Зуњал дорам

 [3, с. 144].

Бебањс, Туѓрал дар пайравии Бедил эљод 
намудааст, аммо нодида гирифтан нашояд, 
ки диди сиёсиву эътирози иљтимоии адиб, 
ки тазодњои давраашро таљассум мекунанд, 
мухтассоте доранд, ки аз ќолиби таќлиди 
суннатї фарохтар меравад. Худ моњиятан 
ба ин масъала ишорат мекунад:

Роњест зи таќлид, ки дар боѓи њаќиќат,
Ёд аз равиши кабк дињад љилваи зоѓаш.
Туѓрал ба љањоне надињам мисраи Бедил,
“Хуршед на љинсест, ки љўйї ба чароѓаш”

 [8, с. 163].

Дар эљодиёти Туѓрал бадбахтињову 
иллатњо, сабаби мусибатњо, истисмори 
рўзафзуни мардуми бенаво, аз љониби 
зимомдорони ваќт ва намояндагони расмии 
дину судхўрони мањаллї торољ гардидани 
моли зањматкашон, бетаваљљуњии омма ба 

омўзиши илму маърифат ва амсоли инњо 
равшан ифода нашуда бошанд њам, ба таври 
умумї ба ин масоил ишороте дорад, ки аз 
онњо роињаи маорифпарварї меояд. Масалан:

Эй дода ба бод умр аз нодонї,
Ту ќимати умри хеш кай медонї?!
Фардо, ки ба зери хок танњо монї,
Гўйи, ки кунам тавба, вале натвонї! 

[9, с. 428]. 
  
Туѓрал ба наср низ раѓбати беандоза 

доштааст, аммо насри ў, мутаассифона, 
њанўз манзури алоќамандон нагардидааст. 
Насри бадеї дар нимаи дуюми асри 
XIX бештар бо унсурњои фалсафї ва 
таърихї равнаќ ёфт [12, с. 314]. Мувофиќи 
нишондоди як идда муњаќќиќон, ў 
«Боѓистон» ном асари манзуму мансури 
фалсафию ахлоќї низ дар охирњои умр дар 
пайравии «Гулистон»-и Саъдии Шерозї 
навиштааст, аммо, мутаассифона, ин асар 
ва як ќатор шеърњое, ки дар ин давра эљод 
гардидаанд, то њол дастрас нестанд. 
Хуллас, афкори маорифпарваронаи 

Туѓрали Ањрорї дар осори мављудааш 
баъзан тариќи рамзу киноёт, гоњо тавассути 
санъатњои бадеї, даме бебокона сарењ 
мушоњида мешавад ва ба хотири рўшантар 
намудани ин арзишњо ба тањќиќу тањлили 
бештар ниёзманд аст.
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НАЌШИ АНДЕШАЊОИ МАОРИФПАРВАРОНАИ НАЌИБХОН ТУЃРАЛ ДАР 
ТАШАККУЛИ ХУДШИНОСИИ МИЛЛЇ

Дар маќола аз љониби муаллиф як навъ кўшиши љамъовариву тањлили андешаву 
афкори илмиву иљтимої ва фалсафию маорифпарваронаи яке аз симоњои намоёни љараёни 
маорифпарварии тољик Наќибхон Туѓрали Ањрорї сурат гирифта, пањлуњои мухталифи 
афкори маорифпарваронааш баррасї гардида, ба сифати сарчашма аз асарњои худи ў 
ва таълифоти дигар муњаќќиќон истифода шудааст. Зикр мешавад, ки Наќибхон Туѓрал 
яке аз суханварони бомањорату боистеъдод ва рангинхаёли тољик буда, дар охирњои асри 
XIX ва ибтидои асри ХХ кору эљод намудааст. Аз осори мањфузмондааш бармеояд, ки ў 
аз чењрањои намоёни њаракати маорифпарварии тољик буда, аз пайравони Донишу Шоњин 
аст ва мероси фикрии ў, алалхусус андешањои маорифпарваронааш, то њол ба ќадри бояду 
шояд омўхта нашудаанд ва ба тањќиќоти вижа ниёз доранд. Туѓрал илова ба ашъори 
гуногунжанр ба наср низ раѓбати беандоза доштааст, аммо насри ў, мутаассифона, аз 
сабаби он ки то њол дастрас нест, њанўз манзури алоќамандон нагардидааст. Мувофиќи 
нишондоди як идда муњаќќиќон, ў «Боѓистон» ном асари манзуму мансури фалсафию 
ахлоќї низ дар охирњои умр дар пайравии «Гулистон» - и Саъдии Шерозї навиштааст, 
аммо, мутаассифона, ин асар ва як ќатор шеърњое, ки дар ин давра эљод гардидаанд, 
дар гирудори замон аз байн рафтаанд. Ба њар навъ, афкори маорифпарваронаи Туѓрали 
Ањрорї дар осори мављудааш баъзан тариќи рамзу киноёт, гоњо тавассути санъатњои 
бадеї, даме бебокона сарењ ва гоњо пардапўш баён мешаванд ва ба хотири рўшантар 
намудани онњо ба тањќиќу тањлили бештар ниёз доранд.

Калидвожањо: маорифпарварї, фарњанг, маънавиёт, љомеа, сиёсат, ахлоќ, илм, мактабу 
маориф, ислоњ, танќид, љадидия.

РОЛЬ ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЕ ИДЕЙ НАКИБХОНА ТУГРАЛА В 
ФОРМИРОВАНИИ НАЦИОНАЛЬНОГО САМОСОЗНАНИЯ

В статье автором предпринята попытка собрать и проанализировать научные, 
социальные, философские и просветительские идеи одного из видающихся деятелей 
таджикского просветительского движения Накибхона Туграла Ахрори. Анализированы 
различные аспекты просветительских идей Накибхона и в качестве источника использованы 
его собственные работы и работы других исследователей. Отмечается, что Накибхон Туграл 
был одним из самых талантливых и незаурядных таджикских литераторов и жил и творил 
в конце XIX - начале XX веков. Его сохранившееся литературное наследие свидетельствует 
о том, что он был одним из видных деятелей таджикского просветительского движения, 
последователем Дониша и Шахина, однако его наследие, особенно его просветительские 
идеи, все еще недостаточно изучены и нуждаются в научном осмыслении. Помимо 
стихов разных жанров, Туграл интересовался еще и прозой, но его проза, к сожалению, 
еще не известна широкой публике, так как она еще не доступна. По мнению некоторых 
исследователей, Накибхон Туграл также написал философско-нравственное произведение 
под названием «Богистон» в конце своей жизни, в подражание «Гулистон»-у Саади Шерози, 
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но, к сожалению, это произведение и ряд его стихотворений, написанных в этот период, не 
сохранились до наших дней. В любом случае просветительские идеи Туграла Ахрори в его 
сохранивишихся произведениях иногда выражаются через символизм и аллегорию, иногда 
через художественные приемы, иногда смело и открыто, а иногда завуалированно. На наш 
взгляд, для прояснения этих идей видного литератора необходимо провести подробное 
научное исследование и анализ.

Ключевые слова: просветительство, культура, духовность, общество, политика, этика, 
наука, школа, образование, реформа, критика, джадидизм.

ROLE OF EDUCATIONAL IDEAS OF NAKIBKHAN TUGRAL IN FORMATION 
OF NATIONAL SELF-CONSCIOUSNESS

In the article, the author attempts to collect and analyze the scientific, social, philosophical 
and enlightenment ideas of one of the prominent figures of the Tajik enlightenment movement 
Naqibkhon Tughral Ahrori. Various aspects of Naqibkhon’s enlightenment ideas are analyzed 
and his own works and the works of other researchers are used as a source. It is noted that 
Naqibkhon Tughral was one of the most talented and outstanding Tajik writers and lived and 
worked in the late 19th - early 20th centuries. His preserved literary heritage shows that he 
was one of the prominent figures of the Tajik enlightenment movement, a follower of Donish 
and Shohin, but his works, especially his enlightenment ideas, are still insufficiently studied. 
In addition to poems of different genres, Tughral was also interested in prose, but his prose, 
unfortunately, is not yet known to the public, since it is not yet available. According to some 
researchers, Naqibkhon Tughral also wrote a philosophical and moral work called “Boghiston” 
at the end of his life, in imitation of “Guliston” by Saadi Shirazi, but, unfortunately, this work 
and a number of his poems written during this period, have not survived to this day. In any 
case, the enlightenment ideas of Tughral Ahrori in his surviving works are sometimes expressed 
through symbolism and allegory, sometimes through art techniques, sometimes boldly and 
openly, and sometimes veiled. In our opinion, in order to clarify these ideas of the prominent 
writer, it is necessary to conduct a detailed scientific research and analysis.
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Истиќлолияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон дар тўли 29 соли мављудияти 
худ ба рушди соњањои гуногуни сиёсиву 
иљтимої, хусусан барои боз њам баланд 
бардоштани наќши фарњангу мусиќии 
миллии тољик, аз ќабили жанрњои 
ќадимаи Шашмаќом ва Фалак дар љомеа 
такони хеле бузург бахшид. Дар ин давра 
Тољикистони соњибистиќлоли мо дар 
њамаи соњањои хољагии халќи мамлакат, 
бахусус дар соњањои фарњанг ва санъат 
ба дастовардњои назаррас ноил гардид, 
ки дар њаљми як маќола њамаи онњоро ба 
риштаи тањлил кашидан аз имкон берун 
аст. Бинобар ин, дар ин маќола асосан 
перомуни нодиртарин ва ќадимтарин жанри 
сарояндагї, аниќтараш шашмаќомсарої 
андешаронї мешавад, ки он таърихи 
тўлонии чандинасра дошта, ба шарофати 
сиёсати дурандешонаи Асосгузори сулњу 
вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон маќоми давлатї гирифта дубора эњё 
шуд. 
Маќоми давлатї гирифтани мусиќии 

Шашмаќом аз љумлаи дастовардњои 
муњимми даврони соњибистиќлолии киш-
вар мебошад. Соли 2000-ум бо ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон 
мураккабтарин риштаи санъати сарояндагї 
- Шашмаќомро расман маќому манзалати 
давлатї доданд ва њамасола 12-уми 
майро дар таќвимбандии Тољикистон иди 
Шашмаќом меноманд [5, с. 3]. Ин саъю 
талошњои хастанопазири Президенти 
кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон аз он 
дарак медињад, ки ин шахсияти фарзона 
таърихро хуб медонанд ва ба арзишњои 
миллї, мисли санъати мусиќї эњтироми 
воло доранд. 
Воќеан, таърих гувоњ аст, ки мардум 

тавассути санъати мусиќї бењтарин 

орзуву ормонњояшонро баён намуда, 
њисси нафосату зебоипарастиро ташаккул 
додаанд. Муњаќќиќон мусиќиро њунари 
баёни эњсосот бо василаи овозњо гуфтаанд, 
ки муњимтарин омили он садо ва ритм 
мебошад. Арасту мусиќиро яке аз шохањои 
риёзї донистааст ва файласуфони Шарќ 
низ ин назарро пазируфтаанд. Аз љумла, 
Абуалї ибни Сино дар бахши риёзии 
китоби пурмуњтавояш тањти унвони 
«Шифо» аз илми мусиќї ёдовар шуда, 
андешаи Арастуро пазируфтааст. Вале аз 
он љо ки њама вижагињои мусиќї монанди 
риёзї мусаллам ва ѓайриќобили таѓйир 
нест, завќу ќарењаи созанда ва навозанда 
њам дар он дахолати том дорад. Бинобар 
ин, мутахассисон мусиќиро њунари нафис 
низ донистаанд. Дар њар сурат мусиќии 
имрўз донишу њунари густардааст, ки дорои 
бахшњои гуногун ва тахассусї мебошад. 
Садо дар сурате мусиќї номида мешавад, 
ки битавонад ритму эљодро пайванд кунад. 
Ба ќавли Афлотун, мусиќї як номуси 
ахлоќї аст, ки рўњ ба љањониён ва бол ба 
тафаккур, љањиш ба тасаввур ва рабоиш ба 
ѓаму шодї, њаёт ба њама чиз мебахшад. Пас 
маълум мешавад, ки мусиќї танњо василаи 
оромиши асаб ва саргармї набуда, балки 
муњаррики ќалбу рўњи инсон низ њаст.
Маврид ба зикр аст, ки ниёгони мо 

дар тўли ќарнњо, новобаста аз љангу 
таъќибњо, фишору зўроварињо алайњи 
мафкурањои њоким фарњанги бойи 
худро њифз намудаанд. Донишмандони 
тољик оид ба мусиќї ва созњои мусиќї 
рисолањои зиёди тањќиќотї ва гаронарзиш 
навиштаанд. Рисолањои «Китоб-ул-
мусиќї-ал-кабир»-и Абунасри Форобї, 
«Рисолат-фи- илми мусиќї»-и Абуалї ибни 
Сино, «Бањљат-ур-рўњ»-и Абдул- муъмин 
Сафиуддин, «Рисолаи чанг»-и Сирољуддин 
Ќамар, «Маќосид-ул-алњон» ва «Љомеъ 
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- ул-алњон»-и Абдулќодири Гўянда, 
«Дуррат-ут-тољ»-и Ќутбуддини Шерозї, 
«Рисолаи Шарафия»-и Абдулмуъмини 
Урмавї, «Канз-ут- туњаф»-и Муњаммади 
Њусайнї, «Рисолаи мусиќї»-и Мавлоно 
Абдуррањмони Љомї, «Туњфат-ус- сурур»-и 
Дарвешалии Чангї, «Рисолаи мусиќї»-и 
Кавкабии Бухорої, «Ќонуни илмї ва 
амалии мусиќї»-и Зайнулобиддини 
Њусайнї, «Наѓамот-ул- адвор»-и Мароѓаї, 
«Нафоис-ул-фунун»-и Муњаммад ибни 
Мањмуди Омулї аз љумлаи онњо мебошанд. 
Дар ин рисолањо оид ба масъалањои 
назариявии мусиќии ниёгони мо, аз 
љумла оњанг, зарб, вазн, усул, созњои 
миллї, лањн, парда, ќаторовоза, сохт, 
шакл, љўри созњо маълумоти хеле даќиќ 
оварда шудаанд. Инчунин, шоирони 
классик Абуабдуллоњи Рўдакї, Абулќосим 
Фирдавсї, Љалолуддини Балхї, Низомии 
Ганљавї, Хусрави Дењлавї, Муњаммад 
Фузулї ва дигарон дар эљодиёташон 
санъати мусиќиро ситоиш намудаанд. 
Фаъолияти њунарии Борбад (585- 630) - 
њофиз, оњангсоз, навозанда ва шоир дар 
дарбори Сосониён сурат гирифта, таронаву 
оњангњои тавсифї, маросимиву мавсимї, 
сурудњои њамосию таърихии бисёре эљод 
кардааст, ки бо номи “Сї лањни Борбад” 
хеле маъмулу машњур будаанд. Борбад, 
њамчунин, аз поягузорони суруду оњангњои 
силсилавии бањория мебошад. Эљодиёти 
пурсамари ў ба њаёти мусиќии мардуми 
ориёитабор дар рушди минбаъда таъсири 
амиќе гузоштааст. Воќеан, мусиќии 
бостонии мардуми тољикро бе Борбад, ки 
яке аз асосгузорони мусиќии Аљам мањсуб 
меёбад, тасаввур кардан имкон надорад. Ў 
тавонист дар мусиќї дигаргунињои љиддї 
ворид намуда, барои рушди минбаъдаи 
он замина фароњам орад. Офаридањои ў 
бо номи «Сараишник», «Њуванак сарвад», 
«Хусравониёт» хеле машњур буда, дар 
маљмўъ имрўз 365 оњангу таронаро ташкил 
медињад. Њамчунин, 30 лањни дигари 
офаридаи мусиќиро ба Борбад нисбат 
медињанд. Борбад дар эљоди созу наво бо 
устодони мусиќии замон -Саркаш, Бомшод, 
Ромтин, Фитна ва дигарон њамкорї намуда, 

як силсила таронаву оњангњои љолибу нодир 
эљод намудааст. 
Маълум аст, ки анъанањои њунарњои 

бадеї, мусиќї, санъати халќи тољик 
њанўз дар даврањои ќадим ташаккул 
ёфта, онњо бо њаёти иљтимої, расму 
оинњо, њунарњои бадеї ва эљодиёти 
халќи тољик алоќамандии зич доранд 
ва рушди минбаъдаи тамоми шаклњои 
њунарњои бадеии халќи тољик дар мењвари 
сиёсати фарњангии Њукумати Љумњурии 
Тољикистон ќарор доранд.   Махсусан, 
жанри Шашмаќом имрўз аз бењтарин 
жанрњои мусиќї на танњо дар Тољикистону 
Осиёи Миёна, балки дар љањон мањсуб 
меёбад. Бо ин назардошт, Пешвои миллат 
муњтарам Эмомалї Рањмон ба рушди соњаи 
мусиќї, дар маљмуўъ ба соњаи фарњанг 
њамчун таљассумгари симои маънавии 
халќ, муттањидсозандаи неруњои зењнї, 
баёнгари таърихи гузаштаву муосир, оину 
анъана ва ташкилдињандаи одобу ахлоќи 
њамида пайваста таваљљуњ зоњир менамоянд. 
“Дар даврони истиќлолияти давлатї оину 
љашнњои миллї ва арзишњои фарњангие, 
ки дар давоми асрњо ягонагии маънавии 
мардумро њифз мекарданд, аз ќабили 
Наврўз, Мењргон, Сада, Шашмаќом, 
Фалак, атласу адрас, чакан ва монанди инњо 
эњё гардиданд” [8, с. 30]. 
Бо саъю талоши пайвастаи Президенти 

кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон 
ќисме аз инњо, аз љумла Шашмаќом ва 
Наврўз ба Фењристи мероси ѓайримоддии 
ЮНЕСКО ворид гардиданд. Тавре 
ки Асосгузори сулњу вањдати миллї - 
Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
таъкид намудаанд: «тамоми таърихи 
инсоният, ба маънои васеи ин мафњум, 
аз эљоду офариниши фарњанг иборат аст. 
Фарњанги њар миллат оинаест, ки симои 
воќеии ў дар он инъикос меёбад. Барои 
љомеаи мо низ дар оинаи фарњангиамон 
симои худро шинохтан ва дар он наќши 
миллию инсонпарваронаи таърихамонро 
барљаста намудор кардан, бояд аз љумлаи 
муњимтарин вазифањои замони истиќлолият 
бошад. Тољикон аз љумлаи миллатњои 
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асили фарњангї буда, дар эљоду офариниши 
рукнњои тамаддун, арзишњои фарњангї 
ва инкишофи илму дониш таљрибаи бойи 
таърихї андўхтаанд» [10]. 
Фарњанги њар халќ дорои вижагињое 

мебошад, ки дар он њувияту менталитети 
хоси миллиаш таљассум ёфтааст. Махсусан 
дар асоси эљодиёти халќ ва раванди 
тараќќиёти љамъият, њама намуди санъат, 
аз љумла санъати мусиќї ташаккул меёбад. 
Мероси фарњангї як љузъи таркибии 
фарњанги маънавї ба њисоб меравад, ки 
аз љониби ниёгонамон офарида шуда, 
аз насл ба насл то ба имрўз расидааст. 
Боиси ифтихори мо - санъаткорон 
аст, ки њамасола рўзи 12-уми май Рўзи 
Шашмаќом дар сатњи баланд баргузор 
мегардад. Ба ин муносибат аз тамоми 
гўшаву канори кишвар ва хориљ аз он 
њунармандони касбиву ањли зиё сарљамъ 
мешаванд, ки бењтарин фурсат барои ба 
мардум дастрас гардонидан ва ба маърази 
тамошо гузоштани ин намунаи беназири 
мусиќии классикиву касбии тољик аст. 
Љалб намудани њунармандони асил, аз 
љумла љавондухтарон ва љавонписарон 
ба фазои шашмаќомсароии касбї наќши 
муњим дорад. Дар даврони истиќлолият 
дар муддати начандон тўлонии таърихї 
дањњо љавонони соњибистеъдоди шаш-
маќомсаро рўи сањнаи њунари касбї 
омада, ба воя расиданд ва имрўз мавќеи 
баланди устодиро сазовор шуданд, ки ин 
натиљаи навоварињои бузурги фарњангї 
дар Тољикистон ба њисоб меравад. Номи 
Озода Ашурова, Фурќат Саидзода, Хуршед 
Иброњимов, Ситораи Кароматулло, 
Љамшед Эргашев. Луњира Муминова дар 
шашмаќомсарої аллакай вирди забонњо 
мебошанд. Зеро онњо тавонистанд дар ин 
жанри мураккаби сарояндагї сабку услуби 
хешро пайдо кунанд.
Дар давоми солњои истиќлолият мардуми 

фарњангсолори тољик шояд аввалин 
маротиба дар таърих соњиби комилњуќуќи 
мероси пурѓановати миллати хеш гардид ва 
барои бањра бурдан аз ин мерос имконият 
пайдо намуд. Зимни фароњам омадани 
заминањои аввалин дар роњи озодихоњиву 

хештансозї дар навбати аввал таваљљуњи 
омма ба манзалати забон, таърих, осори 
ниёгон, мероси адабиву фарњангї бедор 
шуд, зеро ќувваи бузурги фарњангсозї дар 
давраи истиќлолият барои пайдо гардидани 
падидањои хеле назарраси фарњангї 
имконият ба вуљуд овард [5, с. 2].
Агар ба љараёни тањаввулоти фарњангии 

замони соњибистиќлолии Тољикистон назар 
афканем, ба мо маълум мешавад, ки дар 
29 сол соњаи фарњанг, мањз санъати касбии 
сарояндагї дар риштаи шашмаќомсарої ба 
комёбињои зиёд ноил гардиду навгонињои 
чашмрасро ба даст овард.
Таъсиси муассисаи бузурги тањсилотї 

– Консерваторияи миллии Тољикистон аз 
комёбињои беназири замони соњибдавлатии 
мо мебошад.
Муассисаи мазкур тањти роњбарии 

композитори номї, шодравон – Талабхўља 
Сатторов њанўз соли 2002 ба фаъолияти 
таълиму тадрис шурўъ кард. Сараввал 
роњбарият ва масъулини муассиса ба 
ин даргоњи муќаддас ба њайси омўзгор 
бењтарин устодони санъати мусиќии 
суннатии тољик, аз ќабили њунарпешањои 
халќии Тољикистон Мастона Эргашева 
ва Абдувалї Абдурашидов, Алмос 
Абдуллоев, санъатшиносон Фароѓат 
Азизї, Фирўз Улмасов, Султоналї 
Худойбердиев, Кароматулло Рањимов ва 
дигар мутахассисони варзидаи соњаро ба 
кор даъват намуданд. Њамаи нозукињои 
фарњангиро ба инобат гирифта, сохтори 
таълимиву тадрисии ин муассиса мураттаб 
гардид. Ба ин даргоњи нави таълимї 
сараввал духтарони соњибистеъдод аз 
нозукињои њунари шашмаќомсарої, сирру 
асрори навозандагї ва омўзонидани 
назария ва асосњои маќом шурўъ намуданд. 
Муддати зиёде сипарї нагардида, 
шогирдони ин боргоњи маданият чи дар 
њудуди кишварамон ва чи дар мамолики 
хориљї ба сифати бењтарин устодони 
мусиќии суннатии Шашмаќом эътироф 
шуданд. 
Комёбињои фарњангии замони истиќ-

лолият хеле зиёданд. Дар даврони 
истиќлолият зумраи љашнворањои фар-
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њангї вобаста ба риштаи санъати волои 
Шашмаќом арзи њастї намуданд ва 
минбаъд Тољикистони соњибистиќлол дар 
миќёси дигар кишварњои Осиёи Марказї 
ѓояњои фарњангии хешро мустаќилона 
пуштибонї мекунад. 
Албатта њамаи комёбиву дастовардњо 

натиљаи ташаббусу ѓамхорињои Асосгузори 
сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон мебошад. 
Бояд зикр намоем, ки мањз бо дастуру 
њидоятњои пайвастаи Президенти кишвар 
ба муассисањои таълимї, дастањои њунарии 
касбї дањњо истеъдодњои љавони мањаллї, 
хусусан љавондухтарон љалб карда шудаанд. 
Истиќлолияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон дарахти фарњангии миллатро 
самари зиёд бахшид [8, с.7].
Љавонони соњибистеъдод дар 

озмунњои ноњиявию шањрї, љашнворањои 
љумњуриявї, симпозиум ва фестивалњо 
ширкат варзида, њунари воли худашонро 
нишон доданд. Маврид ба таъкид аст, ки 
чунин чорабинињои фарњангии шањрњову 
ноњияњо дар муаррифии чењрањои нави 
санъат наќши муњим мебозанд.
Ташкили ансамблњои шашмаќомсароён 

дар муассисањои фарњангии кишвар 
зарурати тарбияи сарояндагони касбии 
љавонро дар эњё намудани мусиќии 
суннатї таќозо кард ва ба њамин хотир 
иддае аз бонувон ва љавонписарони 
овозхон тавассути озмуну љашнворањо 
ба сањнањои калони њунарї љалб карда 
шуданд. Боиси ифтихор аст, ки мактаби 
њунари сарояндагии маќомхонони номї - 
Хоља Абдулазиз Расулов, Содирхон Њофиз, 
Барно Исњоќова, Боймуњаммад Ниёзов, 
Маъруфхўља Бањодуров, Љўрабек Муродов, 
Љўрабек Набиев, Мастона Эргашева яке 
аз омилњои пурќудрати рушди эљодиёти 
љавонон гардидааст.
Маќомхонони љавони замони 

истиќлолият дар тўли солњои 
фаъолияташон унвонњои гуногунро 
соњиб шудаанд ва дар рушду эњёи 
мусиќии суннатии тољик сањми арзандаи 
худро гузошта, санъати суннатии моро 

сарбаландона ба оламиён муаррифї 
менамоянд. Хушбахтона, маќомхонон 
дар замони соњибистиќлолии Тољикистон 
имкониятњои зиёди эљодиро пайдо 
кардаанд. Сиёсати “дарњои кушода” ва 
тарѓиби фарњанги миллии тољик, ки мањз ба 
шарофати истиќлолият насиби мо гардид, 
алалхусус ба љовонон фазои озоди эљодиро 
фароњам овард.
Иштирок дар симпозиумњо, озмуни 

«Шарќ тароналари» дар шањри Самарќанди 
Љумњурии Ўзбекистон, фестивал озмуни 
«Маќом» дар Шањрисабз, инчунин дар 
Париж барои мухлисони мусиќии суннатии 
тољик њодисаи ѓайричашмдошти фарњангї 
гардиданд. Зеро санъати сарояндагии Озода 
Ашурова, маќомхонони Академияи маќом, 
иљроиши нодири онњо барои шунавандагони 
мамолики Ѓарб симои Тољикистони 
навинро таљассум намуд. Маврид ба зикр 
аст, ки сафарњои эљодии њунармандони 
Тољикистон ба кишварњои хориљї дар замони 
истиќлолият ба худ мазмун ва мундариљаи 
тоза пайдо карданд. Маќомхонони тољик 
дар замони соњибистиќлолии мамлакат 
тавонистанд мусиќии суннатиро тавассути 
њунару истеъдоди волои худ аз марзи кишвар 
бурун бурда, сафи мухлисони Шашмаќомро 
дар хориљи кишвар афзун гардонанд [3. с. 10].
Аз тањлилњои мухтасари мо бармеояд, 

ки барои гузаштагонамон мусиќиву 
санъат њунари воло ба шумор рафта, 
орзую омол ва андешаи мардум дар онњо 
ба таври васеъ ифода ёфтаанд. Воќеан, 
жанри Шашмаќом дар сатњи љањонї яке аз 
жанрњои арзишманди мусиќии Шарќ ба 
њисоб меравад. Пас рушду такомул ва њифзи 
ин шоњасари санъати тољик барои њар 
яки мо зарур аст. Дар ин бобат иќдомњои 
шоистаи Асосгузори сулњу вањдати миллї 
- Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
ќобили тањсин аст. Воќеан, Президенти 
мамлакат њомию пуштибони фарњанги 
миллї ва муаррифгари он дар сатњи 
байналмилалї мањсуб меёбанд. Зеро 
мањз бо саъю талошњои доимии Сарвари 
давлат пойдевори мусиќии миллї устувор 
гардидааст.
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РУШДИ МУСИЌИИ ШАШМАЌОМ ДАР ДАВРОНИ СОЊИБИСТИЌЛОЛЇ

Муаллиф дар маќолаи мазкур рушду нумўи жанри Шашмаќомро дар замони 
Истиќлолияти давлатї мавриди тањлилу баррасї ќарор додааст. Аз нигоњи муаллифи 
маќола, нодиртарин ва ќадимтарин жанри сарояндагї - шашмаќомсарої, ки таърихи 
тўлонии чандинасра дорад, ба шарофати сиёсати дурандешонаи Асосгузори сулњу 
вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон маќоми давлатї гирифта, дубора эњё шуд. Њамзамон, Сарвари давлат тавассути 
дастуру њидоятњои худ ба љалб намудани њунармандони асил, махсусан, љавондухтарон ва 
љавонписарон ба фазои шашмаќомсароии касбї ва ташаккулу такомули он наќши арзанда 
гузоштанд. Маќомхонони љавони замони истиќлолият дар тўли солњои фаъолияташон 
унвонњои гуногунро соњиб шудаанд ва дар рушду эњёи мусиќии суннатии тољик сањми 
арзандаи худро гузошта, санъати суннатии моро ба таври шоиста ба оламиён муаррифї 
менамоянд. Хушбахтона, маќомхонон дар замони соњибистиќлолии Тољикистон 
имкониятњои зиёди эљодиро пайдо кардаанд. Сиёсати “дарњои кушода” ва тарѓиби 
фарњанги миллии тољик, ки мањз ба шарофати истиќлолият рўйи кор омад, ба љовонон 
фазои озоди эљодиро фароњам овард.
Дар даврони соњибистиќлолї дар муддати начандон тўлонии таърихї љавонони 

боистеъдоди шашмаќомсаро рўи сањнаи њунари касбї омада, ба воя расиданд ва имрўз 
мавќеи баланди устодиро сазовор шудаанд, ки ин натиљаи сиёсати фарњангпарваронаи 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон мебошад. 

Калидвожањо: санъат, мусиќї, Шашмаќом, нодир, ќадим, таърих, љомеа, њомї, жанр, 
истиќлолият. 

РАЗВИТИЕ МУЗЫКИ ШАШМАКОМ В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ

Автором статьи рассматривается развитие жанра Шашмаком в период 
Государственной независимости. С точки зрения автора статьи, Шашмаком являясь 
древнейшим и уникальным исполнительским жанром, имеет многовековую историю. 
Благодаря мудрой политике Основателя мира и единения- Лидера нации, Президента 
Республики Таджикистан уважаемого Эмомали Рахмона этот жанр получил второе 
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возрождение. Также Глава государства через свои распоряжения и наставления с 
привлечением истинных артистов, исполнителей, особенно молодых талантов к жанру 
профессионального Шашмакома сыграл важную роль в развитии и совершенствовании 
этого жанра. Молодые макомисты периода независимости за годы своей деятельности 
были удостоены высоких званий и наград и внесли достойный вклад в развитие и 
возрождение традиционной таджикской музыки и по сей день показывают всему миру 
наше национальное искусство. К счастью, у макомистов в период независимости 
Таджикистана появились большие творческие возможности. Политика “открытых дверей” 
и пропаганда национальной культуры создала для молодёжи свободное творческое 
пространство.
За период независимости, за недолгое историческое время на сцену вышли молодые 

талантливые макомисты и сегодня достигли высот мастерства, что является результатом 
культурной политики Президента Республики Таджикистан уважаемого Эмомали 
Рахмона.

Ключевые слова: искусство, музыка, Шашмаком, уникальный, древний, история, 
общество, жанр, независимость.

THE DEVELOPMENT OF SHASHMAQOM IN THE PERIOD 
 OF INDEPENDENCE 

The author studied the improvement of Shashmaqom genre in state Independence time. Ac-
cording to the author of the article shashmaqomsaroi is one of the rarest and the oldest singing 
genre, which has a long and centuries-old history, revived again in virtue of foreseeing policy of 
the Founder of Peace, the Leader of the Nation, and the President of the Republic of Tajikistan 
Emomali Rahmon. 
At the same time, the Head of the state through his orders and guidance by attracting real 

singers, specially young people greatly contributed to sphere of singing professional shashmaqom 
and also played a great role for its improving. 
Young singers of shashmaqom in Independence time along their activities honored with differ-

ent degrees and put great contribution to improving and revival of Tajik traditional music. They 
worthily represented our traditional arts over the world. Fortunately, singers of shashmaqom 
found a lot of creative possibilities. Due to Independence, the open doors policy and studying of 
the Tajik national culture had begun and provided free sphere of creation for youth. 
In the short history of Independence many young talented singers of shashmaqom came to 

professional stage and today they dignified proficiency. And it is the cultured policy of the Presi-
dent of the Republic of Tajikistan his Excellency Emomali Rahmon. 
 
Keywords: art, music, Shashmaqom, rare, ancient, history, society, defender, genre, indepen-

dence.
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“Ситтину-л-љомеъ”- и Ањмад ибни 
Зайди Тўсї асари ирфонї буда, бо маќсади 
таълиму тадрис, мавъиза, оростани 
мабоњиси ирфонию динї ва ахлоќї 
таълиф ёфтааст. Муаллиф дар таълифи 
китоб наќли достону њикоёт, ривоятњои 
таърихї ва фармудањои бузургони дину 
ањли тасаввуфро чи аз манзари њунару 
истеъдоди шоирї ва чи бо ќасди панду 
њикматомўзї яке аз манбаъњои асосии кори 
худ ќарор додааст. Ањмад ибни Зайди Тўсї 
дар овардани њикояњои ирфонию ахлоќї 
ба равиши “Кашфу-л-асрор”-и Абулфазл 
Рашидаддин Майбудї такя кардааст.
Дар осори Ањмад ибни Зайди Тўсї 

овардани њикоя барои табйину таълими 
масоили ахлоќию ирфонї ва достоннигории 
даќиќу љалби диќќати хонандагон истифода 
шудааст. Чунончи, њикояњои номбурда 
аксар дар ќолаби як гуфтугўи сода ироа 
нашуда, балки аз усули достоннигорию 
њикоясарої, монанди танаввуъ дар равиши 
баёни достон ва эљоди таълиќу авомили 
љазбкунандаи достон, аз ќабили тавсифи 
дохилї, гуфтугўњои тулонї ё ба таъхир 
андохтани иллати баён ва монанди он 
бањраманд аст. Аз сабаби он ки вожаи 
“њикоя” дорои маъноњои мухталиф 
мебошад, сараввал маънои луѓавию 
истиллоњии онро аз нигоњи олимони 
луѓатнигор баён менамоем. 

Маънои луѓавии њикоя:
Калимаи “њикоя” аз забони арабї 

гирифта шуда, ба маъноњои зайл омадааст: 
 1) бозгў (њикоя, 

наќл) к.; сухан гуфт, баён к.; суњбат 
(гуфтугў) к., мусоњиба к., њамсуњбат ш. 
(дар бораи…); 2) монанд ш., монандї дошт; 
3) пайравї (таќлид) к. (касеро); 4) ~ 
гирењро баст; III  1) монанд (шабењ) 

ш.; 2) сухан (-и касеро) бе каму кост бозгў к.; 
пайравї (таќлид) к.; монанд карда нишон 
дод, айнан нишон дод.

 1) ровї, гўяндаи 
ахбор, њикояткунанда; ќиссагўй, достон-
сарой; 2) граммофон; фонограф;  
сўзани граммофон

 њикояткунанда, наќлкунанда; 
ќиссагўй, достонсарой

 1) бозгўї; 2) достон; 
афсона; ќисса, њикоя; повест; таърих; 3) 
даст. нутќи айнан наќлшуда.  
фарљом (анљом, оќибат)-ашро танњо Худо 
медонад!  ин ќиссаи дерина аст.

 1) пайрав, таќлидкор; 2) 
таќлидкорона

 пайравї (таќлид) кардан; 
таќлид-корї; такрор, мушобињат; равиш. 
таќлид кардани шахсе ё љамоате аз шахс ё 
љамоати дигар барои њадафе ё бидуни он-

гуфташуда; баёншуда;  
забони гуфтугўї” [9, с. 510].
Инчунин, вожаи “њикоя”- ро соњиби 

“Муъљаму-л-васит” бо калимањои “њако, 
яњкї, њикоятан, њокин, њукотан, њокоњу, 
ва-л-њуккоу” [2, с. 197] ва монанди инњо 
њамреша арзёбї намудааст. Њамзамон, дар 
китоби шарњи “Ал-мунљид” чунин маъноњо 
дарљ шудааст: “Суханро наќл кардан, 
шабењи он шудан, аз ў таќлид кардан, мисли 
он чизеро овардан, аз он чиз таќлид кардан, 
худро шабењи ў кардан, суханчинї кардан, 
гирењро бастан ва дар он кор муњкам 
шудан” [8, с. 282]. 
Вожаи “њикоя” дар адабиёти суннатї 

ва ќадими форсї њамчун унвон барои 
достонњои кўтоњ, бо шахсиятњои андак ва 
замону макони мањдуд омадааст. Њикоя 
жанри эпикї буда, дар он як воќеаи 
нисбатан хурд, аммо яклухту том инъикос 
меёбад. Лањзањо ва ќисмњои воќеа бо 
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њамдигар сахт алоќаманданд. Хеле кам 
воќеъ мегардад, ки дар њикоя воќеаи 
асосї бо воќеаи пешин ва ё минбаъда 
вобаста тасвир ёфта бошад. Одатан, 
алоќамандии воќеаи тасвиршаванда 
бо воќеањои гузашта ва ё минбаъда ба 
тариќи љузъї ва шартї сурат мегирад. 
Муњимтарин хусусияти воќеии њикоя 
њамин аст, ки вай аз нуќтаи назари замону 
макон, њаљму њудуд ва моњияти худ яклухту 
мазбут мебошад. Ба ин андеша њикояњои 
нависандагони бузург, ба монанди Ги 
де Мопасан, А. П. Чехов мисол шуда 
метавонад. Ин хусусиятро инчунин дар 
њикояњои Ф. Муњаммадиев “Даъво”, 
“Рўзи дафни устод Оќил”, “Роњ” ва ѓайра 
мушоњида кардан мумкин аст [5, с. 137].
Сужаи њикоя равшан аст, аммо он 

таркибан сода мебошад ва аз чандин хат 
фароњам омада наметавонад. Нависанда 
дар њикоя њамагї як хатти сужа мекашад, 
вале оѓози он, равиш ва охири вайро 
барљаста нишон медињад. Њикояњо 
маъмулан тавре навишта мешаванд, ки 
хонанда ба содагї онњоро дарк намояд. 
Бояд ќайд кард, ки аз зумраи чунин 

њикояњо дар бораи Бањроми Гўр, 
Анўшервон ва Бузургмењр ё њикояњои 
њиндї, ба мисоли “Калила ва Димна”, 
“Тўтинома”, “Синдбоднома” ва бисёре аз 
њикоятњои дигар оид ба њайвонот ба шумор 
меравад [6, с. 471]. Сарчашмаи дигари њикоя 
ќањрамонњои ин Юнони бостон аст, дар ин 
ќисмат љумлаи њикояњо дар бораи Арасту, 
Суќрот, Искандар ва ѓайра мушоњида 
мешавад, ки порае аз онњо дар адабиёти 
арабї низ дида мешавад, монанди њикояњое, 
ки ќањрамони онњо Њотами Той, Аъробї 
ё яке аз хулафои араб мебошад. Ду китоби 
њикоёти арабї, ки яке “Алфу лайлатун 
ва лайла”, ки зоњиран дар оѓоз китоби 
њиндї ва эронї будааст ва дигаре “Ал-
фараљу баъда-ш-шиддати”-и Ќозї Тануљї, 
дар њикоятњои форсї таъсири чашмгир 
доштаанд.
Њикояњои арабї - форсї дар китобњое, 

ки саросар маљмўаи њикоёт мебошанд, 
монанди “Калила ва Димна” ва “Љавомеъ-
ул-њикоёт” гирд оварда шудаанд ё 

зимни таълифи матолиби асарњои 
таърихї, таълимї, ахлоќї ва тазкираи 
ањволи шоирон, зоњидон ва сўфиён ба 
кор бурда шудаанд, мисли њикояњои 
“Таърихи Байњаќї”, “Ќобуснома”, 
“Чањор маќола”, “Тазкират-ул-авлиё”, 
“Тазкирату-уш-шуаро”-и Давлатшоњи 
Самарќандї ва ѓайра. Њикояњо инчунин 
сирфан тахайюлианд, монанди тамоми 
њикояњо оид ба зиндагии њайвонот, ки 
дар онњо љонварон шахсияти инсонро 
иваз намудаанд ё воќеї, ба монанди 
он њикояњои таърихие, ки шахсиятњои 
таърихї ќањрамонони онњо мебошанд ва 
ё нимтахайюливу нимвоќеиянд, монанди 
бархе аз њикояњо оид ба рўзгори сўфиён ва 
зоњидон, ки дар онњо сўфї корњои хориќу-
л-одат (берун аз аќли оммаи халќ) ва 
бовар накарданї мекунад ё бо мављудоти 
тахайюлї, назири аждањо, деву парї ва 
ѓайра рў ба рў мешавад [6, с. 471].
Ањмад ибни Зайди Тўсї дар рафти 

тафсир намудани оятњои сураи Юсуф (а) 
барои равнаќ бахшидани сухан, сарфи 
назар аз ањодису ќисса, назираю бисот, 
нуќтаю тамсил, кўшидааст, ки дар њар як 
фасл аз як то се њикоя истифода кунад ё 
биёрад.
Маќсади муаллиф аз овардани њикояњо 

дар асар љалб кардани диќќати хонандагон, 
панду ибрат гирифтани эшон аз онњо 
ва равшантар сохтани мафњуми оятњои 
ќуръонї бо роњи тамсил задан дар њикояњо 
мебошад. Чунончи, Имоми Аъзам-
Абуњанифа Нуъмон Ибни Собит (80-150 
њиљрї) гуфтааст: “Барои ман нисбат ба 
шунавандагону хонандагон овардани 
ќиссаю њикоят барояшон манфиатноктару 
муассиртар мебошад” [4, с. 211]. 
Ањмад ибни Зайди Тўсї дар асари 

мавриди назар панљову се (53) њикояи 
манфиатноку таъсирбахшро овардааст, ки 
онњо саросар аз рафтору кирдори накуи 
пайѓамбарону сањобагон, олимону авлиё, 
адибону шоирон, њокимону волиён ва 
дарвешону бекасон ќисса мекунад. 
Муаллиф нахустин њикояро дар сањифаи 

сездањуми “Ситтину-л-љомеъ” ва дар фасли 
дуюм аз рўзгори Асмаї, ки шоир ва адиби 
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машњури араб мебошад, бо унвони “Дар 
бодия (сањро) роњзане ќасди љони ў кард” 
[12, с. 13], овардааст. Њикояи мазкурро 
ибни Зайд доир ба ихлос намудан ва 
сидќу боварии комил доштан ба розиќии 
Худованд овардааст. 

Намунаи якуми њикояњои муфассир, 
ки тафсири оёти Ќуръонро хотирнишон 
мекунад, мазмунан чунин аст: 

Асмаъї дар биёбон ба дасти дузде 
гирифтор омад, барои рањоии хеш ояти 
«Ва фи-с-самои ризќукум ва мо туадун»(1, 
Зориёт, ояти 22) (Дар осмон аст ризќи шумо 
ва он чї ваъда дода мешавад ба шумо [4, 
с. 521] -ро дар хитоб ба дузд хонд. Дузд 
пас аз тааммул сар ба осмон баланд кард 
ва гуфт: «Худоё, рўзии маро дар осмон 
бидоштї, маро дар талаби он мутањайир 
бигузоштї». Асмаъї гўяд, ки чун сидќи 
ў пайдо шуд, он ваќт косае дидам пур аз 
таом, бо ду нони сафед, ки аз осмон фуруд 
омад ва дар пеши ў бияфтод. Аъробї 
бихўрд ва рўй дар биёбон карду гуфт: 
«Ањсанта Раббї». (Чї кори хуб кардї, 
Парвардигори ман!). Асмаъї мегўяд: “Пас 
аз он Худованд рўзии ўро фароњам кард ва 
бори дигар ўро дар тавофи Каъба дидам, 
бо исрори ў муљаддадан оятро хондам ва 
барояш такрор кардам, то ў дар нињоят 
љон ба љонофарин таслим кард. Дар олами 
рўъё-хоб ўро дар њайати наку дидам, ки 
сабаби онро бароям инчунин гуфт: «Ба ин 
дараља бад-он расидам, ки каломи Њаќро 
тасдиќ кардам ва ба сидќ, ба гўшу њуш 
шунидам» [12, с. 13].
Маќсади муаллиф аз овардани ин 

њикоя он аст, ки њар касе ба чизе боварии 
комил њосил кунад ва онро аз Худованди 
мењрубон талаб бикунад, њатман ба он 
чиз мушарраф мегардад, чуноне ки он 
роњзани бодиянишин њангоми огоњї 
ёфтанаш дар хусуси он ки ризќаш дар 
осмон аст, бад-он боварии комил намуда, 
аз Худованди раззоќ онро талаб кард ва 
ба ў ноил шуд. 
Лозим ба ёдоварист, ки ному насаби 

пурраи Асмаъї - Абусаъид Ал-Асмаъї 

Абдулмалик ибни Ќариб ибни Алї ибни 
Асмаъ ал-Боњилї мебошад, ки дар соли 121-
и њиљрї (мутобиќ ба 740-и мелодї) таваллуд 
шудааст ва соли 216-и њиљрї (мутобиќи 831-
и мелодї) вафот кардааст.
Лаќаби ал-Асмаъиро ў аз бобояш - 

Асмаъ касб намудааст. Таваллуд ва вафоти 
ў дар яке аз шањрњои машњури он замон 

 ал-Басра, ки дар кишвари Ироќ 
мављуд аст, ба вуќўъ омадааст. Абусаъид 
ал-Асмаъї дар луѓатнигории араб, инчунин 
дар илми шеъру њикоя, ќисса, тароифу 
наводир ва булдон яке аз пешвоёни илм 
ба шумор меравад. Ў луѓатнигориро аз 
арабњои асили хайманишин касб намудааст. 
Номбурда барои соњиби илми луѓат гаштан 
зуд-зуд ба назди бодиянишинњо рафта, 
такягоњи шоирону адибони њамасраш 
гашта, њатто халифаи Аббосї-Њоруна-
р-Рашид ўро бинобар заковату малакаи 
баланд доштанаш дар илми шеър, бо 
тахаллуси “Шайтону-ш-шеър” садо 
мекардааст. Њамзамон, дар ќабили ќиссаю 
њикоёту шеъру ривоятњояш ба ў мукофоту 
њадяњои зиёде медодааст. 
Тазаккур намудан љоиз аст, ки ин шоири 

машњури араб њамасри фаќињи номдори 
тољик-Нуъмон ибни Собит, соњиб ва 
муассиси мазњаби њанафї, яъне Имоми 
Аъзам- Абуњанифа мебошад. 

Намунаи дуюм аз њикояњои муфассир, 
ки тафсири оёти Ќуръонро хотирнишон 
мекунад, мазмунан чунин аст:

 Шайх Ањмади Сиёњро марде дашном 
дод ва мушташ бизаду бирафт. Рўзи дигар 
Ањмади Сиёњ як табаќи њавлоро ба хонаи 
ў фиристод. Мард пурсид, ки “Инро кї 
фиристод?”. Ў гуфт: “Ин мукофоти он, ки ту 
Ањмади Сиёњро дирўз мушт задї ва дашном 
додї”. Он мард дар њолати пушаймонї ба 
дарвозаи Шайх омада, гирён шуду замин 
бўсидан гирифт, ки маро дар муќобили 
зиён эњсон кардї. Шайх гуфт: “Чун ту маро 
мушт задї ва дашном додї, тоати худро бар 
табаќе нињодї ва ба мо фиристодї. Ман дар 
муќобили он њалвое дар табаќ нињодам ва 
ба ту фиристодам. Њалвохўрї дунёро шояд 
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ва тоат ба уќборо нашояд. Нигар, то ту бар 
ман суд кардї ё ман бар ту суд кардам” [10, 
с. 176].
Ибни Зайди Тўсї бо овардани ин њикоя 

тазаккур медињад, ки инсон набояд дар 
муќобили бадї зиён кунад, бењтар он аст, ки 
дар муќобили зиёнкорї эњсонкорї бикунї, 
чуноне ки Шайх Ањмади Сиёњ кард ва ё 
сабр пеша кунї, чуноне, ки Яъќуб (а) дар 
муќобили бадии фарзандонаш сабрро пеша 
намуда, гуфта буд: “Ва пероњани ўро бо 
хуни дурўѓине (оѓўшта намуда назди падар) 
оварданд, гуфт: «Њавасњои нафсонии шумо 
ин корро бароятон ороста аст. Ман сабри 
љамил (ва шакебоии хол аз носипос) хоњам 
дошт. Ва дар баробари он чї мегўед, аз 
Худованд ёрї металабам» (1, Юсуф, ояти18 
ва 83). 
Ќайд кардан бамаврид аст, ки Шайх 

Ањмади Сиёњро дар китоби “Туњфату-с-
соликин ва далолату соирин ли-манњаљи-л-
муќаррабин фї баёни тариќ” дар сањифаи 
панљ зимни силсилаи машоихи тариќаи 
Хилватия, њамчун устоди Муњаммади Бакрї 
ва шогирди Љунайди Баѓдодї муаррифї 
намудаанд.
 
Намунаи сеюм аз њикояњои муфассир, 

ки тафсири оёти Ќуръонро хотирнишон 
мекунад, мазмунаш аз ин ќарор аст:

Духтари Малики Порсро яке аз мулуки 
Хуросон аќд бастанд. Баъди солњои 
интизорї духтарро бо дусад уштур бор, 
њама матоъњои румї ва дусад ѓулому сад 
канизаки турк чун арўс ба љониби Хуросон 
фиристоданд. Њољиба бо амри Малик 
ба истиќбол рафту ўро дид, ки гурбаеро 
гарданбанди заррин дар гардани ў карда, 
бо вай бозї мекунад. Малик аз ин кор 
огоњ шуда, дарњол талоќнома ва панљоњ 
њазор динор, ки ними мањри ў буд, бад-ў 
фиристоду гуфт: «Аз ин љо бозгардад, ки 
њиммати ў машѓули гурба будааст. Онро, 
ки њимати ў машѓули гурба бошад, ў ба 
њамон гурба арзад ва ў суњбати чун манро 
нашояд» [10, с. 184].
Ањмад ибни Зайди Тўсї бо овардани ин 

њикоя тазаккур додааст, ки як амали хурди 

беандеша боиси пушаймонї ва ранљу азоб 
хоњад буд. Чунончи, арўсе, ки дилаш дар 
як лањза ба гурба назар кард, шавњар ўро аз 
олами дил бадар кард. Њар касе ки дилаш 
пайваста дар олами нафсу њаво сарф кунад, 
Малик Таъоло ба ў кай назар кунад? [10, с. 
184].
Њикояи мавриди назар дар китоби 

“Ганљинаи ахлоќ- Љомиу-д-дурар” (љилди 
2, сањифаи 385) бо унвони “Хутба кардани 
яке аз мулуки Хуросон духтари Малики 
Форсро”оварда шудааст. Аммо, дар матни 
њикояи мазкур андаке тафовут вуљуд дорад, 
дар “Ситтину-л-љомеъ” оварда шудааст, ки 
малики Хуросон њољибаро ба истиќболи 
арўс фиристод ва дар “Љомиу-д-дурар” 
бошад, нигоштааст, ки њољиберо фиристод. 
Инчунин “Ситтину-л-љомеъ”, ќисса 
мекунад, ки панљоњ њазор, ки нисфи мањри 
ў буд, дар панљ бадра ба ў фиристод. Аммо 
дар “Љомиу-д-дурар” овардааст, панљоњ 
њазор, ки нафаќаи ўст, дар панљ бадра ба ў 
фиристод.
Бояд ќайд кард, ки оид ба номи ин 

ду малик, ки дар њикояи мазкур байни 
њамдигар аќди мусоњарат баста буданд, 
мубњам зикр карда шудааст. Дар њар љое, 
ки њикояро дастрас намудам, номи ин ду 
маликро ба даст наовардам. Чуноне ки дар 
боло тазаккур дода будем, ибни Зайди Тўсї 
аз ашхоси гумномшуда ва амсоли инњо 
ќиссаю њикоёт овардааст. Њадафи муаллиф 
аз овардани чунин њикояњои гумном панду 
ибрат гирифтан аст, на муаррифї намудани 
шахсиятњо. 

Намунаи чањорум аз њикояњои муфассир, 
ки тафсири оёти Ќуръонро хотирнишон 
мекунад:

Дарвеше хост, ки сирри  
љўянда ёбанда бувад»- ро, ки дар шањри 
Баѓдод дар саройи халифа навишта шуда 
буд, тањќиќ бикунад ва њикмати онро ошкор 
созад. Пас ба халифа пайѓоме фиристода, 
талаби мусоњарат кард. Ин хабарро ба 
халифа расониданд, ки дарвеш омадааст, 
бо ту мусоњарат мехоњад. Халифа гуфт: 
”Тадбир чист?”. Баъзе аз эшон марги ўро 
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хостанд ва баъзеашон талаби шиканљаашро 
карданд ва бархе гуфтанд, ки ў як девона 
аст, бояд, ки ўро баста ба њабс андозанд.
Халифа гуфт: “Ўро задану бастану куштан 

ба мо лоиќ нест. Аммо ман ўро ба кори 
мустањиле-имконнопазир водор мекунам, ки 
ў аз уњдаи он набарояд ва аз ин мусоњарат 
даст кашида равад”. Гуфтанд: “Тадбир 
чист?”. Халифа гуфт: “Ин ангуштарини 
маро назди ў дар дарёи Даљла партоед ва ба 
дарвеш бигўед, ки мањри духтари ман он аст, 
ки ин ангуштаринро аз дарёи Даљла пайдо 
намуда, ба ман орад”. Дарвеш шартро ќабул 
кард. Ва ангуштаринро ба Даљла андохтанд. 
Дарвеш як соли дароз бо паймонае обро аз 
дарё гирифта, ба љойи дигар мерехт. Ба ў 
гуфтанд: “Ин об њаргиз тамом нашавад”. Ў 
гуфт: “Ё умри ман тамом мешавад ё об, то 
ки ангуштаринро ба даст наорам, аз ин кор 
даст намекашам”. Сипас, маллоње ба њоли 
ў дилаш сўхт ва ба ќаъри дарё фурў рафт, 
ногањон ангуштаринро пайдо кард ва ба ў 
дод.
Дарвеш ангуштаринро ба халифа бурда 

гуфт: “Мо ба он чи пазируфтем, вафо 
кардем ва ту бад-он чи пазируфтї, ба мо чи 
хоњї кард?”.
Халифа бо худ тааммул карда мегуфт, 

ў ба ољизию фаќирию мискинии хеш, он 
чи гуфт, вафо кард. Мо ба лутфу њалимї 
ва ќудрати хеш, он чи гуфтем, чаро хилоф 
кунем. Пас бифармуд, ки ин духтарро ба 
аќди никоњ ба ў таслим кунед, то дар гуфтаи 
мо хилоф наёяд. 
Дарвеш гуфт: “Моро маќсади 

донистани он рамз бувад, ки бар айвони 
ту навиштааст, ки «Љўянда ёбанда бувад». 
Мо туро мањаки озмоиши сухан сохтем. Он 
рамз дуруст омад. Ман он чизе ки хостам, 
ба даст овардам ва њољат ба издивољ 
надорам, чунки лоиќи ин издивољ нестам”. 
Пас баромад, рафт [10, с. 231].

Эй њар кї ба љидду љањд љўянда бувад,
Дар кўи вафо ба мењр пайванда бувад.
Ло бад бирасад бад-он чї љўянда бувад,
Љўянда мисоли зан ёбанда бувад [10, с. 231].

Муаллиф бо овардани ин њикоя 
хотиррасон мекунад, ки њар касе ки чизеро 

бихоњад ва барои дастрас намудани он 
љањду кўшиш кунад, њатман бад-он чиз ноил 
мегардад. Њамчуноне ки шоире гуфтааст: 

Ба њар коре, ки њиммат баста гардад,
Агар хоре бувад, гулдаста гардад.

Инчунин, Зулайхо, ки худ духтари 
малики Маѓриб буд, дар синни нуњсолагї 
дар хоб як шахси бенињоят зеборо дида 
буд, ки он шахс ба Зулайхо гуфт: “Ту барои 
манї ва ман барои туам, маро дар Миср 
биљўй” [10, с. 231-232]. Баъди солњо, ки 
бо љањду кўшиш барои пайдо намудани ў 
талош мекард ва дар охир ба он ноил шуд, 
ки он шахс Юсуф (а) буд. 
Ёдрас нумудан бамаврид аст, ки падари 

Зулайхоро Ањмад ибни Зайди Тўсї бо номи 
Таймус ибни Товус ибни Алќама зикр 
кардааст. Инчунин, дар “Тафсири Сурободї”, 
“Юсуф ва Зулайхо”- и Абдуррањмони Љомї 
[7, с. 35-40] ва “Юсуф ва Зулайхо”-и шоири 
туркзабон Њамдуллоњи Чалабї бо тахаллуси 
Њамдї номи падари Зулайхоро бо номи 
Таймус муаррифї намудаанд.
Хулоса, маќолаи мавриди назар 

баррасии њикояњои “Ситтину-л-љомеъ”-и 
Ањмад ибни Зайди Тўсиро дар бар мегирад, 
ки бо тањлили ин њикояњо шеваи Тўсиро 
дар достоннигорї ташрињу тавсиф мекунад. 
Баъди тањќиќ ба мо аён гардид, ки муаллиф 
дар асари худ 53 њикояи пурмазмуну 
пурмуњтаво, ки шомили панду ахлоќу ибрат 
аст, аз ашхоси кордидаву ибратгирифта 
барои равнаќ додани достони Юсуф (а) ва 
баён кардани маъонии он овардааст.
Ањмад ибни Зайди Тўсї бештар ашхоси 

номаълум ва гумномеро овардааст, ки дар 
раддаи (аз шумори умумии 51 шахсият) 27 
шахсияти ба гумномї пазируфташуда ќарор 
доштанд. Чуноне ки мусаллам аст, ашхоси 
гумном бештар бо исмњои умумї ё сифат 
муаррифї мешаванд, монанди дарвеше, 
кўдаке, девонае, малике, њамсояе, марди 
нобиное, љавон, писар ва амсоли инњо. Вале 
шахсиятњои хос бештар аз миёни сўфиён, 
амирон, анбиё ва сањобагон мебошанд. 
Инчунин, нисбат ба теъдоди њикояњо ва 
интихоби шахсиятњо танаввўъ вуљуд дорад 
ва њама мунњасир дар як табаќа нестанд. 
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МАВЌЕИ ЊИКОЯ ДАР “АС - СИТТИН - АЛ - ЉОМЕЪ ЛИ - Л -ЛАТОИФИ - Л - 
БАСОТИН” - И АЊМАД ИБНИ ЗАЙДИ ТЎСЇ

Дар ин маќола масъалаи мавќеи њикоя дар яке аз муњимтарин тафсирњои адабию 
ирфонии сураи Юсуф - “ас-Ситтин-ал-љомеъ ли-л-латоифи-л-басотин”-и Ањмад ибни 
Зайди Тўсї мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Ин асар бо њадафи таълиму мавъиза, 
мабоњиси ирфонї, динї ва ахлоќї таълиф ёфтааст. Муаллиф дар китобаш анвои 
гуногуни достону њикоятњо, ривоятњои таърихї ё гуфтори бузургони дину ахлоќ ва 
тасаввуфро овардааст, ки бо мазмуни оёт мутобиќ буда, барои шарњу тавзењи васеи 
нукоти мавриди назари шорењ ањамияти баланд доранд. Шеваи Ањмад ибни Зайди Тўсї 
дар овардани њикоятњои ирфонию ахлоќї ба равиши “Кашфу-л-асрори” Майбудї хеле 
наздик аст. Њадафи Ањмад ибни Зайди Тўсї аз овардани њикоёт табйин ва таълими 
масоили ахлоќию ирфонї буда, ба ин восита дидгоњњои ирфонию њикамии худро низ 
баён намудааст. 

Калидвожањо: тафсир, “ас-Ситтин-ал-љомеъ”, Ањмад ибни Зайди Тўсї, њикоят, достон, 
ривоят, адабиёт, ирфон, ахлоќ. 

Аз бузургону подшоњон, пайѓамбарону 
сањобагон, орифону дарвешон, амирону 
шоирон ва занон мебошанд. 
Аз маљмўи 51 шахсият, 3 шахсияти зан 

ва 3 шахсият аз Пайѓамбарон: Њазрати 
Мусо (а), Њазрати Сулаймон (а) ва Њазрати 

Муњаммад (с) мебошанд. Се шахсият аз 
мулук аст, ки дутояш аз мулуки форс, 
яктояш аз араби Баѓдод ва боќї њама 
шоирону орифону дарвешон ва тўдаи 
мардум мебошанд.
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МЕСТО РАССКАЗА В “АС - СИТТИН - АЛ - ДЖОМЕЪ ЛИ - Л -ЛАТОИФИ - Л - 
БАСОТИН”- И АХМАД ИБН ЗАЙД ТУСИ

В этой статье рассматривается один из наиболее важных литературных комментариев 
Суры Юсуфа (ас-Ситтин-ал-Джами ли-л-лати-л-Басотин). Данная статья написана с 
целью обучения, проповеди, моральных, религиозных и этических споров. В своей книге 
автор приводит множество рассказов и историй, исторических легенд, высказываний 
о великих религиозных и нравственных деятелей, которые соответствуют содержанию 
стихов и имеют большое значение для более широкого комментария. Подход Ахмада 
ибн Зайда Туси к распространению этических историй очень близок к методу Кашфу-л-
Асрор. Миссия Ахмеда ибн Зайд Туси состоит в том, чтобы рассказать истории и обучать 
по этическим и моральным вопросам, и при этом выразить через них свои мистические 
взгляды. 

Ключевые слова: комментарий, «Аль-Ситтин аль-Джамаи», Ахмад ибн Зайд Туси, 
художник, легенда, литература, познание, мораль.

PLACE A STORY AT “AS - SITTIN - AL - JOMI LI - L - LATOFI - L -BASOTIN” - 
AHMAD IBN ZAYD TUSI

In this article, Ahmad ibn Zaydi Tusi examines one of the most important literary comments 
by Surah Yusuf (al-Sittin al-Jami l-l-lati-l-Basotin). This work was written for the purpose of 
teaching, preaching, moral, religious and ethical messages. In his book, the author cites many 
stories and stories, historical legends or words of great religious and moral figures, which 
correspond to the content of verses and are of great importance for a wider commentary. Ahmad 
ibn Zayed Tusi’s approach to the dissemination of ethical and ethical stories is very close to the 
Kashf-l-Asror method. The mission of Ahmed Ibn Zayed Tusi is to provide stories and educate 
them on ethical and moral issues, while expressing their eloquence and wisdom. The story, which 
is one of the smallest epic genres, is a relatively small but universal story. The moments and parts 
of the story are so intertwined that it rarely happens in a story depicting a major event, past or 
future. The most important characteristic of history is the fact that, in terms of time, place, size 
and nature, it is integrated.
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осмысления. Этому периоду деятельности 
театра посвящена данная статья.	
Творческая деятельность театра в годы 

Независимости Таджикистана (1991-2020) 
включает в себя несколько временных 
этапов. Особое место занимает первое 
десятилетие после распада Советского 
Союза, которое характеризуется сложной 
социальной, политической и культурной 
ситуацией. Распад великой страны 
представлял переломное историческое 
событие, негативно отразившееся на фун-
кционировании многих сфер жиз-
недеятельности таджикского общества, 
в том числе на театре оперы и 
балета, который переживал трудное 
время реализации своей творческой 
деятельности. Нужно было оперативно 
решать проблемы функционирования 
в новых условиях, заново определять 
направленность творческих устремлений 
– постановки произведений таджикских 
и зарубежных композиторов, их музы-
кальные и сценарно-драматургические 
аспекты, включая определение худо-
жественных приоритетов оперного 
и балетного репертуара в контексте 
запросов общества. В этом историческом 
аспекте раскрываются также особенности 
концертной и международной дея-
тельности театра. Они были реализованы 
в различных формах: концерты внутри 
республики и зарубежные гастроли. 
Надо отметить, что содержание и 
направленность процессов сферы культуры 
и искусства в рассматриваемый период 
времени, в том числе различные стороны 

САНЪАТШИНОСЇ (МУСИЌЇ, ТЕАТР, КИНО, САНЪАТИ ТАСВИРЇ,  
РАЌС, ХОРЕОГРАФИЯ)

Современное таджикское профес-
сиональное музыкальное искусство пере-
живает новый этап своего развития, 
связанного с образованием Независимого 
государства – Республики Таджикистан. 
Благодаря поддержке Лидера нации, 
уважаемого Президента Республики 
Таджикистан Эмомали Рахмона, делается 
многое для решения существующих 
проблем, поиска новых возможностей 
творческой реализации, постановки 
новых оперных и балетных спектаклей, 
подготовки высококвалифицированных 
специалистов.
Таджикский государственный акаде-

мический театр оперы и балета имени 
С. Айни занимает особое положение 
в структуре учреждений культуры и 
искусства. Со дня основания в 1940 году 
театр прошел большой и плодотворный 
путь развития. На протяжении всей истории 
деятельности являлся центром основных 
событий в музыкальной жизни республики. 
Советский период становления музы-

кального театра в Таджикистане (1917-
1991) получил своё отражение в трудах 
таджикских ученых, среди которых, прежде 
всего, отметим работы Н. Нурджанова, 
определенное освещение [1; 3; 4; 6; 7; 8]. 
Что касается творческой деятельности 
театра в годы становления государственной 
независимости Таджикистана, на данный 
момент нет специальных научных работ, 
посвященных осмыслению этого важного 
исторического периода, который в 
истории театра оперы и балета является 
исключительно важным для научного 
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музыкальной жизни, существенно под-
верглись изменениям [7, с. 4]. 
90-е годы ХХ в. отличались не только 

определенными проблемами развития 
профессионального музыкального искус-
ства. Это было также время активного 
поиска направлений развития в новых 
условиях, приведшее, например, в оперном 
творчестве к существенным достижениям 
[3, с. 83-84]. Приведем справедливую оценку 
этого времени Б. Кабиловой: «Несмотря на 
то, что указанное десятилетие отличается 
сложностью и противоречивостью, все же 
это было время поисков собственного пути 
развития, <....> чтобы заново, на новом 
уровне осмыслить свою историю, осознать 
себя, историческое прошлое своего народа» 
[1, c. 130]. 
В конце 80-х годов, до возникновения 

серьезных социальных и политических 
процессов в Душанбе еще продолжали 
действовать два самостоятельных симфо-
нических оркестра - Государственной 
филармонии и Таджикского академи-
ческого театра оперы и балета им. 
С.Айни. Еще продолжали проходить 
концерты, постановки оперных и 
балетных спектаклей, в программе 
которых была представлена мировая 
музыкальная классика и произведения 
таджикских композиторов. Но, к со-
жалению, возникновение острых соци-
альных и политических конфликтов, 
связанных с событиями гражданской 
войны, способствовало отъезду многих 
профессиональных кадров и негативно 
отразилось на функционировании дея-
тельности театра, профессионального 
музыкального искусства в целом [5, с. 13].
Несмотря на сложившуюся сложную 

ситуацию, таджикские композиторы 
продолжали создавать произведения, 
отражающие вызовы новой эпохи – 
проблемы построения нового суверенного 
таджикского государства. В этом 
контексте особо отметим две оперы: 
«Рустам и Сухроб» Т. Сатторова и 
«Амир Исмоил» Т. Шахиди. Постановки 
опер были осуществлены в 1999 - 2001 
годах, стали одной из ярких вершин 

творчества таджикских композиторов, 
крупным событием в музыкальной жизни 
республики, в деятельности  театра оперы и 
балета. 
Появление опер Т. Сатторова и Т. 

Шахиди и их идейного замысла во многом 
было связано с празднованием 1100-летнего 
юбилея создания первого таджикского 
государства Саманидов. В центре внимания 
композиторов оказались легендарные и 
исторические герои Таджикистана. Это 
образы из «Шахнаме» Фирдоуси – Рустам 
и Сухроб и образ основателя первого 
таджикского государства Саманидов 
(IX - X вв.) - Амира Исмоила. В операх 
осуществлено художественное отображение 
важнейших страниц истории таджикского 
народа. Премьеры опер стали яркими 
событиями в творческой деятельности 
театра.
В создании оперы «Рустам и Сухроб» 

реализовалось желание композитора 
Т.Сатторова отразить в художественной 
форме трагедию таджикского народа 
в гражданской войне (1992–1997), где 
одна часть народа боролась с другой. 
Как известно, в трагедии, гениально 
изложенной А. Фирдоуси, Рустам и Сухроб 
сражаются друг с другом, не зная, что 
они отец и сын [3, с. 86]. Несколько иная 
идейная направленность воплощена в 
опере Т. Шахиди «Амир Исмоил» (1999), 
где впервые в таджикском музыкальном 
театре представлен художественный образ 
основателя государства Саманидов [3, с. 85].
Определенный приоритет постановок 

оперных произведений в театре явл-
ялся совершенно не случайным. 
Именно жанр оперы дает возможность 
композитору наиболее полно отобразить 
в художественной форме социальные и 
культурные процессы, происходящее в 
обществе. При этом, как известно, оперная 
музыка – один из самых сложных жанров, 
«как в аспекте владения необходимыми 
художественно-выразительными средст-
вами, понимания особенностей оперной 
драматургии, пространственно-сценичес-
кого видения музыкального действия, 
так и в части собственно реализации 
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национальных художественных традиций в 
этом абсолютно новом для таджиков жанре 
музыкального искусства» [6, с. 22].
Отметим деятельность хора театра 

оперы и балета, в частности, его участие на 
Международном фестивале академических 
и фольклорных хоров, который состоялся 
в 1998 году в столице Турции – Анкаре. 
Как вспоминает Х. Маджидов - главный 
хормейстер театра в тот период времени - 
условия конкурса были очень сложными. 
Нужно было подготовить и исполнить 
произведение из мировой классики, 
несколько произведений таджикских 
композиторов, а также произведение 
композиторов принимающей стороны. 
Условия программы конкурса требовали 
от дирижёра и исполнителей большого 
профессионального мастерства. Резуль-
татом подготовительной работы стало 
завоевание второго места среди 39 стран 
принимающих участие в конкурсе [2, с. 179].
Об этом важном событии в творческой 

деятельности театра известный тад-
жикский театровед Н. Нурджанов 
писал: «в ноябре 1998 года хор театра с 
присоединившимися к нему студентами 
Института искусств им. М. Турсунзаде, а 
также солистами - четырьмя баритонами и 
четырьмя тенорами, выступил в Анкаре на 
Международном конкурсе хоров Мировой 
Академии и хоров мирового фольклора 
и занял второе место. В этом была заслуга 
главного хормейстера театра Холахмада 
Маджидова» [4, с. 199].
Развитие творческой и организационной 

деятельности театра было направлено 
на решение ряда сложных проблем, с 
которыми столкнулся театр в конце ХХ 
и начале XXI века. Можно выделить 
следующие аспекты: восстановление и 
развитие кадровой структуры театра 
новыми и перспективными талантливыми 
музыкантами; это художественная проб-
лематика, связанная с поиском новых тем, 
идей, новых оригинальных постановок.
Кадровая проблема во многом 

была обусловлена, с одной стороны, 
последствиями гражданской войны, а с 
другой стороны, проблемой постепенного 

убывания старшего поколения мастеров 
искусств по естественным причинам. Так 
сложилось, что необходимого притока 
молодых специалистов, которые имели 
бы высокий уровень профессионализма, 
к сожалению, в достаточной мере еще 
не было, чтобы полностью решить 
эту проблему. Театр старался своими 
собственными силами осуществлять 
подготовку кадров, например, для хора. 
Состав хора постоянно менялся, но 
«хормейстеры Х. Муллокандов, А.Мелехин, 
X.Маджидов (выпускник Ташкентской 
консерватории) стремились и добивались 
масштабности звучания хора, ярких 
тембровых красок» [4, с. 198].
Отметим также проблему соотношения 

женских и мужских голосов. Дефицит 
женских голосов более ярко выражен. 
Решение проблемы во многом осу-
ществлялось на основе установления 
дружеских и творческих контактов с 
учебными и творческими учреждениями 
соседних с нами стран СНГ. Очень 
продуктивны были взаимообмены испол-
нителями, приглашение на договорной 
основе видных зарубежных музыкантов 
для подготовки и постановки различных 
оперных и балетных спектаклей. Пер-
спективным в решения кадровой проб-
лемы на современном этапе является 
взаимодействие с узбекскими коллегами. 
Президенты Таджикистана и Узбекистана 
создали все необходимые условия для 
тесного содружества. Театр оперы и 
балета им. С. Айни открыт для подобного 
взаимодействия и решения кадровой 
проблемы с другими театрами и учебными 
заведениями стран СНГ.
Развитие деятельности таджикского 

театра оперы и балета на современном 
этапе связаны с необходимостью решения 
ряда технических и художественных 
проблем. Это разработка художественных 
идей, связанных с национальными тра-
дициями, а также использование в 
сценических постановках современных 
технологических ресурсов. Отметим также 
проблему формулирования современной 
темы и уточнения ответа на вопрос - кто 
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есть герой нашего времени в контексте 
запросов таджикского общества. Что 
изменилось в идейном и стилевом 
направлении, а что сохранило свою 
актуальность? Вот вопросы, которые, 
безусловно, требуют своего ответа.  
Современный мир динамично из-

меняется, появляются новые возможности 
реализации художественных идей с 
использованием, в частности, новых 
информационных технологий. Примером 
этого является широкое применение во 
многих театрах мира звуковых и световых 
эффектов, которые могут принципиально 
менять сценическое пространство, наполняя 
его в соответствии с поставленной 
художественной задачей оригинальными 
красками и образами. 
Техническое обеспечение современной 

театральной сцены – это особый мир, 
который не ограничивается только 
названными возможностями. Он, безус-
ловно, более сложен и многообразен 
по своим направлениям. В данном 
случае важно говорить о том, что этот 
ресурс – технико-художественный - и его 
полноценное использование относится к 
проблемам, которые нужно решать, так 
как он может предлагать оригинальные 
творческие решения. В этом аспекте, 
изучение опыта использования данного 
ресурса в других театрах и странах как с 
сугубо технической стороны (типы и виды 
оборудования), так и со стороны принципов 
его применения для решения конкретных 
художественных проблем является ак-
туальным. 
Одним из приоритетных направлений 

деятельности театра является сотруд-
ничество с зарубежными музыкальными 
театрами, приглашение артистов, дири-
жеров, балетмейстеров и режиссеров для 
участия в постановках оперных и балетных 
спектаклях, в проведении совместных 
концертных мероприятий. В этом нап-
равлении многое делается. Отметим 
некоторые важные события.
В январе 2014 года в театр была 

приглашена выпускница Российского 
института театрального искусства М.А. 

Левицкая в качестве балетмейстера-
постановщика. С 2017 по 2018 годы 
она работала главным балетмейстером 
таджикского театра оперы и балета. 
Левицкая внесла большой вклад в развитие 
современного отечественного балетного 
искусства. Под ее руководством были 
осуществлены многие постановки балетных 
произведений зарубежных и таджикских 
композиторов. Отметим, в частности, 
следующие: балет для детей А. Хачатуряна 
«Приключения Чиполлино» (2014), балеты 
С. Баласаняна «Лейли и Меджнун» (2015), 
С. Покофьева «Золушка» (2016) и балет 
«Зол и Рудоба» таджикского композитора 
Ш. Ашурова, постановка которого была 
приурочена к 25-летию независимости 
Республики Таджикистан (2016). 
Одной из первой и крупной работой 

Левицкой становится постановка балета 
«Спящая красавица» П.И. Чайковского. 
Премьера состоялась 22 мая 2014 года. 
Балет стал знаковым событием для 
театральной жизни республики и ее 
столицы – города Душанбе. Спектакль был 
приурочен к нескольким торжественным 
датам. Это ежегодное празднование 
дня рождения выдающейся таджикской 
балерины Малики Сабировой, 175-летие 
со дня рождения П.И. Чайковского и 
200-летия знаменитого балетмейстера М.И. 
Петипа.
С 2009 по 2019 годы в спектаклях театра 

приняли участие: солист Национального 
театра оперы и балета им. А. Молдыбаева 
Кыргызской Республики Суймоналиев 
Нурлан в операх Дж. Россини «Севильский 
цирюльник» и Дж.Верди «Трубадур»ю; 
солисты «Кремлевского балета» г. Москвы 
Аблицова Ирина и Евгенов Михаил, 
дирижер Челябинского Государственного 
академического театра оперы и балета 
им. М. Глинки В. Губанов, которые были 
задействованы в постановке балета «Спящая 
красавица» П.И. Чайковского. Отметим 
также участие режиссера Кыргызского 
национального театра оперы и балета 
им. Малдыбаева Сартбаева Искандера и 
солистки Челябинского Государственного 
академического театра оперы и балета им. 
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М. Глинки Даренских Натальи в постановке 
оперы Дж. Пуччини «Тоска». 
Большой вклад в развитие творческой 

деятельности театра внес итальянский 
дирижер Жерардо Коллело, который с 2009 
по 2011 годы являлся главным дирижером. 
Новой и яркой его постановкой явилась 
опера «Аида» Дж.Верди на языке оригинала 
(итальянском). Для исполнения основных 
партий оперы были приглашены ведущие 
солисты Казахского государственного 
театра оперы и балета имени Абая Сара 
Ишанова и Римма Вальтер. 
В 2010 году в творческой деятельности 

театра стала принимать участие балетная 
пара Кыргызского театра оперы и балета 
– Эмил Акматов и заслуженная артистка 
Кыргызстана Айзада Акматова. 22 мая 
2011 года в театре состоялся галла-концерт 
мастеров балета, посвященный памяти 
нашей великой балерины, Народной 
артистки СССР Малики Собировой. 
Концерт был приурочен к 20-летнему 
юбилею Международного конкурса 
мастеров балета им. М.Собировой. 
В концерте приняли участие мастера 
балетного искусства из Санкт-Петербурга, 
Москвы, Перми, других стран СНГ. В 
честь 20-летия Независимости Республики 
Таджикистан в 2011 году для создания и 
постановки оперы «Абуали ибн Сино»1, а в 

2014 году для постановки оперы «Борбад2 
был приглашен узбекский композитор 
Мустафо Бафоев. 
В период с 21 ноября по 24 ноября 2016 

года на сцене театра прошел международный 
фестиваль «Танец нас объединяет», 
посвященный 100 - летию со дня рождения 
Народного артиста СССР Гафара 
Валаматзаде, в котором приняли участие 
танцевальные группы из России, Китайской 
Народной Республики и Таджикистана.
Таджикский государственный акаде-

мический театр оперы и балета имени 
С. Айни на данном этапе продолжает 
активно развивать свою международную 
творческую деятельность. Это содействует 
укреплению его положения в качестве 
базовой организации государств-учас-
тников СНГ по сотрудничеству в области 
музыкально-театрального дела. 
Важным событием в жизни театра 

оперы и балета стало проведение встречи 
Лидера нации, Президента Республики 
Таджикистан уважаемого Эмомали Рахмона 
с интеллигенцией в зале театра. Встреча 
состоялась 19 марта 2009 года. Это событие 
определенным образом отразилось на 
дальнейшем развитии театра оперы и балета, 
активизации его творческой деятельности, 
утверждению его статуса как ведущего центра 
музыкальной культуры Таджикистана. 

1 Либретто Кароматулло Олимова, режиссер постановщик Народный артист Таджикистана Убайдулло Раджабов
2  Режиссер постановщик Султон Усмонов
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О НЕКОТОРЫХ АСПЕКТАХ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТАДЖИКСКОГО 
ГОСУДАРСТВЕННОГО АКАДЕМИЧЕСКОГО ТЕАТРА ОПЕРЫ И БАЛЕТА 

ИМ. С. АЙНИ НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ

В статье впервые в отечественной истории искусства рассматриваются некоторые 
аспекты деятельности Таджикского государственного академического театра оперы 
и балета им. С. Айни в период формирования нового независимого государства – 
Республики Таджикистан. Развитие театра осуществлялось в историко-культурном 
контексте двух временных этапов. Период начального становления государственной 
независимости Таджикистана. Основное внимание сосредоточено на осмыслении проблем 
функционирования театра в конце ХХ - начале XXI века. Отмечается, что 90-е годы ХХ 
в. профессиональное музыкальное искусств, театр оперы и балета переживали трудное 
время, решались проблемы, возникшие после распада СССР. Важным направлением 
становится поиск форм развития в новых условиях, который привел к существенным 
достижениям в оперном творчестве. 
Рассматривается второй период – с 2009 по 2019 годы. Активно развивается 

международное творческое сотрудничество с видными деятелями музыкальных театров 
стран СНГ, оказавшие существенное позитивное влияние на решение кадровых проблем и 
активизацию творческой деятельности театра. 
 
Ключевые слова: таджикский театр оперы и балета, творческая деятельность, проблемы 

развития, деятельность театра в период государственной независимости Таджикистана, 
два временных этапа развития, последнее десятилетие ХХ в., международное 
сотрудничество.

ДАР БОРАИ БАЪЗЕ ЉАНБАЊОИ ФАЪОЛИЯТИ ТЕАТРИ ДАВЛАТИИ 
АКАДЕМИИ ОПЕРА ВА БАЛЕТИ ТОЉИКИСТОН БА НОМИ С. АЙНЇ ДАР 

ЗАМОНИ МУОСИР

Дар маќола бори аввал дар таърихи санъати миллии ватанї баъзе љанбањои фаъолияти 
Театри давлатии академии опера ва балети ба номи Садриддин Айнї дар марњалаи 
ташаккулёбии давлати нави соњибистиќлол - Љумњурии Тољикистон мавриди баррасї 
ќарор дода шудааст. Рушди театри мазкур дар ќаринаи ду давраи замонии таърихї - 
фарњангї амалї гардидааст. 
Давраи аввал замони оѓози ташаккули Истиќлолияти давлатии Тољикистонро дар 

бар гирифта, диќќати асосї ба дарки мушкилоти фаъолияти театр дар охири асри ХХ - 
аввали асри XXI равона шудааст. Зикр гардидааст, ки солњои 90-уми асри ХХ санъати 
касбии мусиќї, театри опера ва балет рўзњои душворро аз сар гузаронида, мушкилоте, ки 
пас аз пошхўрии ИЉШС ба миён омаданд, њаллу фасл мегардиданд. Дар ин давра самти 
муњим ин љустуљўи шаклњои инкишоф дар шароити нав буд, ки дар эљодиёти операвї ба 
дастовардњои назаррас оварда расонд. 
Давраи дуюм аз соли 2009 то соли 2019 - ро дар бар гирифтааст. Дар ин марњала 

њамкории байналмилалии эљодї бо чењрањои намоёни театрњои мусиќии кишварњои ИДМ 
фаъолона рушд мекунад, ки он ба њалли масъалањои кадрї ва эњёи фаъолияти эљодии 
театр таъсири назарраси мусбат расонидааст.

Калидвожањо: Театри опера ва балети тољик, фаъолияти эљодї, мушкилоти рушд, 
фаъолияти театр дар давраи Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон, ду марњилаи 
рушд, дањсолаи охири асри ХХ, њамкорињои байналмилалї.
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SOME ASPECTS OF ACTIVITY TAJIK STATE ACADEMIC THEATRE OPERA 
AND BALLET NAMED AFTER S. AINI AT THE PRESENT STAGE

For the first time in the national history of art, the article examines some aspects of the 
activities of the Tajik state academic theatre Opera and Ballet named after S. Aini during the 
formation of a new independent state - the Republic of Tajikistan. The development of the 
theater was carried out in the historical and cultural context of two time stages. The period of 
the initial formation of the state independence of Tajikistan. The main attention is focused on 
understanding the problems of the theater functioning at the end of the XX - beginning of the 
XXI century. It is noted that the 90 of the twentieth century. professional musical arts, opera 
and ballet theaters experienced difficult times, problems that arose after the collapse of the 
USSR were being solved. An important direction is the search for forms of development in new 
conditions, which led to significant achievements in operatic creativity. The second period is 
being considered - from 2009 to 2019. International creative cooperation with prominent figures 
of musical theaters of the CIS countries is actively developing, which had a significant positive 
impact on the solution of personnel problems and the revitalization of the theater’s creative 
activity.

Keywords: Tajik opera and ballet theater, creative activity, development problems, theater 
activities during the period of state independence of Tajikistan, two time stages of development, 
the last decade of the twentieth century, international cooperation
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Фолклор эљодиёти дањанакии халќ 
мањсуб ёфта, онро намояндагони ин ё 
он халќу миллат дар тўли асрњо эљод 
намудаанд. Фолклори бачагона аз жанрњои 
чистон, зарбулмасал, суруд, тарона, дуэт, 
афсона, тезгўяк, аския, ќофия ва бозињо 
иборат мебошад.
Фолклорро барои бачањо асосан 

калонсолон навиштаанд. Вале, тавре ки 
аз иљрои сурудњои фолклорї бармеояд, 
худи бачагњо низ дар эљоди асарњои 
фолклорї фаъолона иштирок намудаанд. 
Зеро фолклори бачагона як ќисмати 
људонашавандаи њаёту зиндагии бачагонро 
ташкил медињад. Фолклори бачагона, 
њамзамон дар ташаккули љањони ботинї, 
завќи бадеї, зебоипарастї, маънавиёт ва 
инкишофи нутќи кўдакон њам наќши хеле 
муассир дошта метавонад.
Хусусиятњои бадеї ва услубу забони 

фолклори бачагона якранг нестанд. Бо 
вуљуди ин, дар њамаи асарњои фолклории 
барои хурдсолон эљодшуда, принсипњои 
асосии асари бачагона, аз ќабили интихоби 
мавзўъ, тасвири мушаххаси њодисањо, 
аслият ва ба њаёти бачагон наздик будани 
персонажњо таќрибан як намудро дар бар 
мегирад.
Фолклори бачагона фарогири ду 

ќисми асосї - назм ва наср мебошад. 
Назми халќии бачагонаро асосан суруду 
таронањои бачагона ташкил медињанд. 
Сурудњои бачагонаи фолклорї бахшида ба 
љашну маросими халќї, ба амсоли Наврўз, 
гулгардонї, љашнњои домодию арўсї, 
љамъомаду мењмонї ва бозињо офарида 
шуда, њангоми барпо гардидани ин љашну 
маросими халќї суруда мешаванд. Баъзе 
сурудњо бо маросими фавќуззикр ва низ 
бо бозињои гуногуни бачагона мазмунан 
алоќамандии ќавї доранд. Ќисми дигари 
сурудњо дар њолатњои гуногуни рўњияи 

эљодкорони онњо бањри изњори ѓаму андуњ, 
шодию хурсандї, тасвири бадеии замони 
онњо ва машѓулиятњои гуногуни бачагона 
офарида шудаанд ва бо њамин мазмун 
суруда мешаванд. 
Тавре ки санъатшинос Аслиддин Низомї 

дар асари худ «Таърихи мусиќии тољик» 
зикр намудааст: «Тољикон - аљдодони 
мо тайи садсолањо инљониб дар суруду 
таронањои одї тамоми орзуву омол, дарду 
њасрат, нияту умедворињои хешро ифода 
намудаанд» [1, с. 4]. 
Дар замони гузаштаи на чандон дур 

дар байни ањолии шањри Ленинобод (њоло 
Хуљанд) ва гирду атрофи он суруди “Соли 
нав” хеле машњур буд ва онро бачагон, 
хусусан духтаракон, дар шаби Соли нави 
мелодї якљоя месуруданд. Азбаски Соли 
нави мелодї шурўъ аз солњои 20-уми 
асри ХХ дар њудуди имрўзаи Тољикистон 
љашн гирифта мешуд ва тахмин меравад, 
ки он њам дар аввалњои њамин аср эљод 
гардидааст.
«Хурдтаракон њазлу шўхиро нињоят дўст 

медоранд» [6, с. 116].
Мазмуни суруди “Соли нав” бештар 

ба њаёти маишї-оилавї алоќаманд буда, 
хусусияти хроникавї ва танќидї дорад. 
Чунончи, дар суруди зерин дар бораи 
Мирзонеъмат сухан меравад, ки шахси 
«хоса», яъне «доранда» аст, вале бар замми 
дорандагии худ, замоне ки писардор 
мешавад, тўйи писарашро барпо намекунад:

Эсуни дарё араба,
Усуни дарё араба,
Миёни дарё љазаба.
Љазабањо об шуд,
Мирзонеъмат ёфт шуд.
Мирзонеъмат хосагї,
Себи сурхи косагї.
Себа ёфту бўй накард,
Писар ёфту тўй накард.

УДК 781.4 (781.6)

ФОЛКЛОРИ СУРУДЊОИ БАЧАГОНА ВА АЊАМИЯТИ ОН ДАР 
ТАРБИЯИ МУСИЌИИ НАСЛИ НАВРАС

Саидов С., Шарипова Х.
МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода»
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Очаш мурду гўр накард,
Як дега оша дам накард,
Ќошуќдонаш пур-пури нон,
Бачаяконаш гир-гирён.
Соли нав мўрак бошаде!

Дар сурудњои дигари солинавї њамин 
гуна масоил ва рафтору кирдори шахсони 
људогона бо оњанги шўхї ва танќиду 
истењзо зикр гардидаанд. Дар суруди зерин 
њам сухан дар бораи Усмонбой ном шахс 
меравад, ки синну солаш ба љое расидаву 
«пирдомод» шудааст, вале акнун домод 
гардида, мутаассифона, аќлаш њанўз њам он 
ќадар пурраву расо нашудааст. 

Кўчаи Денав шамол шуд, 
Усмонбой домод шуд.
Усмонбойи пирдомод,
Кайба аќлаш медарод.
Соли нав мўрак бошаде! 
Эсуни дарё сангча, 
Усуни дарё сангча,
Келинакои сатангча,
Соли нав мўрак бошаде! [6, с.118]. 

Суруди халќии «Арчаи мо» њам бахшида 
ба Соли нав навишта шудааст. Аз мазмуни 
суруд бармеояд, ки он дар садаи ХХ эљод 
шудааст, зеро дар кўдакистонњову мактабњо 
анъанаи љашн гирифтани ин ид ба рўзи 
Соли нави мелодї рост меояд. Онро гўё 
хурдтаракон худашон мањз барои таљлили 
њамин љашн «Аз лаби дара» овардаанд. Ин 
сурудро устоди МДТ «ДДФСТ ба номи 
Мирзо Турсунзода» С. Саидњомидов ба 
нота дароварда, такмил додааст. 
1. Арча овардем,
    Аз лаби дара.
    Арчаи зебо,
    Арчаи сара.

2. Ороиш додем,
    Бо бачањо зуд.
    Арчаи моён,
   Зеботар бишуд

 [8. с. 20]. 

Маросими дигаре, ки мо дар борааш 
сухан гуфтанием, гулгардонї мебошад, 
ки вобаста ба ин маросим низ халќи тољик 
сурудњои зиёде офаридааст. Дар як ќатор 
ноњияњои тољикнишини Осиёи Марказї 
(водињои Фарѓона, Самарќанд, Ќашќадарё) 
маросими гулгардонї бо номи “Бойчечак” 
машњур мебошад. 

Маросими “Бойчечак” дар аввали бањор 
(охири њут ва аввали њамал), ваќти гули 
бойчечаку сияњгўш ё ќароќош гузаронида 
мешавад. Бачањо барои чидани гул ба сањро 
мебаромаданд ва ё њезумкаше он гулро 
аз сањро оварда, ба бачањо медодааст. 
Бачањои мањалла, ё гузар ва ё дења 
наздики бегоњирўзї ба гулгардонї шурўъ 
мекарданд. Яке аз пурдонтари онњо решаи 
пиёзмонанди гулро ба латтаи тар печонда 
(барои пажмурда нашуданаш), ба пеш 
баромада, сурудхонон аз паси худ бачањои 
дигарро њавлї ба њавлї мебурд. Соњиби 
њавлї ба бачањо њарчи аз дороии худ, ба 
амсоли мош, нахўд, љаворимакка, биринљ, 
зардолуи хушк, мавиз, љигда, нон ва дигар 
анво миќдори андаке туњфа дода, гулро 
мебўсид ва ба чашму абрўи худ мемолид. 
Бачањо боз сурудашонро иљро намуда, ба 
њавлии дигар мегузаштанд ва ин маросим то 
дергоњ давом мекард.
Гулгардонон туњфањои гирифтаашонро 

дар халта, доман, тўппї ва ё дар рўмолашон 
алоњида - алоњида меандохтанд. Онњо 
дар охири базм бо њам маслињат карда, 
анвои љамъ кардаашонро ба хонаи ягон 
кампири танњо бурда медодаанд. Рўзи 
дигар он кампирак барои бачањо аз он 
анво ягон хўроке пухта медод ва бачањо бо 
њам омада, он хўрокро тановул мекарданд. 
Ё ин ки бачањо њамон бегоњ туњфањои 
гирифтаашонро байни њам таќсим намуда, 
ба хонањои худ мебурданд ва аз онњо 
бонувон анвои гуногуни хўрданї омода 
мекарданд. 
Дар гузашта аксарияти иштирокчиёни 

маросими гулгардониро фарзандони 
одамони одии мењнатї - дењќонон ва 
косибону њунармандон ташкил менамуданд. 
Матни асосии сурудро сардори бачањо бо 

овози баланд ва бо оњанги махсус мехонду 
дигарон пас аз њар банди суруд бо як овоз 
«Бойчечак! Бойчечак!» гуфта, оњанги 
сурудро такрор мекарданд. Чунончи, ин 
суруд дорои матни зерин буд: 

Сардор: Бойчечака аслаш гул,
	 Гулзор макони булбул. 
Дигарон: Бойчечак! Бойчечак!
Сардор: Таги остона ѓур - ѓур, 
	 Хонаи мо нонба пур!



79

Дигарон: Бойчечак! Бойчечак!
Сардор:  Таги остона дутор, 
	 Будем бањорба хумор. 
Дигарон: Бойчечак! Бойчечак!

Матни суруди «Бойчечак» гуногун аст, 
вале ќариб њамаи онњо бо тартиби ягонаи 
анъанавї суруда мешаванд. Аз ин бармеояд, 
ки њарчанд матн дигар бошад њам, оњанги 
суруд таѓйир намеёбад ва дар њама 
мањалњои ќисмати шимоли Тољикистон бо 
як оњанг иљро карда мешавад. 
Маврид ба тазаккур аст, ки ин сурудро 

дар баъзе шањру ноњияњои тобеи љумњурї 
низ бо њамин оњанг иљро мекунанд. 
Масалан, дар шањрњои Њисор, Турсунзода 
ва ноњияи Шањринав суруди «Бойчечак»-ро 
бо њамон оњанге, ки дар ќисмати шимоли 
Тољикистон месароянд, иљро мекунанд.
Маросими «гулгардонї» низ аз омадани 

бањори файзбор ва омодагии дењќонони 
кишвар ба мавсими кишту кори бањорї 
хабар медињад. Дар баъзе мањалњои шимоли 
Тољикистон, аз љумла дар дењоти шањри 
Панљакент бо номањои “Гули сияњгўш” 
(«Ќараќош») ва “Бањор омад” маросими 
гулгардонї мушоњида мешавад, ки он ба 
маросими гардонидани гули бойчечак 
монанд аст. Аммо матни сурудњои “Бањор 
омад” ва “Гули сияњгўш” аз “Бойчечак” 
фарќ дорад. Масалан, суруди «Бањори нав 
муборак»-ро сарбайтхон оѓоз намуда, се 
сатри аввали сурудро месарояд, пас аз ин 
њамаи иштирокчиён матни «Бањори нав 
муборак!»-ро иљро мекунанд, ки он чунин 
аст:

Сарбайтхон:  Бањор омад, бањор омад,
		  Бањори гулъузор омад.
		  Гули лола ба љўш омад,
Дигарон:	 Бањори нав муборак бод!

Дар гузашта дар Бадахшон низ 
кўдакону наврасон маросими истиќболи 
бањор - «Сари сол» ва «Наврўз»-ро бо 
сурудхонию бозињои гуногуни шавќовар 
мегузаронидаанд.
Сурудњои фолклории тољик мазмуни 

зиёдеро дар бар гирифтаанд. Суруди 
«Бањори нав муборак бод!» низ ба њамин 
фасли зебои сол бахшида шуда, дилрабоии 

ин фасл ва љашни Наврўзро таљассум 
менамояд. Суруд мазмуни зеринро доро 
мебошад:

Бањор омад, бањор омад,
Гули савсан ќатор омад.
Ба дењќон ваќти кор омад,
Бањори нав муборак бод!

Бањор омад ба некрўзї,
Бичин гулњои Наврўзї,
Бипўш тоќии зардўзї,
Бањори нав муборак бод!

Ин сурудро низ устод Саидњомидов С. 
С. такмил додааст. Онро ќариб дар њамаи 
манотиќи љумњурї то ба имрўз месароянд 
ва зимни он њамдигарро табрику тањният 
мегўянд. Суруд дар андозаи 7/8 эљод 
гардида, дар суръати на чандон суст иљро 
карда мешавад. Суруд дар бораи фарорасии 
фасли зебои бањор, шукуфтани гулу савсан, 
расидани ваќти кишту кори дењќон ва 
Наврўзи фархундапай маълумот медињад. 
Чун одат, тољикон дар рўзњои Наврўзї 
тоќии «гулдўзї»-ву «зардўзї» ба сар 
мекунанд, ки он њам рамзи бањор ва сари 
соли тамоми мардумони Машриќзамин – 
Наврўзи оламафрўз аст. 
Суруд хеле љолиби диќќат буда, осон 

суруда мешавад. Чор мисраи аввали онро 
њама кўдакон якљоя ва пас чор мисраи 
баъдиро яккахон метавонанд иљро намояд. 
Мушкилї танњо дар партияи яккахон ба 
чашм мерасад, ки дар таќтеи аввали мисраи 
якуми љумлаи «Бањор омад ба некрўзї» ба 
калимаи «бањор» рост меояд. Њангоми аз 
тарафи њамагон сурудани њиљои охирини 
якум ва сеюми калимаи «омад» он бояд 
бодиќќат суруда шавад, зеро дар ин њиљо, 
яъне њиљои дуюми калима - «мад», ки ба 
калимаи «омад» рост меояд, якчанд овоз 
пайваста ба поён, яъне лигато суруда 
мешаванд. Дар ин маврид зарур аст, ки 
овозњои ин пайвастагї зина ба зина тоза 
суруда шаванд [8, с. 21]. 
 Суруди фолклории бачагонаи «Лола» 

њам фасли зебои бањорро тараннум ва 
таљассум менамояд. Ин суруд дар суръати 
«шўх» иљро карда мешавад. Андозаи 
суруд 6/8 буда, аз тарафи сарбайтхон 



80

оѓоз мегардад. Пас аз иљрои сарбайтхон 
наќарот суруда мешавад. Наќаротро њама 
иљро мекунанд, ки матни зеринро дар бар 
гирифтааст:
1. Мавсими навбањор аст,
    Ављу барори кор аст.
    Корвони турнањо,
    Рўи фазо ќатор аст.
Наќарот:
    Лола, лола, њай лола,
    Булбул омад ба нола.
    Ќањ-ќањ занад кабки маст,
    Аз сари кўњу ёла.
2. Кўњу даман пурлола,
    Боѓу чаман пурлола.
    Сўи хона метозем,
    Ду дасти мо пурлола.
Наќарот: (такрор).
3. Дар кўњу дашту сањро,
    Шуд базми лола барпо,
    Њай-њай, чї хуш бањор аст,
    Њай-њай, чї лола зебо!
Наќарот: (такрор).

Наќароти суруд баъди њар як маротиба 
садо додани бандњои якум, дуюм ва сеюм 
аз љониби њамаи кўдакон такрор ба такрор 
суруда мешавад [3, с. 21]. 
Як ќисми хеле зиёди сурудњои бачагона 

њангоми сайру гашт, бозї ва љамъомадњои 
бачагона иљро карда мешуданд. Яке аз ин 
гуна асарњои халќї - суруди “Лолачинакон” 
мебошад, ки низ асосан дар фасли бањор 
њангоми сайру гашт суруда мешуд. 
Иштирокчиёни ин базм асосан духтаракон 
буда, ин сурудро ба таври ба худ хос 
иљро мекарданд. Аз матни суруд маълум 
мешавад, ки онро се нафар иљро менамояд. 
Суруди «Лолачинакон» маънии иљтимоиро 
дар бар гирифтааст. Аз матн бармеояд, 
ки дар аввали фасли бањор љўйборњо аз 
нав тозаву озода гардонида мешуданд. 
Зеро дар баробари хурсандии духтаракон 
вобаста ба омадани бањори пурфайз, онњо, 
инчунин, тараддуди зиёди «мирбача»-ро 
месароянд, ки «љўйи наваш» њанўз њам об 
надорад. Дар матни ин суруд «мирбача» 
њамон дењќонбачае ё «мироб» мебошад, 
ки ба полизи киштнамудааш об мебандад. 
Духтаракон дар баробари изњори хурсандї, 

аз набудани об дар љўйбори дењќонбача 
таассуф мехўранд. Њамин тариќ, аз матни 
суруд бармеояд, ки Наврўз, яъне сари Соли 
нав хеле камбориш омадааст. Аз љумла:

Се духтаракон будем,
Лолачинакон будем.
Давидему давидем,
Љўи навба расидем.
Љўи нава обаш не, 
Мирбачая хобаш не...

Суруди зеринро низ њангоми бозии 
“Арѓунчак” духтаракон месурудаанд, ки 
шояд таърихи хеле ќадимї дошта бошад.

Арѓунчаку белинчак,
Ман духтари келинчак.
Келинчак хамир кардаст,
Њезумаш камї кардаст. 
Бобом ба њезум рафтаст, 
Арѓамчина гум кардаст. 
Арѓамчин дар боѓи мо,
Себи сурх анори мо. 
Арѓунчаку белинчак, 
Ваќти хушу чоќи мо - њуу...

Суруди “Арѓунчак”- ро бо бозиаш 
духтаракон, хусусан дар рўзњои љашн 
гирифтани Наврўз, дар базмњои тўёна ва 
дигар љамъомадњои ташкилнамудаашон 
месароянд. Аз матни суруд бармеояд, 
ки он мазмуни иљтимої дошта, њаёти 
маишї-оилавии гузаштагони моро 
инъикос менамояд. Њамчунин, аз матни 
суруд ба хулосае омадан мумкин аст, ки 
он њаёти оилавии дењотиёнро дар худ 
таљассум кардааст. Зеро «хамир кардан» - 
и келинчак, «камї кардани њезум» барои 
таспонидани чакдон, «ба њезум рафтани 
бобо», «бо арѓамчин овардани њезум» 
- њамаи ин ифодањое њастанд, ки њаёти 
дењоти пешинаву имрўзаи тољикро инъикос 
менамоянд. Њарчанд имрўзњо «бобо» - ён 
«њезум» - ро на бо «арѓамчин», балки бо 
ягон техникаи муосир меоранд, вале дар 
замони пеш онњо аз ин имконият мањрум 
буданд ва пойи пиёда ва ё аспакиву харакї 
њезум мекашиданд. 
Дар фолклори тољик базми «суманак» ва 

маросими «суманакпазї» њам дар суруди 
бачагона хеле зебо инъикос ёфтааст. 



81

анори он боѓ «суфача» рост шуда, дар 
болои суфача «намадча», «кўрпача» ва 
«лўлакча» («болишти даврашакл») гузошта 
шудаанду боѓбон мањз дар њамин љо ин 
сурудро месарояд. Дигар иштирокчиёни 
суруд њам гўё посбононе њастанд, ки 
парандагонро бо овози «њой, њой, њой!» - и 
худ «мегурезонанд». Тавре ишора рафт, дар 
суруди «Ангурако ало шуд» сарбайтхон 
ва дигар сарояндагон иштирок мекунанд. 
Сарбайтхон дар оѓози суруд чор мисраъ 
ва пас аз он якмисраї суруда, мисрањои 
дигарро њамаи иштирокчиён бо матни 
«Њой, њой, њое!» месароянд, ки ин ќисмати 
сурудро «наќарот» ном бурдан мумкин 
аст. Оѓози суруд аз акс ёфтани манзараи 
суфачаи зери анор шурўъ мешавад ва чунин 
оѓоз меёбад:

Сарбайтхон: Таги анор суфача,
	 Суфачаву намадча.
	 Намадчаву кўрпача,
	 Кўрпачаву лўлакча.
Њама:	 Њой, њой, њое!
Сарбайтхон: Ангурако ало шуд,
	 Чумчуќако бало шуд,
Њама:	 Њой, њой, њое!
Сарбайтхон: Ин боѓ боѓи ќозие, 
	 Нахўр, норозие. 
Њама:	 Њой, њой, њое!
Сарбайтхон: Ангурако ало шуд,
	 Чумчуќако бало шуд,
Њама:	 Њой, њой, њое!

Дар сурудњои маросимї ва њазломезу 
шўхи фолклори бачагона нaќapoт њам зиёд 
мушоњида мешавад, ки пас аз сурудани 
матни асосї такрор меёбад. Дар сурудњои 
“Бойчечак”, “Соли нав”, “Бањори нав 
муборак!” наќаротњои “Бойчечак, бойчечак, 
майдони бовот кунѓечак”, “Соли нав 
мурак бошаде!”, “Бањори нав муборак 
бод!”-ро пас аз њар банди суруд кўдакону 
наврасон бо овози баланд бо њам баробар 
месароянд. Аммо дар сурудњои њазломезу 
шўхи “Бузак”, “Харак”, “Во, пишакам!”, 
“Мошоба” ва ѓайра њам худи сурудњо ва 
њам наќаротњои “Бузакам, љигї - љигї”, 
“О мани бехар чо кунаме”, “Во, пишакам, 
во, пишакам!”, “Мошобаљон, мошоба, ѓур-
ѓури ѓур мошоба” на ба таври дастаљамъї 

Њангоме ки калонсолон ба «суманакпазї» 
шурўъ мекарданд, бачањо ба деги 
суманак наздик намешуданд, вале дар ин 
маросими бошукўњ бо раќсу сурудхонї 
фаъолона иштирок менамуданд. Масалан, 
дар гузашта дар дењоти гирду атрофи 
шањри Бухоро бачањо ба дари њавлии 
суманакпазон омада, суруди «Суманак» - ро 
иљро мекардаанд: 

Бўи бањор аст, суманак,
Рўи бањор аст, суманак.
Ба обу тоб аст, суманак
Хўрданибоб аст, суманак.
Ошаки нав аст, суманак,
Сабзу кабут аст, суманак…

Дар назми халќии бачагона дар бораи 
предмет ва њодисањои табиат, инчунин дар 
бораи њайвонот, парандагон, хазандагон 
ва њашарот низ сурудњо эљод шудаанд, ки 
намунаи онњо дар китоби “Назми халќии 
бачагонаи тољик” дарљ гардидааст.
Дар санъати шеърии назми бачагона суруд 

ва таронањои халќии бачагонаи тољик аз 
љињати шакл нисбатан озод буда, чун назми 
китобї ќолаби муайян надоранд. Дар назми 
бачагона ќофия ва њамоњангии калимањо 
принсипи асосии шеъру таронањоро ташкил 
намуда, вазн ва мизони мисрањо ба оњанг ва 
суръати муайяне тобеъ мебошанд, ки суруд 
аз он таркиб ёфтааст. Оњанг ва суръати 
назми халќии бачагона аз доираи њафт - њашт 
њиљо ќариб берун намебарояд ва миќдори 
байту мисрањо низ зиёд набуда, ба њам 
баробаранд. Барои назми халќии бачагона 
такрори калимаю иборањо, мисрањо, байтњо 
ва наќарот (байт ё мисраи гардон) бештар 
характернок мебошад. 
Масалан, суруди «Ангурако ало шуд» 

- ро сарбайтхон ва дигар овозхонон иљро 
мекунанд. Аз матни суруд бармеояд, ки он 
дар миёнаву охири фасли тобистон ё аввали 
тирамоњ суруда мешавад, зеро мањз дар 
њамин давра ангурњои Тољикистон ранг 
гирифта, «ало мешаванд» ва чун ба ширинї 
рўй меоваранд, гунљишкакону дигар 
парандагон, ба мисли майнаву чумчуќњо ба 
«хўрдан»-и онњо шурўъ мекунанд. 
Аз матни суруд пай бурдан мумкин аст, 

ки соњиби боѓи ангур «ќозї» буда, таги 
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(якљоя), балки аз тарафи шахси људогона 
(шахси калонсол ё бачагону наврасон) 
суруда мешавад. Аз матни суруд бармеояд, 
ки сохти шеърии он (А-А-А-Б, В-В-В-Б 
ва амсоли ин) мебошад. Аз оѓози матни 
суруд мо дарк менамоем, ки ранги бузак 
«кабуд» аст, љойи бастани он бошад «таги 
мурўд» аст. Яъне, он дар зери дарахти 
мевадињандаи «мурўд» љойгир шудааст. 
Њамчунин, дар ин наздикї «хурмаи 
пури ќурут» низ тасвир ёфтааст, ки он 
аз рўзгордории мардум њикоят мекунад. 
Чунончи, суруди “Бузак”-ро бачањо дар 
суръати «саросема нашуда», гоњо бо шўхиву 
гоње бо ифтихор аз он, ки шохкалон асту 
«аљали гургакон» њам мебошад, ба таври 
зайл месароянд:

Як буз дорам кабуд аст, 
Љояш таги мурўд аст,
Хурма пури ќурут аст, 
Бузакам, љигї - љигї. 
Бузакам шохкалон аст, 
Пеши моли чўпон аст,
Аљалаки гургакон аст,

Бузакам, љигї - љигї.
Бузаки шўхам тоќ аст,
Саркашаки айлоќ аст.
Бузакам, љигї - љигї [6, с.116].

Дар назми бачагона ќофия мавќеи 
асосиро ишѓол мекунад. Дар ин навъи 
назми халќї ќофияњои мукаммалу солим 
бисёранд. Вале он гуна, ки дар баъзе 
сурудњои бачагона мушоњида мегардад, 
баъзан калимаву овозњои таќлидї ва 
бемаъно низ барои ќофия истифода бурда 
мешаванд, ки ин намуд сурудњо кам ба 
чашм мерасанд. 
Аз матнњои дар боло овардашуда хулоса 

кардан мумкин аст, ки фолклори бачагона 
вобаста ба њар як базму тамошо, тўю 
маърака, љашну маросим ва дигар санањо 
эљод шудаанд. Хурдсолону наврасон имрўзњо 
низ чунин сурудњои мардумиро офаридаву 
месароянд ва ин сурудњо њамчун љузъи 
људонашавандаи њаёти иљтимої, фаъолияти 
њамешагии њаёти кўдакон, наврасон ва 
љавонони тољикро дар бар гирифтаанд. 
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ФОЛКЛОРИ СУРУДЊОИ БАЧАГОНА ВА АЊАМИЯТИ ОН ДАР ТАРБИЯИ 
МУСИЌИИ НАСЛИ НАВРАС

Дар маќолаи мазкур дар бораи сурудњои бачагона, ки ќисмати муњимми фолклори 
мардуми тољикро ташкил медињанд ва ањамияти онњо дар тарбияи маънавии хонандагон 
хеле бориз аст, тањлил шудааст. Муаллифон баррасињои худро дар асоси мушоњида ва 
дар заминаи натиљаи тањќиќоти гузаронидаи хеш баён намуда, наќши фолклор ва хусусан 
фолклори бачагонаро дар раванди таълиму тарбияи насли наврас арзишманд арзёбї 
менамоянд. Дар маќола методњои тањќиќоти сифатї истифода бурда шудааст ва ин усул 
имкон фароњам овардааст, ки як ќатор љанбањои хусусияти миллидоштаи фолклори 
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бачагона ба даст оварда шавад. Аз тањлилу баррасии муаллифон бармеояд, ки фолклори 
бачагона љанбањои гуногун дошта, барои ташаккули тафаккури маънавї ва рушди њисси 
зебоипарастии насли наврас њамаљониба мусоидат менамояд. 

Калидвожањо: фолклор, фолклори бачагона, базму тамошо, љашну маросим, бањор, 
Наврўз, тарбияи мусиќї, насли наврас. 

ФОЛЬКЛОРНЫЕ ПЕСНИ И ИХ РОЛЬ В МУЗЫКАЛЬНОМ ВОСПИТАНИИ 
ПОДРАСТАЮЩЕГО ПОКОЛЕНИЯ

В настоящей статье анализируются детские песни, составляющие значимую и 
значительную часть таджикского фольклора, и весьма необходима их роль в нравственном 
воспитании учащихся. Авторы обосновывают свои суждения на основе наблюдений 
проведённого им исследования и считает роль фольклора, и особенно детского, очень 
бесценным в учебно воспитательном процессе   подрастающего поколения. В статье 
использованы методы качественного исследования, которые позволяют установить 
аспекты, где указываются национальные особенности детского фольклора. Как вытекает 
из анализов и исследований авторов, детский фольклор имеет различные источники и 
всесторонне способствует формированию нравственного мышления и эстетическому 
развитию подрастающего поколения. 
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Аз рўзе, ки дар ботину тинати инсонњо 
майли дарк намудани зебоии муњити атроф 
падид меояд, њамин зебоипарастии ибтидої 
боиси дар ќалбу вуљудашон тавлид ёфтани 
эњсосоту њаяљони мухталиф гардида, онњоро 
ба тараннум ва васфу ситоиши ашёву 
њодисањои зиндагї водор месозад.
Бо гузашти айём баробари ташаккул 

ёфтани мазњари тафаккуру андешаи 
одамон њамин гуна эњсосоти онњо дар 
шакли шеъру мусиќї шакл мегирад. Бо 
њамин, шеър ва мусиќї аз ибтидои зуњури 
худ бо њам тавъам гаштаанд ва дар њар 
давру замон ба њам иртиботи ногусастанї 
доштаанд. Худованд онњоро, яъне шеъру 
мусиќиро барои бењбудии њаёти маънавии 
инсон ато намудааст, то ки ў аз як љињат, 
агар дар ботинаш ба воситаи онњо њисси 
покї, мењру садоќат ба муњит, ватандустї, 
хештаншиносї, беѓашии ќалб пайдо 
намояд, аз сўи дигар, на фаќат дар зиндагї 
мавќеияти худро жарфтар ва волотар дарк 
намояд, балки он неруро тараннум ва васф 
кунад, ки ўро офаридааст, халќ кардааст. 
Аз ин љињат, дар оѓози пайдоиши мусиќї ва 
шеър наметавон ба таърихи муайян ишора 
кард, дар ин бора танњо дар он маврид 
мулоњизаи мушаххас баён карда мешавад, 
ки агар аз нигорандае китобе ё маълумоте 
ба мо расида бошад ё аз наќлу ривоятњое, 
ки дастрасамон гардидаанд, истифода 
бурда тавонем.
Оид ба пайдоиши мадњия дар яке аз 

ривоятњо, ки аз забони сокини дењаи 
Поршиневи ноњияи Шуѓнон Мирвалиев 
Юсуф сабт гардид, омадааст: «Баъде ки 
ба амри Худованди таъоло малоик љисми 
одамро аз хок сириштаанд, рўњ нахост 
вориди он гардад, он гоњ Худованд Њазрати 
Љабраилро фармуд, ки аз бињишт асбоби 
мусиќї ба номи Ќонуни олам њозир кунад. 
Њазрати Љабраил њангоми ворид шудан ба 

бињишт дар роњ таваќќуф намуд ва шеъреро 
дар ситоиши он Бузургвор эљод кард ва 
сонї бо асбоби мусиќї ва матни шеър пеши 
Худованд њозир шуда, матни шеъро дар 
њузури Худованд ќироат намуд. Шеъри 
мазкур маќбул гардида, амр мешавад, ки 
фариштањо ба навозиш шурўъ намоянд ва 
Љабраил дар навои он суруд хонад. Оњангу 
навои сози мусиќї чунон ба шўру шавќ 
садо медињанд, ки рўњ масти он шуда, бе 
ягон душворї дохили љисми аз гил сиришта 
мешавад». Албатта, ривоят аз як љињат агар 
тасаввуроти омиёнаи халќро акс намояд, 
аз љињати дигар шоњиди он аст, ки шеър ва 
мусиќї дар аввали зуњури инсон дар шакли 
нињоиш ба сифати мунољот зуњур намудааст.
Бинобар ин, мо тасмим гирифтем, 

то љое ки имкон аст, доир ба пайдоиши 
мадњиясарої аз сарчашмањо ва андешањои 
нахустин истифода намоем.
Муњаќќиќ Г. Тавакалов оид ба мадњия 

ва пайдоиши он чунин ибрози аќида 
намудааст: «Мадњия њамчун як унсури суруд 
решаи амиќи таърихї дорад. Решаи он ба 
даврае рафта мерасад, ки њанўз дар байни 
ќавму ќабилањои њинду – ориё тафриќа ва 
људоии љиддї вуљуд надошт. Ба ин гуфта 
ќадимтарин ёдгории хаттии Њинд бо унвони 
Ведањои муќаддас ( Ригведо) ва ќадимтарин 
осори адабї - фарњангї, фалсафа, таърихи 
дину оин ва ѓайраи халќњои ориёинажод – 
Авесто мисол шуда метавонад» [2, с. 324]. 
Ба аќидаи мавсуф, пайдоиши мусиќии 
суннатии мадњия решаи аслиаш ба давраи 
ёдгории ќадмитарини замони Авесто васл 
мешавад. Пайдоиши ќадимтарин матни њар 
дуи онњо ба охири њазораи дуюм ва ибтидои 
њазораи якум тааллуќ дошта, маънои 
њар ду њам дониш аст. На фаќат забони 
авестої ба забони сансикритї монанд аст, 
балки мазмун ва муњтавои ин ду ёдгории 
бузурги халќњои њинду ориёї аз њар љињат 
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наздик ва њамсанг аст, алалхусус, ќисмњои 
асосии Авесто «Готњо» - ву «Яштњо» ва 
ду ќисми аввали Ведањо ё Ригведа (ведаи 
гимнњо) ва «Самаведа» (ведаи мунољот) 
шабењи якдигаранд ва аз ќадимтарин 
осори адабї - илмии ориёињо мебошанд. 
Ведањо, ки пайваста аз сурудњои мазњабї 
ва бостонитарин ёдгории забони санскрит 
аст, ба маънии дониш омадааст [2, с. 324]. 
Ригведо њамон наѓамоти мазњабї аст, ки 
таърихи тадвини ин асари љовидониро байни 
аз ќарни XIV то XII ќабл аз мелод медонанд. 
Гўянд, ки сесад шоири ориёї ин китобро 
ба вуљуд овардаанд. Барои намуна яке аз 
наѓмањои ин китоб, ки ба василаи Макс 
Мюллер тарљума шудааст, наќл мешавад.
«Эй Андро, мо ба ту мутааллиќ њастем 

ва ба ту эътимод ва такя дорем, наѓамоти 
мо барои туст». Њамчунин, ин ќитъа, ки аз 
Авесто санади ифтихори миллии мо дар 
ситоиши Рашни Худои адл ва дод наќл 
мешавад, шоёни таваљљуњи даќиќ аст: «Мо 
туро, эй Рашни муќаддас, меситоем, агар 
дар дарёву рукош бошї, мо туро меситоем, 
эй Рашни муќаддас, агар ту дар каронаи 
замини хокї бошї, мо туро меситоем. Эй 
Рашни муќаддас, агар ту дар болои кўњи 
Албуруз бошї, кўње дурахшон, ки дар он 
љо на торикї, на бодсард, на бодгарм, на 
беморї, на њазор гуна марг, ки олудагии 
девофарида, њељ кадом вуљуд надорад 
ва њатто абрњо низ бар болои ин кўњ 
намерасанд, мо туро меситоем, агар ту дар 
кањкашон «њафтранг» бошї» [3, с. 132]. 
Чунин усули эљоду сароиши суруд 

минбаъд низ чун анъана идома дошт. 
Намунаи шеърњое, ки аз адабиёти давраи 
аввали асрњои миёна ба мисли «Ёдгории 
Зарирон» ва «Суруди оташкадаи Каркўй» 
то замони мо расидаанд, хусусияти мадњия 
доранд. Шеъри «Каркўй» мутааллиќ ба 
ќитъаест аз шаш њиљої иборат буда, ба номи 
«суруди Каркў» ёд мешавад. Ин суруд аз 
ёдгорињои барљастаи адабии давраи Сосонї 
аст. Асли ќитъа ва шарњи муфассали он дар 
«Таърихи Сиистон» мављуд аст.

Фурухт бодо рўш!
Ханида Гаршосп њуш.
Нўш кун, менўш,
Дўст бидор дар оѓўш,
Ба офарин нињода гўш.

Њамеша некї кўш,
Ки дї гузашту душ.
Шоњо, худои ягона,
Бо офарин шоње [3, с. 12-13]

Зуњури Ислом то њадде боиси заволи 
суннати мусиќї шуда бошад њам, лекин 
шоирони мадњиясаро шеърњои ситоиширо 
дар васфи њазрати Расул идома додаанд. 
 Дар замони Сомониён бори дигар 

мавзўи ситоишї, бавижа, ситоиши подшоњу 
вузаро равнаќ ёфт. Њофизони он давра 
Абуусмон Сайил ибни Мусаљаъ, ибни 
Надим, Муслим бинни Муњриз, Зарёб 
шогирди Исњоќ ва чанде дигар дар ситоиши 
подшоњ суруд хонда, тавассути ин ўро 
хурсанд мекарданд.
Тибќи сарчашмањои адабї ташаккули 

адабиёти нави форсї ба охирњои асрњои 
IX - X ва ибтидои асри XI рост меояд. 
Порањое, ки аз ашъори шоирони ин давра 
Абулаббоси Марвазї, Муњаммад ибни 
Муњаллад, Фирўзи Машриќї, Маъсуди 
Марвазї, Абуабдуллоњи Рўдакї, Абуалї 
ибни Сино, Фаррухї, Манучењрї ва 
дигарон боќї мондаанд, дар шакли ќасида 
гуфта шуда, мавзўи мадњ, ахлоќ ва тавсифро 
фаро гирифтанд [8, с. 73 - 74].
Масалан, Абубакр Наршахї (асри X) 

дар «Таърихи Бухоро» менависад, ки «ањли 
Бухороро бар куштани Сиёвуш сурудњои 
аљиб аст. Ва мутрибон он сурудњоро «Кини 
Сиёвуш» гўянд» [4, с. 18].
Дар љои дигар Наршахї боз ба њамин 

мавзўъ мурољиат намуда, чанд намуди 
дигари мусиќии ќадимро низ ёдовар 
мешавад: «Ва мардуми Бухороро бар 
куштани Сиёвуш навњањо аст, чунон ки дар 
њама вилоятњо маъруф аст ва мутрибон онро 
суруд сохтанд ва мегўянд. Ва ќавволон онро 
гиристани муѓон хонанд [4, с. 23]. Маълум 
мешавад, ки муаррихи машњур ду маротиба 
таъкид намудааст, ки ин сурудњоро ќавволон 
( яъне овозхонон ё худ сарояндагони жанри 
махсуси мусиќї - ќавлњо) чун гиристани 
муѓон иљро мекунанд, мутрибон бошанд аз 
ин навњањо суруд сохтаанд.
Ба андешаи мо, ин љо сухан аз љараёни 

таърихии матнњои мазњабї меравад ва 
метавон гуфт, ки дар замони Наршахї (яъне 
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дар ќарни X) сурудњои ќадимии њанўз дар 
замони Сосониён ташаккулёфта, дар байни 
мардум ва бахусус, миёни ањли њунар маъмул 
будаанд. Манзараи навњаандозиро дар марги 
Сиёвуш метавон, инчунин, дар мусаввараи 
девори Панљакенти бостонї низ дучор омад 
ва дар он гурўњи занон тасвир шудаанд, ки 
бо мўи кушода рўи љасади Сиёвуш навња 
мекашанд. Ин ва чандин далелњои дигар 
шањодат медињанд, ки риштаи инкишофи 
мусиќии маросимї ва њамчунин касбї дар 
натиљаи истилои арабњо осеб дида бошад 
њам, аслаш гусаста нашудааст. Бояд ёдовар 
шуд, ки чунин сурудњо - навњањо дар замони 
мо њам дар мавриди маросими кафну дафн 
аз љониби хешу аќрабои марњум бадоњатан 
сароида мешаванд. Яъне, метавон њамин 
њолатро дар мавриди намунањои дигари 
навъњои мусиќї ( сурудњои наврўзї, мазњабї 
ва ѓ.) мушоњида намуд.
Таќдири минбаъдаи маданияти мусиќии 

тољикон бо сарнавишти давлати бузурги 
Сомониён пайванд мешавад. Инкишофи 
њамаљонибаи илму санъат, бунёди шањру 
истењкомњои бузург, баъдан ба арсаи илму 
фарњанг баромадани симоњои бузурги 
таърихї, ба монанди Абуалї ибни Сино, 
Абунасри Форобї, Муњаммад ал - Хоразмї, 
Абурайњони Берунї, инчунин дастрас 
будани осори гаронбањои онњо таваљљуњи 
моро ба он водор месозад, ки дар он давра 
низ ба сурудњои мадњї иштиёќ доштаанд.
Дар замони Сомониён суханпардозоне, 

чун Рўдакї, Даќиќї, Фирдавсї, ки ибтидои 
ќасидањояшон аз мадњи шоњону амирон 
шурўъ мешуд, каму беш ба мусиќї сари кор 
доштанд.
Низомии Арўзии Самарќандї дар китоби 

худ «Чањор маќола» навиштааст: «Наср 
бинни Ањмади Сомонї сафаре ба Бодѓиз 
кард. Рўдакї дар илтизом ва рикоби ў буд. 
Подшоњ муддати зиёде дар он љо бимонд 
ва Бухороро фаромўш кард. Мулозимони 
подшоњ, ки ба ёди ватан афтода буданд, 
љуръати мавзўъро ба арзи шоњ бирасонанд, 
надоштанд ва ногузир ба Рўдакї мутавасил 
шуданд. Рўдакї ќасидае сохт ва субњгоњ ба 
сифати мунољот, чунонки худро бардошт ва 
онро бо овози хуш барои подшоњ бихонд ва 
ќасида чунин оѓоз мегардад:

Бўи Љўи Мўлиён ояд њаме,
Ёди ёри мењрубон ояд њаме.  

 
 Гўянд њамин, ки байти зерро бихонд:

Мир сарв асту Бухоро бўстон,
Сарв сўи бўстон ояд њаме.

  
Амир фавран аз тахт поин омад ва бар 

асп савор шуд ва рўй ба Бухоро овард [5, с. 
21].
Аз тафсиру ташрењ маълум аст, ки 

сурудњои васфї хусусияти мунољоту ниёиш 
дошта, љузви муњимми њаёти маънавии 
мардуми Кўњистони Бадахшонро, ки њиссае 
аз халќњои эрониасл мебошанд, ташкил 
додаанд. Аз таълифоту таснифоти А. 
Њабибов ва Н. Шакармамадов ва дигарон 
пайдост, ки шеър - сурудњои форсї - тољикї 
аз замонњои ќадим дар рўзгори мардуми 
гуногунзабони Кўњистони Бадахшон 
маќоми вижа доштааст. Аз маводи 
гирдомада ва мушоњидањои чандсола 
бармеояд, ки мадњия аз навъњои суруд 
аст, ки решааш ба даврањои ќадим рафта 
мерасад ва дар робита ба ќайд кардани 
расму оин, алалхусус, маросим ба вуљуд 
омада, шакл гирифт. Ба назар мерасад, ки 
он ба фалак барин намуди сурудњои ќадимї 
иртиботи ќавї дорад. Аз як таълифоти Н. 
Шакармамадов [7, с 75 - 85] бармеояд, ки 
ниёишу тазарруъ ба фалак, офаридагори 
оламу одам аз вижагии асосии мазмун ва 
муњтавои фалакињо мебошад. Тобишњои 
њамин гуна вижагињо дар мадњия нигоњ 
дошта мешаванд. Табиист, ки мадњия дар 
натиљаи ба њаёти маънавї ва фарњангии 
мардум роњ ёфтани адабиёти хаттї шакли 
тоза пайдо мекунад. 
Агар он дар гузашта дар омехтагии 

навъу намудњои сурудњои дигар низ иљро 
мешуд, баъдњо чун як намуди махсус 
ташаккул ёфт. Ва ин шаклгирии он ба 
мавќеи ќавї пайдо кардани адабиёти 
форсу тољик дар њаёти маънавии ањолии 
гуногунзабони навоњии Кўњистони 
Бадахшон, ки то ба имрўз забонашон бе хат 
аст, алоќаи зич дорад.
Асоси мавзўоти мусиќии мадњия ситоиш 

мебошад. Чи хеле ки пай бурдем, таърихи 
суннати мадњияхонї аз давраи ќадим, ки 
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таърихи беш аз њазорсола дорад, то замони 
мо тавассути услуби устод - шогирд ба 
мерос мондааст.
Мадњия аз лињози маънавї - луѓавї 

- ситоиш, таърифу тавсиф мебошад. 
Иљрокунандагони ин сабк асосан дар 
мавзўъи розу ниёз бо Худои љањониён 
ибрози аќида мекунанд.
Бояд гуфт, ки ин мероси гаронбањо 

њанўз њам дар Тољикистони азиз, аз љумла 
дар минтаќаи кўњистони Бадахшон доман 
пахн намуда, бо лањну рангомезиаш дар 
ќалбу дили мардум љо шудаасту онњоро дар 
худшиносиву инсондўстї, дўст доштани 
муќаддасоти миллї даъват мекунад. 
Суннати мадњияхонї на танњо дар кишвари 
азизамон -Тољикистон иљро карда мешавад 
балки дар кишварњои ба мо дўст ва 
њамзабон Афѓонистон ва Покистон доман 
пањн намудааст.
Аз сарчашмањое, ки ба мо маълум аст, 

мадњия дар Њиндустон низ бо номњои ба худ 
хос иљро карда шуда, љойгоњи олиро дорост.

Замони соњибистиќлолии Тољикистон 
давраи тиллоии фарњанги миллї ба шумор 
меравад. Ба шарофати соњибистиќлолї 
рушди њаматарафаи фарњангу санъат, 
анъанаву маросими гуногуни халќи 
тољик ба вуќўъ пайваст. Тамоми жанрњои 
фолклорї, классикї ва мероси бузурги 
мардумї љойгоњи мустањками хешро дар 
кишвар гузоштанд. Мусиќии суннати 
мадњия низ дар ин давра рушд намуда, дар 
дигар кишварњо муаррифї шуд.
Имрўзњо донандагон ва олимони соња 

кўшиш ба харљ дода истодаанд, ки суннату 
анъанањои халќи тољик аз байн нарафта, 
баръакс аз нав эњё ва рушд ёбанд. Бо ташаббус 
ва дастгирињои Њукумати мамлакат якчанд 
барномањо рољеъ ба рушди мусиќии суннатии 
тољик баррасї ва тасдиќ шудааст. Бо боварии 
том метавон гуфт, ки суннати мадњияхонон низ 
ба монанди дигар жанрњои касбї дар љомеа 
мавќеи хос дорад. Иљрокунандагони ин навъи 
мусиќї тавонистаанд, ки онро дар дилу дидаи 
мардум љо намоянд. 
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ПАЙДОИШИ МУСИЌИИ СУННАТИИ МАДЊИЯ ВА ИНКИШОФИ ОН

Муаллиф дар маќолаи мазкур пањлуњои асосии мусиќии суннатии тољикро 
мавриди баррасї ќарор додааст. Дарвоќеъ, яке аз пањлуњои муњимми сиёсати давлати 
соњибистиќлоли Тољикистон ин рушду нумўи фарњанги миллї ва шинос намудани 
љањониён бо анъана ва суннатњои мусиќии тољик мебошад. Њар як халќ дар даврањои 
муайяни таърихї бо фарњанги аслии хеш ва бо тамаддуни умумибашарї ба ќадри тавону 
имконияти худаш сањмгузорї намудааст. Аз љумла, сањми мардуми тољик дар рушди 
тамаддуни љањонї хеле назаррас аст. Дар мењвари фарњанги мардуми тољик инсон ќарор 
дорад. Ба таъбири дигар, фарњанги ин мардум фарњанги инсонсоз мебошад. 
Мусиќии суннатии мадњия, ки тибќи услуби устод – шогирд ба мо аз ниёгони 

фарњангсолору тамаддунофарамон мерос мондааст, таърихи бою рангин дошта, решањои 
он ба умќи ќарнњо мерасад, аз он љо сарчашма мегирад ва бо латофату рангомезии 
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алњонаш аз даврањои ќадим ташаккул ёфта, шуњратёр гаштааст. Дар мазмуни чунин 
асарњои безаволи мусиќї њам рўњияи шодию андуњ ва њам сарнавишти рўзгори мардум 
танинандоз гардидааст.

Калидвожањо: мусиќї, санъат, анъана, фарњанг, мардумї, тамаддун, суннат. 

ПРОИСХОЖДЕНИЕ ТРАДИЦИОННОЙ МУЗЫКИ МАДХИЯ И ЕЕ 
РАЗВИТИЕ

В этой статье автор рассматривает основные стороны таджикской национальной 
музыки. Развитие национальной культуры и знакомство с обычаями и национальной 
музыкой таджикского народа в мире являются одним из важных направлений политики 
независимого государства Таджикистан. Каждая нация в определенные исторические 
периоды со своей оригинальной культурой вносила свой вклад в универсальную 
цивилизацию в меру своих возможностей. В частности, заметен вклад таджикского народа 
в развитие мировой цивилизации. Человек находится в центре культуры таджикского 
народа. Другими словами, культура этого народа - это гуманистическая культура.
Национальная музыка мадхия, унаследованная от нашего культурного и 

цивилизованного предка через преподавание в стиле мастер-ученик, имеет богатую 
и красочную историю, ее корни уходят в глубь веков и берут свои истоки оттуда, а 
благодаря красоте и разнообразию музыки она стала известна с давних времен. Дух 
радости и печали, а также судьба жизни людей отражены в содержании таких уникальных 
музыкальных произведений.

Ключевые слова: музыка, искусство, обычай, культура, фольклор, цивилизация.

THE ORIGIN OF TRADITIONAL MUSIC OF MADHIYA AND ITS 
DEVELOPMENT 

In this article, the author discusses the main sides of Tajik national music. The development 
of national culture and introducing customs and national music of Tajik people to the world are 
one of the important parts of the policy of the independent state of Tajikistan. Each nation in 
certain historical periods with its original culture has contributed to the universal civilization to 
the best of its ability. Particularly, the contribution of Tajik people to the development of world 
civilization is appreciable. Human being is in the centre of the culture of Tajik people. In other 
words, the culture of this people is a humanistic culture. 
 National music madhiya, being inherited from our cultured and civilized ancestor through 

master-disciple style teaching, has a rich and colorful history and its roots go back centuries 
and takes its sources from there and with the beauty and diversity of its music, it has become 
famous since ancient times. The spirit of joy and sorrow, as well as the destiny of people’s lives 
are reflected in the content of such unique works of music.

Key words: music, art, custom, culture, folklore, civilization.
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Санъати кино дар љањони муосир аз 
љавонтарин, оммавитарин ва маъмултарин 
навъи санъат мањсуб мешавад ва 
мусалламан, ба љањони андеша ва биниши 
мардум, махсусан насли љавон бетаъсир 
нест. Кино воситаи муњимми тарѓибу 
тарбия, интишори дониш, афкору ѓояњои 
пешќадам ва ташаккули шахсияти инсон 
мебошад. Њамин махсусият ё вижагии 
киноро ба назар гирифта, В. И. Ленин 
гуфтааст: «… аз њамаи санъатњо барои мо 
муњимтаринаш киност» [3, с. 19]. Бидуни 
шак, синамо, махсусан синамои миллї 
љузъи муњимми фарњанг ва муаррифгари 
таъриху тамаддун буда, дар тарбияи 
маънавї ва ташаккулу тањкими тафаккур 
ва худшиносии миллї наќши бориз дорад. 
Тавассути осори кино ѓояњои волои 
ватнапарастона ва инсонгароёна ташвиќу 
таблиѓ ва ироа мешаванд. Ин рисолати 
киноро ба назар гирифта, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон таъкид мекунанд: «Кино чун рукни 
фарњанги љамъият муњимтарин воситаи 
таблиѓу оммавї намудану густариш додани 
идеологияи давлатї ва миллї ба њисоб 
меравад, ки ягон навъи дигари санъат онро 
иваз карда наметавонад».
Кинематография ё ба истилоњ, санъати 

кино солњои 90 - уми асри 19 ба вуљуд омад 
ва асоси онро васоити техникие, ки ба 
туфайли бозёфтњои илмї дар соњаи оптика, 
кимиё ва механика ихтироъ шуда буданд, 
ташкил медоданд. Таърихи ташаккул 
ва тањаввули санъати кино шартан ба 4 
давра таќсим мешавад. Давраи якум, аз 
замони ихтирои кинематограф (бо кўшиши 
бародарон Л. ва О. Люмерњо, 1895) то 
охири Љанги љањонии якум (1914 - 1918)- 
ро фаро мегирад. Нахуст кино њамчун 
аттраксион буд ва сеансњо 20 - 40 даќиќа 
давом карда, дар онњо маљмўи филмњои 

хурд намоиш дода мешуданд. Дар ин 
марњила хусусиёту нишонањои санъати кино 
- бадеият, образнокї, њунари бозигарї, 
режиссура, ифодаи кадру бандубаст ё 
композитсияи филм ва дигар аносири он 
пайдо шуд ва ба ин тартиб кино ба олами 
адабиёту театр роњ ёфт. Давраи дуюм, ба 
солњои 20 - уми ќарни гузашта рост меояд, 
ба замоне ки кинои беовоз ба њунари 
мустаќил мубаддал шуд. Дар марњилаи 
севум, ки солњои 1930 – 40- ро дар бар 
мегирад, кино муњимтарин абзори баёни 
фикру эњсосот - овозро соњиб шуд ва аѓлаб 
ин марњила бо номи давраи кинои овоздор 
машњур аст. Давраи чањорум дар тањаввули 
санъати кино (нимаи дуюми солњои 1940 
- нимаи аввали солњои 1950) бо рушди 
вижагињои синамои миллии мамолики 
шўравї, Африќо, Осиё ва Амрикои Лотинї 
алоќаманд аст [14, с. 579-580]. 
Тањлилу омўзиш ва пажўњиши мавзўъ 

ва мафоњими санъати кино ё масоили 
назарияи кино боиси ташаккули соњаи 
муайяни санъатшиносї, киношиносї, 
филмшиносї ё синамошиносї гардида, 
дар њавзањои фикрию илмї ва њунарї ба 
унвони соњаи дониш доир ба шинохти 
кино њамчун навъи њунар ва воситаи 
иртиботи оммавї муаррифї шуд. 
Киношиносї, дар маљмўъ, таърих, назария 
ва танќиди киноро фаро мегирад. Ќисми 
муњим ва таркибии киношиносї танќиди 
киност. Фанњои ёрирасони киношиносї 
библиографияи кино ва филмография 
мебошанд. Киношиносї бо дигар 
улуми инсонї, аз љумла зебоишиносї 
(эстетика), таърих, фалсафа, педагогика, 
љомеашиносии њунар, равоншиносї ва 
ѓайра робитаи зич дорад. Назарияи кино 
асос, услуб, усулњои асосии фаъолият ва 
рушд, мавќеи иљтимої-фарњангии кино ва 
анвои онро меомўзад. 

УДК: 778.1+5

СИНАМО: ТАЪРИХИ ТАЊАВВУЛ ВА НАЌШИ ОН ДАР 
ТАШАККУЛИ ХУДШИНОСИИ ЉАВОНОН

Нуров Н.
МДТ “Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода”
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Таърихи кино ќонуниятњои инкишофи 
санъати кино, навъ, жанр, услубњои 
кино, усулњои эљодї, равия, мактаб, 
хусусиятњои бадеии кино, асосњои 
техникї ва истењсолии кинематографро 
тањќиќ мекунад. Танќиди кино (тањлил 
ва баррасии њамаљонибаи осори кино) 
њамчун ќисмати журналистика ташаккул 
ва минбаъд дар фалсафа ва зебоишиносии 
кино тањаќќуќ ёфт. Библиографияи кино 
ва филмография филмњои мављудро тавсиф 
ва танзим мекунанд. Дар назария ва 
таърихи кино вобаста ба мавзўи тањќиќот 
чанд равиш ё усули тањлилї, ки мањсули 
талошњои густардаи муњаќќиќони њавзаи 
санъатшиносї, забоншиносї, љомеашиносї, 
мардумшиносї, равоншиносї, фалсафа, 
танќиди адабї ва кино мебошанд, роиљ 
аст: зебоишиносї (низоми ифода ва 
тасвири кинематографро меомўзад); 
тањлилї (тањлили мундариља ва моњияти 
кинофилмњо); ретсептивї (вокуниш, 
муњовараи тамошогар бо филм, шинохти 
хусусиятњои тамошо, дарк кардан ва ба 
тамошогар таъсир бахшидани филм); 
љомеашиносї (омўзиши вазифа ва мавќеи 
иљтимоии кино); фарњангшиносї, ки 
киноро њамчун зуњуроти фарњанг куллї ва 
анвои њунарро љузъї меомўзад [6, 335-336].
Инкишофи киношиносї ба шарту шароити 

рушди санъатшиносї, шаклгирї ва мавќеи он 
дар њар кишвар вобаста аст. Таърихан, барои 
ташаккули киношиносї осори тањќиќии 
марбут ба кино («Манифести њафт њунар» 
- и Р. Канудо, 1911, «Санъати кино» - и В. 
Линдсей, 1915, «Фотопийеса: Тањќиќоти 
равоншиносї» - и Г. Мюнстерберг, 1916) 
мусоидат карданд. Киношиносї дар Фаронса 
солњои 1920 - 30 зери таъсири ѓояњои љараёни 
«Футуризм» ва «Авангард» (Л. Делюк, Ж. 
Дюллак, Р. Клер, Ж. Эпштейн, А. Ганс, 
Ж. Ренуар, Ж. Фейдер) ташаккул ёфт ва 
минбаъд тавассути асарњои муаррихону 
назарияпардозони кино Л. Муссинак, Ж. 
Садул, М. Мартин, А. Базен, Ж. Митри, 
Леви-Строс, Ж. Дерида ва дигарон рушд 
кард. Дар солњои 30 - юми асри гузашта 
киношиносони маљорї Б. Балаж, олмонї 
Р. Арнњейм, З. Кракаур ва дигарон илми 
киношиносиро инкишоф доданд. Баробари 

пайдоиши кинои овоздор (1930) дар 
киношиносї тавсифу тањлили воситањои 
овозии кинематограф ва услубњои ифодаи 
он, зебоишиносии кино бештар маъмул гашт. 
Майли муњаќќиќон (бахусус дар зебоишиносї 
ва санъатшиносї) ба тањќиќи мавзўъњои 
марбути назарияи кино бештар шуд (дар 
ин љода Я. Мукаржовский, Э. Панофский, 
Т. Адорно пешгом буданд). Дар ин давра 
адабиёти аввалини тахассусї доир ба таърихи 
кино, аз љумла «Таърихи кинематограф» - и 
Ж. М. Куасака, 1925, «Таърихи кино» - и М. 
Бардеш, Р. Бразийака, 1935, «Филм то имрўз» 
- и П. Рота, 1930, 6 љилдаи «Таърихи умумии 
кино», Ж. Садул ва ѓайра ба табъ расид. 
Баъди Љанги љањонии дувум марказу 

нињоди илмиву тањќиќотї ва таълимии 
киношиносї (дар Фаронса Институти 
филмология, Э. Морен, Ж. Коэн Сеа, Э. 
Сурио, А. Валлон; дар Русия Донишкадаи 
давлатии умумируссиягии кинематография, 
Институти умумииттифоќии таќњиќоти 
илмии назария ва таърихи кинои назди 
Госкинои ИЉШС) таъсис, маљаллањои 
илмии «Revue internationale de filmologie» 
(аз 1962 – «Ikon»), «Cahiersducinéma» 
(1951); дар ИЉШС «Искусство кино» 
(аз 1931, «Кинематограф сегодня») чоп 
шуданд. Дар бастагї бо шароит минбаъд 
мутахассисони киношинос ба камол 
расиданд. Дар рушди киношиносї Мерло-
Понти, (Фаронса), С. Лангер, Л. Рота, 
Р. Мэнвелл, А. Монтегю, (Англия), Л. 
Кярини, Г. Аристарко, Ч. Заватини, К. 
Литзан (Итолиё), Р. Ингарден, Е. Теплитс, 
Б. Михалек, Е. Плажевский (Лањистон), 
А. М. Броусил (Чехия), Н. Станимирова 
(Булѓористон), Љ. Х. Лоусон (Амрико), А. 
Ивасаки (Љопон) сањми назаррас гузоштанд. 
Солњои 1960 - 80 мавзўъ ва масъалањои 
умдаи киношиносї дар доираи мактаби 
нишонашиносї (семиотикаи кино, У. Эко, Ф. 
Де Соссюр, Ч. Пирс), сохторгарої (Р. Барт), 
пасосохторгарої (Ф. Жост, С. Чэтман, Э. 
Брениган), падидоршиносї ва равонковї 
(Ж. Лакан, Ж. П. Удара, Ж. Л. Бодри, 
К. Метз) тањќиќ шуданд. Солњои 70 - ум 
киношиносї дар бисёр нињодњои таълимї 
ба доираи фанњои тадрисї ва академї 
дохил шуд. Зарурати тањияи китобњои 
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дарсии донишгоњии марбут ба назарияи 
зебоишиносї ва дигар осори тањќиќии 
китобшиносї боис шуд, ки адабиёти бисёри 
киношиносї ба табъ расад (сељилдаи 
«Очеркњои таърихи кинои шўравї»,осори 
шашљилдаи С. Эйзенштейн, чорљилдаи А. 
Довженко, сељилдаи В. Пудовкин, М. Ромм, 
таълифоти С. Герасимов, С. Юткевич, И. 
Вайсфелд, Е. Добин, С. Фрейлих, Н. Зорская 
ва дигарон). Зебоишиносии таърихї, ки 
маъмулан бо таърихи фановарии кино 
(кинотехнология) марбут аст, ташаккул 
ёфт. Истифодаи донишњои нав дар таърихи 
кино, барои бознигарии консепсияњои 
мављудаи таърихи кино бошад (махсусан, 
давраи аввали таърихи кино, Љ. Маст, Р. 
Фелл, Т. Ганнинг, К. Томпсон (ИМА); Д. 
Кук, Б. Солт (Англия) А. Годро (Фаронса), 
А. С. Трошин, Ю. Г. Сивян (Русия) мусоидат 
кард. Дар киношиносии охири асри 20 
ва ибтидои асри 21 равишњои тањќиќии 
фарњангшиносї (консепсияи асотирии 
кинематограф), пасомедернистї, феминистї, 
маърифатшиносии кино (кинокогнитивизм, 
Љ. Хохберг, В. Брукс, Н. Кэрролла, Д. 
Бордуэлла, Љ. Андерсон, Г. Кёрри) роиљанд, 
ки барои рушди таърих, назария ва танќиди 
кино шароит фароњам оварданд.
Киношиносї њамчун соњаи махсуси 

санъатшиносї дар Иттињоди Шўравї баъди 
Инќилоби Октябр ба вуљуд омад ва рушд 
кард. Тањќиќоту назарияњои аввалини 
киношиносї дар Русия бо љустуљўњои 
эљодии бунёдгузорони кинои шўравї Л. 
В. Кулешов, С. М. Эйзенштейн, В. И. 
Пудовкин, Д. Вертов, А. Довженко, В. 
Туркин, С. А. Тимошенко, Н. А. Зархи, В. 
Шкловский ва дигарон алоќаманд аст. Аз 
солњои 1930 ба масъалањои киношиносї 
бештар санъатшиносон ва мунаќќидони 
касбї машѓул шуданд. Солњои 1950 
осори тањќиќии киношиносї ба вуљуд 
омаданд, ки дар онњо њам таљрибаи 
эљодии кинематографияњои љавони миллї 
ва њам санъати кинои љањон омехта ва 
љамъбаст шуда буданд. Дар Иттифоќи 
кинематографистони ИЉШС сектори 
киношиносї ва мунаќќидони кино амал 
мекард (њоло Иттињоди киношиносон 
ва мунаќќидони кинои Русия). Дар 

инкишофи киношиносии муосир ва тањкими 
фаъолияти киношиносон Донишкадаи 
давлатии умумируссиягии кинематография, 
ки муддати тўлонї ягона муассисаи 
тањсилоти олии касбии соњаи киношиносї 
буд, мавќеи муњим дорад. 
Дар мавриди тањлили масоили назарии 

киношиносї метавон гуфт, ки аз ибтидои 
пайдоиши санъати кино ягона равиши 
тањлилї дидгоњи зебоишиносии кино буд. 
Баъдтар осори кино дар замина ва чорчўби 
равишњои маънишиносї (семантикї) 
ё таърихї, услуби таърихї-генетикї 
(омўзиши аносир, шаклу моњияти осори 
кино бо назардошти тањлил ва тафсилоти 
биографї, таърихї ва иљтимої-фарњангї), 
нишонашиносї (семиотикаи кино), 
падидоршиносї (феноменология) маъмул 
гардиданд. Намояндагони њар мактаб 
зимни баррасї ба тањлили яке аз аносир 
ё абъоди синамо мепардозанд ва абъоди 
дигари мављуд (абъоди фикрї, фарњангї, 
иљтимої, зебоишиносї, феноменологї) дар 
онро нодида мегиранд.
Таърихан кинои тољик низ мисли 

синамои љањонї аз наворњои беовоз шурўъ 
шуд ва тадриљан рушд кард. Аз аввалин 
офарандагони кинои беовоз дар Тољикистон 
Н. Гезулин, А. Шевич, В. Кузин, К. Ёрматов 
ва дигарон буданд (мас., аз намунаи 
филмњои беовоз «Муњољир», 1934, коргардон 
К. Ёрматов). Рушди тадриљии жанрњо дар 
олами кинои тољик њам дар филмњои бадеї, 
њам артњауси пурраву кўтоњ ва њам филмњои 
мустанаду тасвирии офаридаи бунёдгузорон 
ва маъруфтарин чењрањои синамои тољик 
К. Ёрматов, Б. Кимёгаров, Т. Собиров (дар 
жанрњои кинои њамосї (эпикї), драма, 
драмаи таърихї, мюзикл), Д. Худойназаров 
(жанри филми мустанад, кўтоњметраж, 
драма, таърихї), В. Ањадов, Б. Худойназаров 
(детектив, мољарої, њаљв, драма, драмаи 
таърихї, драмаи экологї, мелодрама, 
таргикомедия, мустанад, кўтоњметраж), 
М. Юсуфова, Сайф Рањимзоди Афардї, 
С. Њаќдодов, Љ. Усмонов (мустанад, 
фэнтези, драма, комедия), Сафарбеки Солењ 
(жанрњои филми мустанад), Г. Мирзоева 
(жанрњои филми мустанад), Б. Ќањњоров 
(жанрњои филми тасвирї) ва дигарон ба 
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назар мерасанд. Дар Тољикистон тањќиќот 
оид ба масъалањои кинои миллї аз даврони 
шўравї оѓоз ёфт. Аз охири солњои 60 - уми 
асри 20 мавзўъњои кинои тољик дар шуъбаи 
Институти таърих, бостоншиносї ва 
мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши 
Академияи миллии илмњои Тољикистон 
омўзишу тањќиќ мешаванд. Намояндагони 
маъруфи мактаби киношиносии тољик 
А. Ањроров, Њ. Сабоњї, С. Рањимов, Љ. 
Ромишгар, Л. Казакова, Т. Некќадамов, Ў. 
Иброњимов, Р. Темиров мебошанд, ки баъзе 
пањлуњои синамои тољикро дар осорашон 
мавриди тањлил ќарор додаанд.
Њамин тариќ, кинои муосир дорои 

имконоти бемањдуд, аз дўстдоштатарин 
анвои њунар ва шакли иртибот аст. Осори 
санъати кино (жанрњои кино), ки дар 
он воќеаву њаводиси зиндагї аз тариќи 
сањнасозї ё инсенировкаи онњо рўйи навори 
телевизион ба намоиш гузошта мешаванд, 
ба сабки зиндагї, олами эњсосу афкор, 
моделњои иљтимоиву равонї, љањонбинї, 
низоми арзишњо ва дар маљмўъ худшиносии 
насли башар, бахусус ќишри љавон таъсир 
расонда, шахсияту њувияти ўро месозад 
ва таѓйиру ташаккул медињад. Бино бар 
аќидаи муњаќќиќону мутахассисони 
киношинос, «Санъати кино бо истифода 
аз комёбињои бадеиву њунарии куллия 
ё баъзе аз анвои њунар дар тамоюлоти 
арзишшиносиву арзишпазирї ва ташаккули 
њувияту шахсияти инсон, махсусан 
љавонон таъсири фарогир дорад» [10, с. 
35]. Масъалаи ташаккули њувияти миллї 
ва хештаншиносї, эњёи мерос ва арзишњои 
фарњанги миллї дар кинои тољик њанўз дар 
замони шўравї љараён гирифтаву тадриљан 
рушд кардааст. Филмњои «Дохунда» (1956, 
коргардон Б. Кимёгаров), «Ќисмати шоир» 
(1959, коргардон Б. Кимёгаров), «Коваи 
оњангар» (1961, коргардон Б. Кимёгаров), 
«Марги судхўр» (1966, коргардон Т. 
Собиров), «Субњи нахустини љавонї» 
(1979), «Марди роњ» (1982, коргардон Д. 
Худоназаров), «Як каф хоки Ватан» (1968), 
«Садриддин Айнї» (1978), «Донањои 
зиндагї» (1982) ва ѓайра, ки баландмазмун 
ва моњиятдоранд, дар тарбия ва рушду 
камоли донишу фаросат, зењну шуур, 

шавќу завќи зебоиписандї ва љамъулљамъ 
љањонбинї ва худшиносии насли љавон 
таъсири амиќ гузоштанд [11, с. 463-464]. 
Мављудияти доираи васеи инфрасохтор 
(кинотеатр, киносет), ки њамвора намоиши 
филмњоро дар марказ ва мањал ба роњ 
мемонд, низ барои тарбияи худшиносии 
насли наврасу љавон мусоидат мекард.
Дар даврони соњибистиќлолї санъати 

кино ва филмофарии тољик ба марњилаи нав 
ворид шуд ва синамогарони тољик барои 
рушди неруи зењнии кишвар тавассути 
офаридани филмномањои мувофиќ ба завќу 
тафаккури тамошобини љавон камари 
њиммат бастанд. Имрўз низ, бо назардошти 
он ки кино дар баробари дигар унсурњои 
фарњанг дар ташаккули худшиносї ва 
камолоти маънавии насли љавон, ки неруи 
созанда ва тавонои миллат мањсуб мешавад, 
наќши калидї дорад, масъулони ин навъи 
њунарро мебояд то бањри иљрои рисолат 
тавассути офаридани филмњои пурмазмуни 
мувофиќ ба завќ ва тафаккури тамошобини 
љавони закї саъю талош варзанд.
Њарчанд доираи мавзўъњои кино, аз 

љумла таъсири кино ба олами ботинии инсон 
њамеша мавриди таваљљуњи пажўњишгарон 
будааст ва махсусан, дар шароити имрўзи 
љањонишавї мавзўи кино њамчун њунари 
инсонсозу њувиятсози насли љавон аз 
зумраи мавзўоти мубрам ва љолибе дар 
ташаккули худшиносии миллї мањсуб 
мешавад, дар Тољикистон дар сатњи илми 
миллї ба таври фундаменталї тањќиќиќу 
омўзиш нашудааст. Албатта, баъзе пањлуњои 
ин мавзўъ дар навиштањои муњаќќиќони 
кинои тољик устод Саъдулло Рањимов ва 
осори дар замони шўравї таълифкардаи А. 
Ањроров шарњу баррасї шудаанд. Аммо ин 
мушкилоти тањќиќу омўзиш ва пажўњиши 
њунари синамогарии миллиро њал намекунад. 
Бинобар ин, ковишу љустуљўњои нави илмию 
тахассусї, бавижа интиќоди филмномањои 
имрўзї амри зарурї ба шумор меравад.
Дар зимн, кинои миллї дар шароит 

ва марњилаи нави таърихї (манзур 
даврони истиќлоли сиёсию давлатї 
аст) бо мушкилот ва муаммоњои замон 
даргир аст. Аввал ин ки мушкилоти 
иќтисодї ва молиявї имкони тањияи 



93

АДАБИЁТ:

1. Арнхейм, Р. Кино как искусство. Москва: Издательство иностранной литературы, 
1960. – 208 с.
2. Балаш, Б. Видимый человек: Очерки драматургии фильма / Пер. с нем. К. И. Шутко. 

Москва: Всерос. пролеткульт, 1925. -88с.
3. Балаш, Б. Искусство кино. Москва: Госкиноиздат, 1945.-203 с.
4. Болтянский, Г. М. Ленин о кино. Москва: Ленинград, 1925. -127 с.
5. Базен, А. Что такое кино? Москва, 1972. -384 с.
6. Большая Российская Энциклопедия. Том 14. Москва, 2009. -751с.
7. Burch, N. Praxis du cinema. Paris, 1960.-256 p.
8. Villarejo, A. Film Studies: The Basics. London, 2007. -173 p.
9. Линдгрен, Э. Искусство кино (введение в киноведение). Москва: Издательство 

иностранной литературы, 1956. -192с., 32л. ил.
10. Мазурицкая, М. А. Влияние российского кинематографа на формирование системы 

ценностей молодёжи в 1920-2000 гг // Культура: теория и практика, 2016 № 4 (13). -5с.
11. Рахимов, С. Два этапа в развитии таджикского кино как феномена национальной 

культуры //Очерки истории и теории культуры таджикского народа. Душанбе: Контраст, 
-536 с.
12. Robert, S. Film Theory: An Introduction. Malden, 2000. -392 p.

филмномањои ба талаботи замон 
љавобгўро зери суол мебарад. Дувум ин ки 
синамогарони тољик ба лињози тахассусї 
ва эљодї, ѓолибан аз синамогарони соири 
кишварњо аќиб афтодаанд. Афзун бар 
ин, филмноманависони миллї њанўз 
филмномањое наофаридаанд, ки дар сатњи 
филмофарии замони шўравї бошанд. 
Севум ин ки ба сатњи миллї расонидани 
синамои тољик аз синамогарон ва 
дастандаркорони соња љиддияти томро 
талаб мекунад. Мутаассифона, синамои 
миллї имрўз талаботи љомеаро ќонеъ 
намекунад, ниёзњои иљтимої, маънавї, 
сиёсї, мафкуравї ва мадании миллатро 
бароварда намесозад. Агар дар замони 
шўравї филмномањои «Достони Рустам», 
«Рустам ва Суњроб», «Сиёвуш», ки зери 
коргардонии синамогари бузурги миллї 
Борис Кимёгаров рўйи навор баромада, 
сатњи худогоњї ва хештаншиносии миллиро 
боло бурда буданд, имрўз филми миллиеро 
намебинем, ки ормонњои миллиро инъикос 
намояд ва раванди худогоњию худшиносии 
миллиро тањкиму таќвият бубахшад. 
Синамо дар замони шўравї ба сифати 
абзори мафкурасозї аз љойгоњ ва маќоми 
шоистае бархўрдор буд ва масъулони 
ваќти соња таъсири филмро ба насли 
љавон дуруст дарк мекарданд. Ин буд, ки 
ба он њамчун унсури муассири идеологї 

эњтиром ќоил буданд. Чањорум ин ки 
филмномањоии муассир бояд офарид, ки 
ба зењну шуур ва тафаккури насли наврасу 
љавон ва умуман љомеа таъсири мусбат 
расонанд. Солњост, ки ќудратњои минтаќавї 
ва љањонї тавассути филмномањои худ ба 
майдони мубориза ва бархўрдњои сиёсию 
тамаддунї ворид мегарданд ва љавононро 
ба истилоњ, маѓзшуї мекунанд. Аз ин хатар 
эмин бояд буд. Панљум ин ки тарбияи 
насли нави синамогарони миллї талаботи 
замон аст. То замоне ки мо синамогари 
миллї, коргардони миллї, сенаристи 
миллї, продюсери миллї ва билохира 
филмофари миллиро тарбия накунем, 
дар бозори синамої раќобатпазир буда 
наметавонем. Шашум ин ки рисолати 
њар филм, новобаста аз мазмуну муњтаво, 
баёни эњсосоти миллї воќеияти таърихию 
фарњангист. Тавассути синамо инсон ва 
дар маљмўъ, љомеањо худшинос мешаванд 
ва дар роњи муаррифии миллат дар 
сатњи минтаќа ва љањон гомњои устувор 
бармедоранд. Синамо, ќатъи назар аз он 
ки интернет ва васоити дигари муосири 
техникї љояшро танг мекунанд, дар љомеа 
эътиборашро њанўз аз даст надодааст ва 
метавонад ба сифати абзори мафкуравї, 
њунарї ва маданї дар боло бурдани рўњияи 
миллї ва хештаншиносї наќши калидї адо 
намояд. 
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СИНАМО: ТАЪРИХИ ТАЊАВВУЛ ВА НАЌШИ ОН ДАР ТАШАККУЛИ 
ХУДШИНОСИИ ЉАВОНОН

Маќолаи мазкур ба яке аз масъалањои муњимми санъатшиносии муосир - синамо 
ва наќши он дар ташаккули худшиносии насли љавон бахшида шудааст. Бисёре аз 
муњаќќиќон анвои гуногуни санъату њунарро василаи муњимми љањоннигарї ва таљалии 
ѓаризаи офаринандагии инсон медонанд. Њунар дар њар шаклу навъ бозгўкунандаи 
ботину сиришт ва мафкураву тафаккури инсон аст. Синамо, ки аз анвои он ба њисоб 
меравад, навъе талош барои шахсиятофарї, инсонсозї ва муассиртарин василаи 
мафкурасоз мебошад. Бо таваљљуњ ба ин, дар маќолаи мазкур рушди њунари синамо дар 
масири таърих ва рисолати он дар сохтани андеша ва шахсияту њувияти насли љавони 
љомеа тањлилу тафсир шудааст. Дар маќола хусусиятњо, љойгоњ ва маќоми синамои миллї 
ба сифати абзори мафкурасоз ва њувиятсози насли љавон мавриди таъбиру тањќиќ ќарор 
гирифтааст. Муаллиф дар маќола аз осори синамои миллї, ки барои боло бурдани сатњи 
худогоњиву хештаншиносии љавонон ва ифодаи ормонњои миллї наќши бориз доранд, 
мисолњои мушаххас овардааст.

Калидвожањо: синамо, киношиносї, таърихи кино, назарияи кино, наќди кино, 
билиографияи кино, зебоишиносии кино, фарњангшиносии кино, љомеашиносии кино, 
кинои тољик, худшиносї, љавонон. 

КИНО: ИСТОРИЯ ЭВОЛЮЦИИ И ЕГО РОЛЬ В ФОРМИРОВАНИИ 
САМОПОЗНАНИЕ МОЛОДЁЖЬ

Статья посвящена одному из важнейших вопросов современного искусства – кино и его 
роли в формировании самосознания молодежи. Многие исследователи считают различные 
виды искусства важным средством в формировании мировоззрения. Искусство во всех 
его формах является отражением внутренней природы и мышления человека. Кино как 
одна из форм искусств является наиболее эффективным средством индивидуализации 
и гуманизации общества. В связи с этим, в статье рассматриваются основы и история 
киноискусства, сфера изучения и составляющие дисциплины книговедения - история 
и теория кино, связь киноведения с искусствоведческими науками. Анализируются 
основные концепции ведущих направлении в области киноведения. Автором отмечаются 
достижения киноведческих дискуссий и киноискусства разных времен и стран. Затронуты 
темы, касавшиеся таджикской кинематографии, а также приводятся конкретные примеры 
кинофильмов, имеющие огромное значение для развития, становления и формирования 
самосознания молодёжи Таджикистана.

Ключевые слова: киноискусство, теоретическо-методологические проблемы 
киноведения, история кино, теория кино, кинокритика, библиография кино, 
книговедческие дискуссии, эстетика кино, социология кино, культурология кино, 
семиотика, структурализм, поструктурализм, феноменология, таджиское кино, 
самопознание, молодёжь. 

CINEMA: THE HISTORY OF EVOLUTION AND ITS ROLE IN THE 
FORMATION OF SELF-KNOWLEDGE OF YOUTH

The article is devoted to one the most important issues of contemporary art – cinema and 
its role in the formation of youth self-awareness. Art in its forms is a reflection of the inner 
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nature and thinking of man. Cinema as an art form is aspiration and the most effective means 
of individualization and humanization/ With this in mind, the article is discussed the basis of 
cinema, theoretic and methodological problems of the cinema study, the role of cinema in the 
formation of self-knowledge of youth, notes the achievement of Tajik and world cinema. The 
author considers the kind and genre’s specificity of the cinema in the context of the semiotics, 
structuralism, phenomenology. The directions of the rational discussion are marked.

Keywords: cinema, cinematography, cinema study, discourse, sociology of cinema, 
structuralism, phenomenology,semiotics, education,Tajik cinema, self-knowledge, youth. 
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Китоб воситаест, ки барои тарбия ва ба 
воя расидани инсони комил зарур буда, 
пояњои маънавиро устуво мегардонад. 
Китобро њар яки мо бояд мутолиа ва њифз 
намоем, тавассути он бо дирўзу имрўзи 
халќи тамаддунофари тољик ва љомеаи 
љањонї ошно шавем. 
Бо касби Истиќлолияти давлатї, 

бахусус бо азму талошњои пайгиронаи 
Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ба китобу 
китобдорї таваљљуњи хосса зоњир гардида, 
дар ин самт дигаргунињои куллї ба амал 
омаданд. Тўли солњои соњибистиќлолї 
дар кишвар як ќатор ќонуну барномањои 
вижаи давлатї ќабул шуданд, ки ба рушди 
соњаи китобдорї такони љиддї бахшиданд. 
Дар ин давра барои тањияи дастурњои 
библиографї низ шароити мусоид фароњам 
оварда шуд. 
Доир ба тањќиќи мавзўи мазкур 

олимони зиёди ватанию хориљї тањќиќоти 
арзишманд анљом додаанд. Ќобили 
зикр аст, ки оид ба ин мавзўъ як ќатор 
китобу маќолањои олимони соњаи 
библиографишиносї, ба монанди Р. 
Шарофзода, Г. Мушеев, А. Рањимов, С. 
Муњиддинов, Ш. Комилзода, Г. Мањмудов, 
Ќ. Ѓуломзода, Ќ. Абдурањимзода ва 
дигарон нашр гардиданд. Муаллифон дар 
осори илмиашон баъзе пањлуњои масъалаи 
истифодабарии дастурњои библиографиро 
дар китобхонањои давлатї-оммавї мавриди 
баррасї ќарор додаанд. 
Њарчанд перомуни мавзўи мазкур аз 

љониби муњаќќиќони ватанию хориљї 
тањќиќоти назаррас анљом дода шуда 
бошад њам, баъзе пањлуњои дигари ин 

мавзўъ ба пажўњиши амиќтар ниёз дорад. 
Зеро талабот ба истифодабарии дастурњои 
библиографї дар равандњои фаъолияти 
китобхонањои давлатї - оммавї рўз ба рўз 
афзун гардида истодааст. Ин натиљаро мо 
дар асоси тањќиќи шуъбањои библиографии 
як ќатор китобхонањои кишвар, ба 
монанди Китобхонаи миллии Тољикистон, 
Китобхонаи марказии шањри Душанбе ба 
номи А. Лоњутї ва Китобхонаи марказии н. 
Рўдакї ба даст овардем [8, с. 212].
Истифодаи дастурњои библиографї 

дар китобхонањои давлатї-оммавї яке 
аз равандњои муњимми фаъолияти онњо 
ба шумор меравад. Хизматрасонии 
иттилоотию библиографї дар ин 
намуди китобхонањо љињати баланд 
бардоштани маънавиёти љомеа, фарњанг, 
илм, љањонбинї нињоят муњим буда, бе 
истифодаи васеи дастурњои библиографї 
ба њадаф ноил гардидан ѓайриимкон аст. Аз 
ин рў, бояд ба масъалањои истифодабарии 
дастурњои библиографї дар китобхонањои 
давлатї-оммавї љиддї муносибат намоем. 
Истифодабарандагони ин китобхонањо 
нисбат ба дигар навъи китобхонањо бештар 
аст [8, с. 186].
Омўхтани таљрибаи пешќадами 

китобхонањои дигар мамлакатњо дар ин 
самт барои кормандони китобхонањои 
кишварамон хеле муфид аст. Дар тањия ва 
истифодабарии дастурњои библиографї 
бояд ин таљриба истифода бурда шавад. 
Тољикистон мањз ба шарофати истиќлолият 
узви бонуфузи љомеаи љањонї эътироф 
гардид ва дар харитаи сиёсии љањон бо 
њама махсусиятњои давлатдории муосир 
арзи њастї намуд. Истиќлолияти давлатї 
дар як муддати кўтоњ тавонист дар афкору 
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андешаи љомеа таѓйироти куллї ворид 
намояд. Дар ин замина, самтњои гуногуни 
фарњанг, махсусан фарњанги китобу 
китобдорї дар дањсолаи охир хеле рушду 
равнаќ ёфтанд.
Ин робитаро дар соњаи библиография 

низ барои рушди китобхонањои 
кишвар дар љањони муосири иттилоотї 
барќарор намудан хеле муњим аст. Бояд 
библиографияи тољик љойгоњи худро 
дар арсаи байналмилалї мустањкам 
намуда, кормандони соња дар конфронсу 
симпозиумњои сатњи байналмилалию 
минтаќавї фаъолона ширкат варзида, аз 
таљрибаи бойи онњо истифода баранд.
Вале, бо сабаби надоштани имконоти 

молию технологї аксари китобхонањои 
љумњурї, махсусан китобхонањои 
давлатї-оммавии минтаќањо аз таљрибаи 
пешќадами китобхонањои мамлакатњои 
пешрафтаи љањон истифода бурда 
наметавонанд. Њатто дар бисёр мавридњо 
вазъи иќтисодии китобхонањои давлатї-
оммавии минтаќањои гуногуни кишвар 
имкон намедињад, ки таљрибаи пешќадами 
китобхонањои бузург ва соњавии пойтахти 
мамлакат, аз љумла Китобхонаи миллии 
Тољикистон, Китобхонаи давлатии 
бачагонаи љумњуриявии ба номи Мирсаид 
Миршакар, Китобхонаи марказии илмии 
Академияи миллии илмњои Тољикистон, 
Китобхонаи давлатии патентию техникиро 
истифода баранд. Аз љониби дигар, 
ташаббускор набудани як ќатор масъулини 
китобхонањои давлатї-оммавї то имрўз 
сари роњи њалли ин масъала мебошанд [3, с. 
28].
Тањия намудани дастурњои биб-

лиографии гуногун яке аз самтњои 
муњимми фаъолияти китобхонањо ба њисоб 
меравад. Тањияи дастурњои библиографї 
аз махсусияти типологии китобхонањо 
вобастагї дорад. Њар ќадаре ки китобхона 
бузург бошад, ба њамон андоза фаъолияти 
он дар ин самт бештар мешавад.
Китобхонаи миллии Тољикистон аз 

рўзњои аввали таъсисёбиаш ба пешбурди 
фаъолияти илмию тањќиќотї дар соњаи 
илми китобдорї таваљљуњи хос зоњир 
намуда, дар ин самт ба дастовардњои 

назаррас ноил гардидааст. Таъмин 
намудани китобхонањои љумњурї бо 
маводи зарурии методию библиографї 
мутахассисони соњаро муваззаф намуд, 
ки ба рушди соњаи библиографияи 
тољик, бахусус ба назарияю услуби он 
диќќати љиддї дињанд. Яке аз пешравињои 
назарраси фаъолияти Китобхонаи миллии 
Тољикистон амалї намудани барномаи 
«Библиография» мебошад, ки дар самти 
фаъолияти кори шуъбаи библиографияи 
миллї вобаста гардидааст. Барномаи 
мазкур имкон медињад, ки хонандагон 
тавассути ин барнома дар муњлати кўтоњ 
маводи заруриашонро пайдо намоянд. 
Маќсад аз тањияи ин барнома ташкил ва 
тањияи картотекаи электронии шуъбаи 
библиографияи миллї мебошад. Тавассути 
барномаи мазкур то инљониб зиёда аз 
120 400 номгўи маќолањо аз рўзномаю 
маљаллањои љумњуриявї ба барномаи 
«Библиография» ворид шуданд, ки яке 
аз талаботњои раванди автоматикунонии 
хадамоти библиографї ба шумор 
меравад. Ин самти кор бањри пешрафт ва 
љоннок намудани хадамоти библиографї 
дар Китобхонаи миллии Тољикистон 
мусоидат менамояд. Инчунин, зикр кардан 
бамаврид аст, ки кормандони Шуъбаи 
библиографияи миллї дар сомонаи КМТ 
маќолањои гуногунро нашр менамоянд. 
Шуъба оид ба мавзўъњои мухталиф, 
аз љумла кишваршиносї, тиб, њаёт ва 
фаъолияти адибони классик ва муосири 
тољик, олимони соњањои гуногун, рўйдодњо 
ва санањои муњимми таърихї ва ѓайра 
дастурњои библиографї интишор намуда, 
намунањои онњоро њамчун маълумотњои 
хаттии иљрошуда нигоњдорї менамояд [7, с. 
14].
Вазъи имрўзаи фаъолияти китобхонањои 

љумњурї ба њалли мушкилоти мављуда 
мусоидат намекунанд ва эњтиёљоти ба 
китоб доштани љомеаро пурра ќонеъ 
намегардонанд. Бахусус, масоили суст амал 
кардани хадамоти китобдорї дар байни 
омма, мавриди омўзиш ва тарѓиб ќарор 
нагирифтани таљрибаи пешќадам, ба таври 
бояду шояд доир нагардидани чорабинињои 
оммавї дар китобхонањо, номукаммалии 
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дастгоњи маълумотї-библиографї, бидуни 
наќша ва бе дарназардошти эњтиёљоти 
хонандагон нашр шудани дастурњо, 
устувор набудани њампайвастагии 
назария ва амалияи китобхонашиносї 
ва библиографишиносї таваљљуњи кор-
мандони китобхонаро бештар ба худ љалб 
карданд [4, с. 347].
Дар рафти тањќиќот аён гардид, ки 

тањияи дастурњои библиографї дар 
китобхонањои давлатї- оммавї яке аз 
самтњои муњимми фаъолияти онњо ба њисоб 
рафта, бе бароњмонии он китобхонањо 
наметавонанд сариваќт талаботи хо-
нандагонро ќонеъ гардонанд. Дар ра-
ванди хизматрасонии маълумотдињї-
библиографии китобхонањо наќши 
дастурњои библиографї нињоят калон 
аст. Ба воситаи дастурњои библиографї 
ба хонандагон ба таври васеъ иттилои 
зарурї дода мешавад. Махсусан дар љањони 
муосир, ки њаљми иттилоот зиёд гардида, 
интихоби он барои хонандагон мушкилї 
пеш меорад, дар ин росто дастурњои 
библиографї роњи њалли ин масъала 
мебошанд.
Айни замон сифати тањияи дастурњои 

библиографї дар муќоиса ба солњои пеш 
бењтар гардидааст. Дар тањияи дастурњои 
библиографї дар ин давра аз усулњои нави 
тасвирњои библиографї, ороиш, сањњофї 
ва тасвирњои электронї истифода бурда 
шудааст. Инро метавон муваффаќиятњои 
библиографияи тољик дар замони 
истиќлолият унвон кард [8, с. 207].
Хусусияти созмондињии кори биб-

лиографї дар системаи китобхонањои 
марказонидашудаи давлатї-оммавї ба мах-
сусият ва сохтори онњо вобаста аст. Баъзан 
дар шуъбањо ба раванди хизматрасонї 
ба хонандагон алоќаи бевосита надошта, 
пурранамої, коркади адабиёт ва 
нигањдории захира вазифаи библиограф ба 
њисоб меравад [1, с. 74].
Дар баробари ин, дар сохтори њар як 

китобхона шуъбаи библиографї мављуд 
мебошад ва он дар шаклњои гуногун: 
дар як ќатор китобхонањо – шуъбаи 
библиографї, дар дигар китобхонањо - 
шуъбаи иттилоотию библиографї, маркази 

иттилоотию библиографї, инчунин шуъбаи 
маълумотдињию библиографї ё шуъбаи 
библиографї ва кишваршиносї ном 
гирифтааст.
Албатта дар баробари муваффаќиятњо дар 

тањияи дастурњои библиографї камбудињо 
низ љой доранд. То имрўз дар ин самт як 
низом ё стандарти муайян мављуд нест. 
Библиографон дар тањияи онњо аз услубњои 
гуногун истифода мебаранд, ки ба сифати 
дастурњои библиографї таъсири манфї 
мерасонанд. Дар масъалаи дар кадом шакл 
тањия намудани дастурњои библиографї, аз 
нигоњи илмї, миёни муњаќќиќон аќидањои 
гуногун мављуд аст. Инчунин, имрўз теъдоди 
библиографоне, ки ба тањияи дастурњои 
библиографї машѓуланд, нињоят кам буда, 
талаботи љомеа ба чунин муттахассисон 
бештар аст. Мушкилоти иќтисодї низ дар 
тањияи дастурњои библиографї ба назар 
мерасад.
Вазъи истифодабарии дастурњои 

библиографї дар китобхонањои марказї 
гуногун аст. Ин, пеш аз њама, ба теъдоди 
дастурњои библиографии дар ихтиёр 
доштаи њар як китобхона рабт мегирад. 
Вобаста ба як ќатор омилњо китобхонањои 
марказї ба дастурњои библиографї 
дастрасии гуногун доранд. Аз рўйи 
манбањои мављудаи худ њар як китобхона 
хизматрасониро дар самти истифодабарии 
дастурњои библиографї ба роњ мемонад. 
Њамчунин, дар китобхонањои марказї 
истифодабарии дастурњои библиографї ба 
теъдоди хонандагонашон низ вобастагии 
ќавї дорад. Масалан, истифодабарии 
дастурњои библиографї дар Китобхонаи 
марказии шањри Душанбе ба номи 
Абулќосим Лоњутї аз истифодабарии 
дастурњо дар Китобхонаи марказии 
ноњияи Рўдакї тафовути калон дорад. 
Дар фаъолияти ин китобхонањо мавќеи 
љойгиршавии онњо низ таъсир мерасонад. 
Китобхонаи марказии шањри Душанбе 
ба номи А. Лоњутї дар пойтахти кишвар 
љойгир буда, теъдоди истифодабарандогони 
он бештар аст. Аз ин китобхона 
донишљўёни муассисањои тањсилоти олии 
пойтахт, коллељу литсейњо, муассисањои 
тањсилоти миёнаи умумї ва дигар ќишрњои 
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љомеа истифода мебаранд. Талабот ба 
истифодабарии дастурњо дар ин китобхона 
бештар аст. Дар Китобхонаи марказии 
шањри Њисор бошад, истифодабарии 
дастурњои библиографї каме сустар љараён 
дорад, зеро дар ин љо дар фарќият аз 
пойтахт нафарони ба кори илмї-тањќиќотї 
машѓулбуда кам буда, хонандагони 
доимии он аслан хонандагони муассисањои 
тањсилоти миёнаи умумї мебошанд, ки онњо 
бо истифодаи асноди аввалиндараља ќонеъ 
гардида, ба дастурњои библиографї кам рў 
меоранд. 
Бояд таъкид намуд, ки њарчанд 

муштариёни Китобхонаи марказии шањри 
Душанбе ба номи А. Лоњутї ниёзи бештар 
ба истифодабарии дастурњои библиографї 
дошта бошанд њам, шумораи дастурњои 
библиографии дар ихтиёр доштаи шуъбаи 
маълумотдињї – библиографии он ба-
рои ќонеъ гардонидани талаботи онњо 
нокифоя аст. Њангоми омўзиши фаъолияти 
шуъбаи мазкур ба мо аён гардид, ки дар 
ин љо номгўи дастурњои библиографї 
кам мебошад. Агар яке аз омилњо кам 
харидани онњо аз љониби китобхона бошад, 
омили дигар ин дар тањияи дастурњои 
библиографї сањми фаъол надоштани 
худи масъулони шуъбаи маълумотдињї 
- библиографї аст. Тайи солњои охир 
аз љониби Китобхонаи марказии шањри 
Душанбе ба номи А. Лоњутї њамагї се 
дастури библиографї нашр карда шудааст. 
Ин вазъ ба пешрафти кори китобхона 
ва тањияи дастурњои библиографї 
ва хизматрасонии маълумотдињї – 
библиографї таъсири манфї мерасонад. 
Инчунин, бояд тарѓиби дастурњои 

библиографї дар китобхонаи мазкур 
васеъ ба роњ монда шавад. Гўшаи махсуси 
намоишии дастурњои библиографї дар 
китобхона мављуд нест. Ташкили чунин 
гўшањо дар даромадгоњи китобхона 
метавонад таваљљуњи хонандагони зиёдро 
ба онњо љалб намояд. Ба ин васила 
истифодаи дастурњои библиографї аз 
љониби хонандагон бештар мешавад. 
Тањлилњо нишон медињанд, ки исти-

фодаи дастурњои библиографї дар 
китобхонањо ва тарѓиби донишњои 

библиографї дар китобхонањои давлатї-
оммавї хуб ба роњ монда нашудааст. 
Ин, пеш аз њама, сари ваќт дастрастї 
пайдо накардани онњо ба дастурњои 
библиографии тозанашр мебошад. Захираи 
нашрњои библиографии китобхонањои 
давлатї- оммавї нињоят кам аст. Барои 
дар сатњи зарурї бароварда сохтани 
ниёзњои хонандагон ва кўшишњои дар ин 
самт намудаи масъулони китобхонањои 
давлатї- оммавї нокифоя мебошад. Омили 
дигари суст љараён гирифтани истифодаи 
дастурњои библиографї дар китобхонањои 
давлатї- оммавї ин бехабар будани 
хонандагон аз донишњои библиографї 
аст. Аксарияти хонандагони ба китобхона 
мурољиаткунанда ба моњияти дастурњои 
библиографї сарфањм намераванд ва 
онњоро хуб истифода бурда наметавонанд.
Барои бењтар гардидани вазъи истифодаи 

дастурњои библиографї, тањияи онњо ва 
тарѓиби донишњои библиографї пешнињодњои 
зеринро ба маќсад мувофиќ мењисобем:
- аз љониби олимони соњаи китобдории 

тољик стандарти ягонаи тањияи дастурњои 
библиографї пешнињод карда шавад;
- дар китобхонањои давлатї- оммавї 

бо хонандагон доир ба тарзу усулњои 
истифодабарии дастурњои библиографї 
чорабинињо гузаронида шаванд;
- барои аз шакли анъанавї ба шакли 

электронї гузаронидани дастурњои 
библиографї дар китобхонањои давлатї- 
оммавї чорањои зарурї андешида шаванд;
- барои тарѓиби дастурњои библиографї 

тавассути шабакаи љањонии интернет базаи 
моддї- техники китобхонањои давлатї- 
оммавї мустањкам карда шуда, ба шабакаи 
интернет пайваст карда шаванд;
- барои чопи дастурњои библиографї 

маблаѓњои зарурї дар харљномаи 
китобхонањо пешбинї карда шавад;
- барои ба даст овардани маблаѓњои 

иловагї ва љоннок намудани фаъолияти 
библиографии китобхонањои давлатї – 
оммавї масъулини китобхонањо ба тањияи 
лоињањо љалб карда шаванд;
- робитаи доимии Китобхонаи миллии 

Тољикистон њамчун маркази методї бо 
тамоми китобхонањои давлатї васеъ ба роњ 
монда шавад. 
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ВАЪЗИ ИСТИФОДАБАРИИ ДАСТУРЊОИ БИБЛИОГРАФЇ ДАР 
КИТОБХОНАЊОИ ДАВЛАТЇ-ОММАВЇ

Дар маќолаи мазкур муаллиф фаъолияти библиографии китобхонањоро дар тањия ва 
истифодабарии дастурњои библиографї дар замони истиќлолият мавриди баррасї ќарор 
додааст. Истифодабарии дастурњои библиографї дар китобхонањои љумњурї яке аз 
масъалањои муњим ба шумор меравад. Муалифи маќола, њамзамон ваъзи истифодабарии 
дастурњои библиографиро дар фаъолияти китобхонањои љумњурї, дар мисоли Китобхонаи 
миллии Тољикистон, Китобхонаи марказии шањри Душанбе ба номи А. Лоњутї ва 
Китобхонаи марказии ноњияи Рўдакї тањлил ва баррасї намудааст. Дар маќола доир 
ба раванди тарѓиби донишњои библиографї дар байни кормандон ва хонандагони 
китобхона маълумот дода шудааст. Барои бењтар гардидани вазъи истифодаи дастурњои 
библиографї, тањияи онњо ва тарѓиби донишњои библиографї муаллифи маќола якчанд 
пешнињоди мушаххас оварда, бартарии китобхонањои давлатї-оммавиро нисбат ба дигар 
муассисањои иттилоотї ва фарњангї нишон додааст.

Калидвожањо: китоб, китобхона, китобдорї, библиографишиносї, дастури 
библиографї, инноватсия, компютер, технологияи муосири иттилоотї.

СОСТОЯНИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ПОСОБИЙ В 
ГОСУДАРСТВЕННО - МАССОВЫХ БИБЛИОТЕКАХ

В статье автор отражает библиографическую деятельность библиотек по разработке 
и использованию библиографических пособий в период независимости. Использование 
библиографических справочников в библиотеках страны - один из важнейших 
вопросов. Автор статьи также рассматривает использование библиографических 
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пособий в деятельности библиотек Республики Таджикистан на примере Национальной 
библиотеки, Центральной библиотеки имени А. Лохути и Центральной библиотеки 
района Рудаки. Статья посвящена процессу распространения библиографических 
знаний среди сотрудников и читателей библиотеки. Даются полезные рекомендации по 
улучшению разработок и использованию библиографических руководств. В статье также 
подчеркиваются преимущества публичных библиотек перед другими информационными и 
культурными учреждениями.

Ключевые слова: книга, библиотека, библиотечный, библиографоведение, 
библиографическое пособие, инновация, компьютер, современные информационные 
технологии.
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In the article the author reflects the bibliographic activity of libraries in the development and 
use of bibliographic aids in the period of independence. The use of bibliographic reference books 
in the country’s libraries is one of the most important issues. The author of the article also exam-
ines the use of bibliographic aids in the activities of libraries of the Republic of Tajikistan on the 
example of the National library, the A. Lohuti central library and the Rudaki district central li-
brary. The article is devoted to the process of spreading bibliographic knowledge among the staff 
and readers of the library. Provides useful recommendations for improving the development and 
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Аз нигоњи хусусиятњои мундариљавї 
сафарномањои матбуоти даврї гуногун 
мешаванд. Ин рангорангї хосатан дар 
таассуроти сафари нигорандагони тољик аз 
дохил ва хориљи кишвар ва сафарномањои 
сайёњони хориљї, ки аз кишвари мо боздид 
намудаанд, бараъло ба чашм мерасад. 
Муаллифи сафарномањое, ки аз натиљаи 

сафарњои дохилиашон матлаб иншо 
намудаанд, аз дастовардњои назарраси 
солњои соњибистиќлолї њикоят кардаанд. 
Ба ин гурўњ сафарномањои С. Юсуфї “Панљ 
рўз бо сафири Бритониё” (Миллат. - 2008. 
- 23 октябр), А. Сайфуллоев “Корвони 
вањдат дар кишвари диловарон” (Адабиёт 
ва санъат. - 2009. - 28 май), Б. Каримзода 
“Ду - се рўзе шудам мењмони Дарвоз” 
(Садои мардум. - 2008. - 20 ноябр), Ш. 
Њамдампур “Бадахшон: 1. Роњ сўи диёри 
домани гардун” (Тољикистон. - 2013. - 20 
июн), Ш. Раљабзод “Бањоре дар зодгоњи 
Лоиќ” (Адабиёт ва санъат. - 2014. - 27 
ноябр), Љ. Њусейнова “Як рўз дар Хоруѓ” 
(Чархи гардун. - 2014. - 25 июн), С. Мизроб 
“Ховалинг - диёри асотир ва мардони 
бузург…” (СССР. - 2015. - 30 июл), А. 
Љўраев “Роњ ба сўи Ќарамиќ” (Минбари 
халќ. - 2016. - 31 август, 12, 19, 26 октябр), 
Ю. Юсуфї “Дар саргањи Зарафшон” 
(Адабиёт ва санъат. - 2017. - 28 сентябр) ва 
ѓайра шомил мешаванд. 
Хусусиятњои хоси ин гурўњи сафар-

номањо аз он иборат аст, ки дар онњо 
њаёти дохили кишвар баррасї гардида, 
муаллифон хонандаро бо бурду бохти 
корхонаву муассиса, урфу одат ва тарзи 
зисту зиндагонии мардуми кўњистон, 
наќбњо, табиати фусункори Тољикистон, 
мардуми зањматписанд, мушкилоту 
муаммоњои рўзгор, коргоњњои азим, 
дастовардњои замони истиќлол ва ѓайра 
ошно сохтаанд. Масалан, сафарномаи 

Ш. Раљабзод “Бањоре дар зодгоњи Лоиќ” 
мањсули сафари муаллиф ба зодгоњи 
Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї ва 
устод Лоиќ Шералї мебошад. Муаллиф 
аз ин сафар як љањон таассуроти неку 
хотирмон бардошта, сафарномаро чунин 
љамъбаст мекунад: “Чун аз тамошои Хона 
- музейи устоди сухан фориѓ гардидему 
оњанги бозгашт намудем, ќалбамон 
номураттаб ба тапидан даромад. Дил 
мехост, ки ин љо, дар марзе, ки хуни нофи 
фарзанди барўманди миллат, шоири 
бењамто рехтааст, чанд муддати дигар 
бимонем. Бо навои рўдњо, бо шукўњи кўњњо, 
бо наѓмаву илњони мурѓони хушсадо, бо 
таровати шабнамрези гулу гиёњњо, бо 
нигоњи андешаманди пирони рўзгордидаи 
бардошта даст ба дуо... бимонем дар оѓўши 
зодгоњи шоири тавоно...” [6, № 48 (1759)].
Гурўњи дуюми сафарномањо мањ-

сули сафари журналистону адибону 
шањрвандони Тољикистон ба кишварњои 
хориљї аст. Натиљаи густариши робитањо 
бо мамолики хориљї буд, ки сафи 
сайёњони тољик ба кишварњои хориљии 
дуру наздик бештар гардид. Сайёњони 
тољик бо маќсадњои гуногун озими 
кишварњои хориљї гардида, љолибтарин 
лањзањои сафарашонро пешкаши хонанда 
месозанд. Намунаи ин гуна сафарномањо 
дар матбуоти тољик хеле зиёданд. 
Сафарномањои ин бахшро шартан ба ду 
ќисм: а) сафарномањои хориљи наздик 
(љумњурињои собиќ Иттињоди Шўравї) ва б) 
хориљи дур људо кардан мумкин аст.
Ќисми аввалро сафарномањои М. 

Олимпур “Ватан аљаб нашъайе дорад” 
(Адабиёт ва санъат. - 1992. - 30 апрел), М. 
Пайшанбе “Як сафари худшиносї” (Паёми 
Душанбе. - 1992. - 26 июн), Х. Муњаббатов 
“Одамон аз дўстї ёбанд бахт” (Тољикистон. 
- 1993. - 5 ноябр), С. Суннатї “Ду њафта 
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дар Озарбойљон” (Љавонони Тољикистон. 
- 2008. - 10 июл), Н. Амонї “Тољикон дар 
Ќазоќистон чї њол доранд” (Зиндагї. - 
2008. - 17 июл), М. Имомиддин “Ду моњ дар 
Маскав” (Љавонони Тољикистон. - 2008. - 
18 сентябр), С. Суннатї “Остона - шањри 
пур аз муъљизањо” (Љавонони Тољикистон. 
- 2009. - 28 май), С. Шуљоат “Мо њамеша 
бо ёди Ватанем” (Нури зиндагї. - 2009. 
- 24 декабр), Н. Ќурбонов “Форуми 
журналистони љавон дар Уфа” (Љавонони 
Тољикистон. - 2013. - 5 сентябр), Н. Акбар 
“Сафаргуфтањои Сибир” (СССР. - 2014. - 
18 декабр), Н. Акбарзод “Сафардидањои 
як журналисти тољик аз Красноярск” 
(Озодагон. - 2015. - 14 январ), С. Юсуфов 
“Тошканд бо автобус рафтем” (Минбари 
халќ. - 2017. - 23 май) ва ѓайра ташкил 
медињанд. 
Сафарномањои ин бахш хеле љолиб ва 

хотирмонанд. Масалан, дар сафарномаи 
хабарнигори њафтаномаи “Минбари халќ” 
Солењ Юсуфов “Тошканд бо автобус 
рафтем” мавзўи равобити гуногунљанбаи ду 
давлати бо њам дўсту бародар - Тољикистон 
ва Ўзбекистон, ташкили аввалин хатсайри 
автобус байни шањрњои Хуљанд ва Тошканд 
матрањ гардидааст. Муаллиф зикр мекунад: 
“Нахустин автобуси мусофирбар аз 
автовокзали “Роњи абрешим”- и Хуљанд 
ба самти Тошканд сањари 16 май њаракат 
кард. Аммо як рўз пеш аз он дар ин хатсайр 
аз Ўзбекистон њам як автобус бо њайати 
расмї ва гурўње аз мусофирон омад. Онро 
дар Хуљанд бо садои таблу мусиќї ва 
раќс пешвоз гирифтем... ва пас аз он рўзи 
дигар сафар бо автобуси ин ширкат ба 
пойтахти Ўзбекистон буд” [10, № 21 (1157)]. 
Зимни сафар муаллиф њар он чизи љолиби 
мушоњиданамудаашро бо мењр ва самимият 
ба ќалам додааст. Хусусан, мењмоннавозї 
ва истиќболи гарму самимии бародарони 
ўзбек ба онњо шодию фарањ бахшидааст. 
Ба ќисми дуюм сафарномањое, ки баъд 

аз анљоми сафари кишварњои хориљи дур 
навишта шудаанд, мисли M. Њусайнов 
“Амрико - бињишти дунё” (Овози тољик. 
- 1995. - 27 декабр), Љ. Mуќим “Дар 
Амрико арзонї” (Неруи сухан. - 2005. - 6 
январ), M. Султонов “Аврупо аз нигоњи 

рўзноманигорон” (Садои мардум. - 2006. 
- 10 август), А. Умариён “Њама љойи Эрон 
саройи ман аст…” (Фараж. - 2008. - 22 
май), Р. Рањмонї “Асосгузори салтанати 
Дењлї тољикњо буданд” (Озодагон. - 2008. 
- №26 (32)), Т. Расулзода «Салом, азизам 
Эрон!” (Нигоњ. - 2008. - 12 июн), Н. Давлат 
“Дили тољику эронї муњаббатгоњи Њофиз 
шуд” (Фараж. - 2008. - 3 июл), А. Њамдам 
“Бисёр сафар бояд, то пухта шавад хоме” 
(Адабиёт ва санъат. - 2010. - 1 апрел), А. 
Табаров “Тањсил дар Аврупо: воќеият ва 
дурнамо” (Ба ќуллањои дониш. - 2010. - 
29 декабр), Н. Каримова “Тољикон дар 
Дубай муваффаќанд” (Озодагон. - 2014. - 
19 феврал), З. Ѓаффорова “Хушо Кашмиру 
хоки поки Кашмир” (Адабиёт ва санъат. 
- 2015. - 22 октябр) шомил мешаванд. Дар 
онњо муаллифон хонандаро ба љойњои 
таърихї, мавзею маконњои ноошно, 
масоили маорифу фарњанг ва пањлуњои 
дигари зисту зиндагонии хориљиён ошно 
месозанд. 
Сафар ба кишварњои хориљї, аз як 

љониб, љањонбинии сайёњро васеъ гардонад, 
аз тарафи дигар, ў барои ба хонанда 
расондани навгонињо, дигаргунињо, урфу 
одат ва расму оинњои мардумони он 
кишварњо имконияти васеъ пайдо мекунад. 
Аз ин нигоњ, сафарнома дар огоњ намудани 
хонанда бо лањазоти гуногуни сафар жанри 
фаъоли матбуоти даврї мањсуб меёбад. 
Сафарномаи узви Иттифоќи нависандагони 
Тољикистон ва Љумњурии Белорус Ато 
Њамдам “Бисёр сафар бояд, то пухта шавад 
хоме” аз сафарњои бобарори муаллиф ба 
Љумњурии Белорус, боздид аз Намоишгоњи 
байналмилалии “Китоби Белорус-2008” 
ва “Китоби Белорус-2009”, њамзамон чопи 
баёзњои шоирони тољик ва беларус, аз 
нав ба роњ мондани робитањои адабиву 
фарњангии ду халќи бародар њикоят 
мекунад. 
Профессор Замира Ѓаффорова соли 2015 

дар њамоиши байналмилалии “Мероси 
муштараки Њиндустон, Осиёи Марказї, 
Эрон ва Афѓонистон”, ки дар шањри 
Сринагар - пойтахти музофоти Љамму ва 
Кашмири Њиндустон бахшида ба љашни 
Наврўз баргузор гардида буд, ширкат 
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дошт. Мавсуф дар сафарномаи худ аз 
лањзаи парвоз тавассути њавопаймои 
Душанбе - Дењлї сар карда, то бозгашт ба 
Ватан бењтарин хотираву мушоњидањояшро 
бо эњсоси баланд ба ќалам додааст. Вай 
дар бораи њавзаи адабии Њинд, шоирони 
бузурги форсигў, боѓњои зиёди дилрабои 
Кашмир, донишмандони маъруфи ин 
кишвар ва рафти њамоиш маълумот дода, 
навиштаашро чунин љамъбаст мекунад: 
“Мо аз сафари Кашмир баргаштем, бо 
кўлбори пур аз хотирањо. Аммо асари 
назокату латофати табиати он, мењрубонии 
мардуми азизи ин хитта, хосса ба таъбири 
Њофиз ”сияњчашмони кашмирї” њамеша 
зеббахши хотирањои сабзранги ин сафар 
хоњад монд” [2, № 43 (1806)].
Сайёњони хориљї дар сафарномањои 

худ, ки дар матбуоти тољик, аз љумла 
маљаллаи “Садои Шарќ” чоп шудаанд, 
таассуроташонро аз кишвари мо мунъакис 
намудаанд. Сафарномањои Янина Дзяр-
новская, Гражина ва Анљей Милошњо, 
Парвиз Нотили Хонларї, Имануил Зиёдонис 
ва Виталий Каротич намунаи барљастаи 
сафарномањои хориљї мањсуб меёбанд. 
Адибаи Љумњурии Полша Янина 

Дзярновская бо маќсади шиносої бо 
њаёту рўзгори мардуми тољик ва боздиди 
мавзеъњое, ки Бруно Ясенский дар ибтидои 
солњои сиюми асри гузашта он љо будааст, 
ба Тољикистон омада, бо одамони зиёд, 
ки ўро мешинохтаанд, суњбат намудааст. 
Мавсуф баъди бозгашт таассуроти 
сафарашро дар яке аз нашрияњои ин кишвар 
бо номи “Хеле дур аз Варшава” чоп намуд, 
ки тарљумаи онро маљаллаи «Садои Шарќ» 
ба нашр расонд. Сафарнома саропо аз васфи 
тољикону табиати дилрабои Тољикистон 
иборат аст. Янина шањрњои Душанбеву 
Норакро тамошо карда, таассуроти аљоиб 
мегирад, бо одамон суњбат намуда, ба 
муносибати нек ва маданияти баланди 
тољикон ќоил мешавад [3, с. 107-110]. 
Янина навиштаашро дар муќоиса бо урфу 
одати кишвараш меорад, ки ин њам аз 
махсусиятњои жанри сафарнома аст.  
Рўзноманигорони Љумњурии Полша зану 

шавњар Гражина ва Анљей Милошњо низ 
ба Осиёи Миёна сафар карда, бо унвони 

«Табассуми бефаранљї» китобе таълиф 
намудаанд, ки чанд боби он ба Тољикистон 
бахшида шудааст. Маљаллаи «Садои 
Шарк» аз ин китоб порчаеро бо номи 
«Салом, Душанбе» манзури хонандагон 
гардонидааст. Рўзноманигорон доир ба 
таърихи гузаштаву муосири Тољикистон 
маълумоти љолиб ироа намуда, хусусан дар 
бораи шањри Душанбе, кўчаву бозорњо, 
ошхонаву чойхонањояш бо мењр њарф 
задаанд: «Тољикон аз зумраи ќадимтарин 
халќњои Осиёи Миёна мебошанд. Њанўз 
давлати Полша ташкил нашуда буд, ки онњо 
аллакай бо маданияти баланду адабиёти 
оламшумули худ арзи вуљуд доштаанд. Њоло 
баъди аќибмонию мањрумињои чандасра бо 
суръати басе фавќулода пеш рафта, њамагуна 
рекордњои тараќќиёти љањонро аќиб 
мезананд...» [5, с.105]. 
Яке аз сафарномањои хубу љолиб 

навиштаи Парвиз Нотили Хонларї «Аз 
шањри Њофиз то диёри Рўдакї» аст. 
Сафарнома дар шумораи дувоздањуми 
(1971) маљаллаи «Сухан», ки Парвиз 
Нотили Хонларї сардабирии онро бар уњда 
дошт, ба табъ расидааст. Онро маљаллаи 
«Садои Шарќ» бо андаке ихтисор бидуни 
таѓйироте дар услуб манзури хонандагони 
тољик гардонидааст [7, с. 121-127].
Ташрифи Хонларї ба Тољикистон ба 

муносибати љашни 650-солагии зодрўзи 
Њофизи Шерозї будааст. Вай таассуроти 
сафари худро аз оѓоз хеле даќиќ бо таърихи 
рўзњо тасвир намуда, диду боздидњои 
хешро мухтасар ва хеле дилчасп баён 
доштааст. Љињати диќќатљалбкунандаи 
сафарномаи Парвиз Нотили Хонларї 
муъљазбаёнї, шарњу тафсири бомавќеъ 
буда, он ба хонандаи ноогоњи эронї нисбат 
ба Тољикистон ва шањрњои бостонии 
Самарќанду Панљакент маълумоти 
љолиб медињад. Хусусан, тасвири ватани 
поягузори адабиёти классикии тољику форс 
– Абуабдуллоњи Рўдакї - шањри Панљакент 
хеле хубу љаззоб баромадааст. 
Нависандаи машњури турк Нозим 

Њикмат дар Конференсияи нависандагони 
мамолики Осиё ва Африќо, ки дар шањри 
Тошканд баргузор гардидааст, ширкат 
варзида, баъди анљоми кори конференсия 
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бањри ширкат дар љашни Рўдакї ба 
Сталинобод (Душанбе) меояд. Аз ин сафар 
сафарномаи «Ќайдњои хурд дар бораи 
сафари бузург» [9, с. 121-126]-ро менависад. 
Вай дар бораи Душанбе, кўчаву хиёбон ва 
одамонаш бо њарорат њарф зада, аз наќшу 
нигори љойхонаи «Роњат» ба ваљд меояд ва 
онро борњо тамошо мекунад. 
Адиб ва омўзгори Њиндустон Зореъ 

Ансорї бошад, тирамоњи соли 1970 
мењмони олимону нависандагони тољик 
шудааст. Вай ќабл аз бозгашт ба Маскав ба 
идораи маљаллаи «Садои Шарќ» ташриф  
оварда, таассуроти сафари худро аз боздиди 
Тољикистон ба ихтиёри масъулини маљалла 
мегузорад ва он бо номи «Равобити мо 
хеле ќадимист» чоп мешавад. Сафарнома 
хеле муъљаз буда, баробари ин аз бисёр 
лањзањои муњим, ки равобити Тољикистону 
Њиндустонро мустањкаму љовидонї 
медоранд, њикоят кардааст. Зореъ Ансорї 
шањри Душанберо аз Кашмир боло 
мегузорад ва таассуф мехўрад, ки дар 
љавонї ин љо наомадааст [1, с. 102-112]. 
Сафарномаи ду нафар шоир - Имануил 

Зиёдониси латишу Виталий Каротичи 
украин «Чумчаи урфї» дар ду шумораи 
маљаллаи «Садои Шарќ» чоп шудааст. Онњо 
маслињат мекунанд, ки асари хубе нависанд. 

Бо ин маќсад ба Тољикистон сафар намуда, 
аз гўшаву канори он дидан мекунанд ва 
таассуроти сафари хешро алоњида-алоњида 
рўйи ќоѓаз меоранд. Дар маљалла нахуст 
пешгуфтори сафар пайињам оварда шуда, 
сипас навиштаи онњо дар алоњидагї љойгир 
карда шудааст. Муаллифон аз сафари 
Кўлоб, ноњияи Восеъ ва суњбати Миралї 
Мањмадалиев – собиќ раиси хољагии ба 
номи Ленин, устоњои кандакор ва њунари 
волои онњо, боздиди Ўротеппа ва њунарњои 
мардум, назми оламшумули тољик, шањри 
бостонии Хуљанд ва комбинати шоњибофї, 
суњбати олимони АИ Тољикистон, шуъбаи 
дастхатњои китобхонаи ба номи Абулќосим 
Фирдавсї бо як мењру ихлос њарф задаанд. 
Хусусан, мењмоннавозии тољикон ба эшон 
хеле писанд омадааст [4, с. 49-72].
Бояд зикр кард, ки навиштањои 

муаллифони хориљї Янина Дзярновская, 
Гражина ва Анљей Милошњо, Парвиз 
Нотили Хонларї, Имануил Зиёдонис ва 
Виталий Каротич пурра ба талаботи жанри 
сафарнома љавобгў буда, њаёти кишвари 
моро рангин тасвир намудаанд. Дар онњо 
муќоиса бештар ба назар мерасад, зеро 
дар муќоиса нишон додани бартарињои 
мавзеъњои сафаркарда ба њамватанонашон 
хеле љолиб ва хотирмон хоњад буд. 
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ХУСУСИЯТЊОИ МУНДАРИЉАВИИ САФАРНОМАЊОИ МАТБУОТЇ

Дар маќола сафарномањои матбуоти даврї аз нигоњи хусусиятњои мундариљавї дар 
асоси маводи матбуоти замони шўравї ва даврони соњибистиќлолї тањќиќ шудааст.
Ќисми аввал таассуроти сафари нигорандагони тољикро аз дохили кишвар дар бар 

мегирад. Сафарномањои ин бахш хонандаро бо бурду бохти корхонаву муассисањо, урфу 
одат ва тарзи зисту зиндагонии мардум, дастовардњои замони истиќлолият, табиати 
фусункори Тољикистон ошно месозанд.
Гурўњи дувуми сафарномањо мањсули сафари публитсистону журналистон ва адибони 

тољик ба кишварњои хориљї аст. Сафарномањои ин бахш шартан ба ду ќисмат: а) 
сафарномањо аз хориљи наздик (љумњурињои собиќи Иттињоди Шўравї) ва б) хориљи дур 
људо гардида, мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтаанд. 
Бахши савумро сафарномањои сайёњони хориљї ташкил медињанд. Таассуроти сайёњони 

хориљї дар матбуоти даврии кишвар, аз љумла маљаллаи “Садои Шарќ” чоп шудаанд. 
Сафарномањои Янина Дзярновская, Гражина ва Анљей Милошњо, Парвиз Нотили 
Хонларї, Имануил Зиёдонис ва Виталий Каротич намунаи хуби сафарномањои хориљї 
мањсуб меёбанд.

Калидвожањо: матбуоти даврї, сафарнома, сайёњ, хусусиятњои мундариљавї, хориљи 
наздик, хориљи дур, кишварњои хориљї.

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПУТЕШЕСТВИЙ В 
ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ

В статье рассматривается путевые заметки периодической печати с точки зрения 
содержательной специфики с учетом двух периодов: советской эпохи и периода 
государственной независимости. 
Первая часть охватывает впечатления путешествий таджикских публицистов внутри 

страны. Путевые заметки этой части знакомит читателей недостатками и достижениями 
предприятий и учереждений, традициями и образом жизни народов, достижениями 
периода независимости, а также чарующей природой Таджикистана.
Вторая часть путевых заметок является результатом путешествий таджикский 

писателей, публицистов и журналистов в иностранные страны. В статье пуетвые заметки 
этой части, также исследованы с условным разделением на две части: а) путешествия из 
ближнего зарубежья (стран бывшего Советского Союза) и, б) страны дальнего зарубежья. 
Третья часть охватывает путевые заметки иностранных туристов о впечатлениях о 

нашей стране. Путевые заметки иностранных туристов опубликованы в таджикской 
печати, в частности, в журналах «Голос Востока». Путевые заметки Янины Дзярновской, 
Гражины и Анджея Милоши, Парвиза Нотили Хонлари, Имонуэля Зиёдониса, Виталия 
Каротича являются образцом хороших зарубежных путевых заметок.

Ключевые слова: периодическая печать, путешествие, путешественник, содержательные 
особенности, ближнее зарубежье, дальнее зарубежье, трудовые мигранты, зарубежные 
страны

INFORMATIVE FEATURES OF TRAVEL IN PERIODICALS

In the article, travels of the periodical press from the point of view of specific content are 
investigated taking into account two periods: the Soviet era and the period of state independence.
The first part covers the impressions of the travel of Tajik publicists from within the country 

and abroad, as well as travel notes of foreign travelers about their stay in our republic. The 
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travel notes of this part make familiar the readers with shortcomings and achievements of the 
enterprises and institutions as well as with traditions and the peoples’ lifestyle, and also the 
achievements in  the period of independence and the charming nature of Tajikistan. 
The second part of travel notes is the result of travels of Tajik writers, publicists and 

journalists to foreign countries. In the article, the curious notes of this part are also investigated 
with a conditional division into two parts: a) travel from the near abroad (countries of the former 
Soviet Union) and, b) countries of the far abroad.
The third part contains of foreign tourists’ travel notes devoted to their impressions about 

our country. The travel notes of foreign tourists are printed in tajik press, particularly in such 
journals as “Golos Vostoka”. The travel notes written by Yanina Dzyarnovskaya, Grajina and 
Andjey Milosh, Parviz Notili Khonlari, Imonuel Ziyodonis, Vitaly Korotich are considered to be 
good examples of foreign travel notes.

Keywords: periodical press, travel, traveler, content features, near abroad, far abroad, labor 
migrants, foreign countries.
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН

Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 
«Фарњанг ва санъат»-и МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати 

Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода» пешнињод мегарданд

Њамаи маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи «Фарњанг ва санъат» 
пешнињод мегарданд, бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд:
 а) маќолаи илмї бояд бо назардошти талаботи муќаррарнамудаи маљалла омода 

гардида бошад;
 б) маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмї бошад; 
 в) мавзўи маќола бояд ба яке аз самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд.
Њамаи маводи илмие, ки ба маљалла пешнињод мегарданд, бо ёрии системаи 

Antiplagiat барои муайян намудани дараљаи аслияти матн санљида мешаванд. 
Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе овардани иќтибос 
истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод намегарданд ва ин 
гуна маќолањо ба чоп роњ дода намешаванд.

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї:

Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word омода гардида, бо њуруфи Times 
New Roman барои матн бо забони русию англисї ва бо њуруфи Times New Roman 
Tj барои матн бо забони тољикї тањия гардида, дар матн њаљми њарфњо 14, њошияњо 
2,5 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошад. 
Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти истифодашуда 

ва аннотатсияњо аз 10 то 12 сањифаро бояд дар бар гирад.
Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад:
- индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан 

мумкин аст);
- номи маќола;
- насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Шарипов Д.М.);
- номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд;
- матни асосии маќола;
- њангоми овардани иќтибос адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он 

бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, адабиёти 
№4 ва сањифаи 25;
- наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда шаванд. 

Инчунин, онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд;
- рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 10 номгў ва на бештар аз 25 

номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи 
ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад. 
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- баъди рўйхати адабиёти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон (тољикї, 
русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи падар; 
номи муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 20 сатр ва 
калидвожањо аз 7 то 10 номгў);
- дар охири маќола бо ду забон (русї ва англисї) маълумот дар бораи муаллиф 

ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, ном ва номи падар 
(пурра), дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи муассисае, ки дар он 
муаллиф кору фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, телефон, e-mail, нишонии 
љойи кори муаллиф.

***

Маљаллаи илмии «Фарњанг ва санъат» бо Фармоиши Комиссияи олии 
аттестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон, аз 3 апрели соли 2019, № 
69, ба Фењристи маљаллањои таќризшавандаи Љумњурии Тољикистон ворид шудааст.

Научный журнал «Фарханг ва санъат» («Кульура и искусство») по распоряжению 
Высшей аттестационной комиссии при Президенте Респулики Таджикистан, от 3 
апреля 2019 года, № 69, включён в Перечень рецензируемых журналов Республики 
Таджикистан.

The scientific journal "Culture and Art" on behalf of the Higher attestation commission 
under the President of the Republic of Tajikistan dated April 3, 2019, № 69, was included in 
the Register of review journals of the Republic of Tajikistan.
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Требования к научным статьям, поступающим в научный журнал 
«Культура и искусство» ГОУ «Таджикский государственный институт 

культуры и искусств имени Мирзо Турсунзаде»

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны соответствовать 
следующим требованиям: а) статья должна быть написана с соблюдением установленных 
требований журнала; б) статья должна быть результатом научных исследований; в) 
статья должна соответствовать одному из направлений (разделов) журнала.
Все поступающие в редакцию материалы проверяются на наличие заимствований из 

открытых источников (плагиат), проверка выполняется с помощью системы Antiplagiat. 
Статьи, содержащие элементы плагиата, автоматически снимаются с рассмотрения, а 
авторы лишаются возможности опубликовать свою работу в журнале.

Требования к оформлению научных статей:

Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом Times 
New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный. 
Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в пределах 

от 10 до 12 стр. формата А4. 
Статья должна иметь следующую структуру:
- индекс УДК (индекс можно получить в любой научной библиотеке);
- название статьи; 
- фамилия и инициалы автора (например, Шарипов Д.М.);
- название организации, в которой работает автор статьи;
- основной текст статьи;
- при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных 

скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25;
– таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и пронумеровать. 

Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название. ;
- список использованной литературы (не менее 10 и не более 25 наименований 

научной литературы). Список литературы оформляется согласно требованиям 
ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008;
- после списка использованной литературы оформляется следующая информация 

на трех языках (на таджикском, русском и английском языках): название статьи, 
ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова (аннотация не 
менее 20 строк, ключевые слова от 7 до 10 слов или словосочетаний) ;
- информация об авторе на русском и английском языках (здесь указываются 

ФИО автора полностью, ученая степень, ученое звание (если имеются), название 
организации, в которой работает автор (авторы), должность автора (авторов) в 
данной организации, телефон, e-mail, а также почтовый адрес место работы автора.
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RULES FOR THE AUTHORS

Requirements for scientific articles entering the scientific journal  
“Culture and Art” of the SEI «Tajik State Institute of Culture and Arts  

named after Mirzo Tursunzoda»

All the scientific articles entering the editorial office of the journal must meet the 
following requirements: a) the article should be written in compliance with the established 
requirements of the journal; b) the article should be the result of scientific research; c) the 
article must correspond to one of the areas (sections) of the journal.
All the materials coming to the editorial board are checked for borrowings from open 

sources (plagiarism) and the verification is performed using the Antiplagiat system. 
Articles containing elements of plagiarism are automatically withdrawn from the 
consideration, and the authors are deprived of the opportunity to publish their work in 
the journal. Requirements for the design of the scientific articles:
The article should be prepared in Microsoft Word format, font – Times New Roman, 

size – 14, fields – 2.5 cm from all directions, interval – 1.5.
The volume of the article (including the annotation and the list of references) should be 

in the range of 10 to 12 pages of A4 format.

The article should have the following structure:

– UDC index (the index can be obtained in any scientific library);
– the title of the article;
– the surname and initials of the author (for example, Sharipov D.M.);
– the name of the organization in which the author of the article is working;
– the main text of the article;
– the list of the used literature (no less than 10 and not more than 25 titles of scientific 

literature). References are made in accordance with the requirements of GOST 7.1-2003 
and GOST 7.0.5 – 2008;
– the title of the article, abstract and key words are made in three languages (Tajik, 

Russian and English). Annotation is made in the volume of at least 20 lines, keywords 
from 7 to 10 words or phrases;
– Information about the author in Russian and English. Here the author's full name, 

academic degree, academic title (if any), the name of the organization in which the author 
works (authors), the position of the author (authors) in the organization, phone, e-mail, 
and the postal address of the author's work are indicated.
When citing a particular material, references are indicated in square brackets [ ]. 

Sample: [4, p.25]. That is, the literature number 4 and page 25.
Tables, schemes, diagrams and figures must be grouped and numbered. Tables, charts, 

diagrams and figures should have a name both in the language of the article and in English.
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